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ДЪЙСТВуЮІЦІЯ  ЛИЦА: 

БАРОНЪ    ФРИЦЪ    ВЕЛИНГОРСТЪ. 

Г-нЬ    ФЕЛИКСЪ ,    его    ГофмейсгперЬ. 

Г-жа  БРуМБАХЪ. 

НАНЕТА,    дочь  ее.*.. 

ЛИЗА  ,    горничная  дЪвушка. 

Г-нЬ  ПИФЕЛЬБЕРГЬ  ,    дворянинЬ  де* 
\         ревенской. 

МОЛКуСЪ,    инвалидЪ    на  деревянной 
ногЬ. 

ПАРИКМАХПРЪ^  1$Ю 
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ДѢЙСТВІЕ   | 

ТеатрЪ  ѵредста^яяетЪ  еЪ  тракти- 
ра корпдорЪ ,  во  копці  театра 
дверь  дяя  вхолц  •>  по  бокамЬ  h±« 
сколько    дверей     подо   номерами* 


ЛВЛЕНІЕ   L 


Фриі^ъ  (  сложа  руки  стоіітЪ  у 
-оапнхЬ  аверса  и  смогпргітЪ  на  Ном, ) 
НомерЬ  гаретій  —  Таинственная  цьзф* 
ja!  На  этотЪ  разЬ  же  л  ал  b  бы  я 
быть  ПифагоромЬ.  —  Но  я  не  сойду 
сЬ'мЬста,  пока  не  узнаю  кто  здЬсь 
живетЬ.  ОбразЬ  милой  женніины,  ка- 
кой только  могла  Ангелика  КауфмаыЬ 
оживотворить  висгоію  своею  на  по» 
лотнЪ  —  дама  или  дЬвица  і  О !  вЬрно, 
вЪрно  дЬвица!  —  Она  не  спускала  глазЬ 
cb  нашего  стараго  проповЬдника,  одна* 
кожЬ  когда  взоры  наши  встрЬчались \ 
ішзки  ее  румянели  какЬ  розы.  —  ВЬ 
прочем Ъ  все  равно  —  ФрицЬ !  ФрицЬ  I 
не  правда,  (показываешь  па  свое  серуце) 


Tymb  что-то  говорит  b  и  желаетЪ  , 
чшобЬ  она  была  дЪвица  —  и  при  птомЬ 
ни  мѢмЪ  не  занятая. 


ЯВЛЕНІЕ   IL 

Лиза  (  отеорлетЬ  авгрь  Лом.  3-го 9 
Останавливается  на  поѵогѣ  и  клтетЬ») 
МолкусЬ ! 

МоАкусъ  (за  кулисами.)  Я  здЬсъІ 

Лиза.     Принеси  кофей ! 

Модкусъ     (так  ж  р.)  Хорошо. 

(Акш  ухоунтЪ.) 

Фриі^ъ.  Какая  ловкая  штука !. 
безЬ  сомнЬнія  горнишная  дЬвушка. 
Надобно  ей  вЬ  фарту  кЬ  бросить 
горсть  серебреца.  ( МолкусЬ  несетЪ 
кофеи. )    Эй  !  куда  ты  братЬ  идешЬ  2 

М  о  л  к  у  с  ъ.  БратЬ  ?  я  ед\е  ни  cb 
йЬмЬ  небратов  алея« 

Ф  в  и  ц  ъ.  А  !  извините  ,  сударь  1 
СмЬю  спросить,  куда  изволите  нести 
кофей  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.     ВЬ    третій     номерЬ«, 

Ф  р  и  ц  ъ.  Кто  вЬ  третьемЬ  номе- 
рЬ  жииегаЬ  ? 


Ш€Н- 
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М  о  л  к  у  с  ъ.  Сегодня  люди: —  заятра 
$ругіе  ?  какЬ  обыкновенно^  водится  вЬ 
т-  акширахЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ^  ПростякЬ  !  я1  хочу  знать> 
&то  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  НЬгаЬ?  баринЬ  !  есть« 
ли  кто  что  знаетЬ  ,  а  другой  то 
хочетЬ  знать г  такЬ  за^  это  плагшітЬ 
деш.ги*. 

Фр  і&.ц  ъ.  Правда;  — -  изволь  — -  вотЬ 
те^Ь  три   гульдена. 

М  о  л  к  у  с  ъ-  Bomb  это  дЪло  иное !' 
ЕстьлибЬ  прежде  такЬ  спросили ,  дав- 
но бы  в  и  отвЬчалЬ.  ВЬ  гпретьемБ 
вод'ерЬ  живутЬ  три  женщины«,. 

Фриііъ»     Кто     ѳни^    такіе  ?     какЬ 
фхі>  зовутЬ  ?    огішуда    о,;и  ?    куда  хо- 
.ігягтѴ    Зэхать  ?     долго:  ли;     ет,е    здЬсі> 
ггробудугоЬ  ?  — 

М  о  л  к  х  с  ъ*  Не:  знаю5  не  знакзу  не 
^наю. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Не  уже  лир.  ты:  и:  имянЬ 
ихЬ  не  знаешь  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ~  ИмянБ^  ихБ  — -  имяна 
ихЪ  прописаны  вЬ   подорожной.. 

Фвшцъ^  Говори  же  екорпй  5  какЬ* 
нхЬ  зовутЬ  5  храмой  дъяволЬ  !. 

М  о  л  кусъ  Ну  І  ну  !  не  горячи» 
шесьі  старуху  -та  зовутЬ  Г-я^аБрум« 
&axbc 

Jk     &■ 


Ф  р  и  ц  ъ.  КакЬ  ?  БрумбахЪ  Ч  Естпь- 
ли  судишь  по  имяни  ?  гпакЬ  дЪло  мое 
не  весьма  ладно. 

М  о  л  ку  с  ъ.  А  маленькую-піа  плу- 
товку ,  горничную  ихЬ  дЬвушку  9  30' 
вугаЬ  Лизой. 

Ф  р  и  ц  ъ,     А    прекрасной     АнгелЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Какой  прекрасной  Аэ- 
гелЪ  ? 

Фриц  ъ.  Маленькая  Греческая  фи~ 
турка,  cb  прелестною  грудью  ,  и  нЬж- 
ными  ручками  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Этова  я    не  понимаю. 

Фрицъ.  БолванЬ  !  скажи  кто 
третья   женщина? 

М  о  л  к  у  с  ъ.    БолванЬ?  —  (рпзсмат* , 
риваетЬ  аеньги)  Три  гульдена  ;  ну ,  за 
эти  деньги    жожно  —  пусть  я    и  бол* 
ванЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Говори  ,     ШБори     скор  л  е*, 

М  о  л  к  усъ.  Треть я-та  матушки* 
на  дочь. 

Фр№цъ.  Экой  ты  деревянной!  да 
скажи,  какЬ  ее  зовутЬ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Я  думаю  также,  какЬ 
и  магпь  ее. 

Ф  р  и  ц  ъ.  ДЬвица  БрумбахЪ?  Тьфу! 
чщо  за  имя ,  вЗэрнѳ  что  нибудь  н& 
такЬ* 


Mo  л  к  у  с  ъ.  Естьли  не  хочешь-  ба~ 
ринЬ  гпакЬ  звать,  ну  такЬ  назови  ее 
еебЬ  иначе.. 

Ф  р  и  ц  ъ.  И  точно  инымЪ  имянемЬ 
назову,  точно  такЬ  1  —  Не  знаешь 
ли  еіце  чего  ?  > 

Молкус  ъ.     НЬшЬ  Г    знаю    только 

то ,     что    кофей    еовсЬмЬ    простыли. 

('  ([ходить  eh   колтати  Ном,  Л.) 

Ф  р  и  ц  ъ.  БрумбахЬ?  —  НЪтЬ,  сквер- 
ное имя.  ЧЬмЬ  виновата  эта  пре- 
лестна а  дЪвица  ,  что  у  ней  такое 
мерзкое  назван! е  ?  Да  не  вЬ  моей  ли 
власти  тотчасЬ  же  ее  перекрестить? 
—  МнЬ  кажется  называться  ей  Ба- 
роншею ВелингорсгпЬ,  гораздо  прилич- 
нЬе  ,  нежели  дЬвина  БрумбахЬ.  АхЪ9 
естьли  бы  я  могЬ  сыскать  средства 
eb  нею  познакомится  !  (  смотуптЪ 
сквозь  клюшую  ahijjozKi/.  )  Бижу  зеле* 
ную  софу,  но  никто  на  ней  не  си- 
дитЪ.  По  правую  сторону  большое 
зеркало ,  но  никто  вЪ  него  не  смот- 
рится. —  Посмотрю  еіде  — .  (  тоя'ько 
Што  онЪ  иааіиЛіД  ,  Ansa  сЪ  поспііішо- 
стію  отвоѵяегуіъ  -увеищ  а  онЬ  едва  уФ-JJ* 
живаетсл  на   но<ахЪ.  ) 
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ЯВЛЕШЕ   III. 


іиза    (  мспу^авимсъ.  )]  Ба  І  чгао  sm 

Фри-ір'^  Самая?  насптоягцая  осада  т 
дуншнька  :  но  ты  дЪлаешь  вылазку  ш 
кепрі^тель  отступает!;   назадБ  — 

J\  ш  за..  Не  ушибла  ли  #  васЬ^  ми> 
дос т  ивой  юсу  д а  і  ь  £ 

Фрицъ.  НЬтЬ ■ ;:  но  ты  уши^лаі 
втое  сердце    поражаюіцимЬ    своимік  ізо- 

рОмЬ- 

Л  и  з  а.  Сімпку  спросить  Т  сЪ  кЬмЬ; 
угодно  вамЬ  говорить  ¥ 

Фрицъ.      Cb    то'Ъю ,     дутинька  Е 

Л  и  з .а... Со  мною!  -'Чшск  вамЬ  угод- 
на 2 

Фвиѵцъ^  Сняжю  пожалуй  у  кого; 
ты  служишь  ? 

Лиза.     V  Госпожи   КруіибахЬ. 

Ф  р  и  іг,  Ъо.  Кто  эта  Г-жа  БрумбахЬ? 

Лиз  аѵ  Я  и  сама  точно  о^Ъ  ней  не 
знаю,  потому  что  служу  у  нее  толь- 
ко третью  недолю ;  onib  предмЪст- 
ниііы  моей  то  же  я  не  добилась  тол- 
ку у  она  прожила  у  ней  только^  двЬ< 
медЬлиѵ 
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Фриііъ.  А  гаы  гари  недЬли!  Ѳіио 
ужЬ  много  кЬ  твоей  чести. 

Лиза.  Я  также  потеряла  охоту 
зкишь  у  нее  э  и  еетъли  бы  не  любез- 
ная барышня  — 

Ф  р  и  ц  ъ.  Любезная  барышня?  Это* 
го    мало  S     очаровательная     барышня  S 

Л  и  з  а.     РазвЬ    зы  ее  знаете  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  никого  кромЬ  ее  не 
знаю  ,  и  во  всю  жизнь  свою  гаакЬ  не* 
ЗнаьалЬ  — 

Лиза.     Да  гдЬжЬ    вы    ее    видЬли  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.     Вчера  вЬ  церквЬ. 

Лиза.  И  больше  никогда  не  ви- 
дали ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Больше  никогда  не  видалЬ« 

Лиза  (усліѣхалсь. )  Ну  шакЬ  мо- 
лодо же   знакомство*. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Точно  такЪ  ,  какЪ  я,  мо« 
дода  и  твоя  барышня;  ну  слѳвомЬ  ска- 
зать :  я  смертельно  вЬ  нее  влюблен!),, 

Л  и  з  а.  А  мы  обЬ  эшомЬ  и  поня- 
шія  не  имЬемЬ. 

Фрицъ,  -А  я  пзакЬ  наизусть  вы« 
твердило* 

Лиза.  Часто  ли  случаются  сЬ  ва- 
ми такіе  припадки  ? 

Фриі^ъ.  Признаюсь,  Лиза,  я  cb 
осьми  лЬтЬ  начадЬ  влюбляться,  и  ду- 
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таю ,   что  -  эта   болЬзнь  протянет» 
ся  до  осьмидесягпи. 

Лиза.  Ну  такЪ  послЪдній  пред- 
метЬ  любви  вашей  много  достиинЬ 
будетЬ  зависти. 

Ф  р  и  н  ъ.  ѲгпотЪ  послЪдній  пред- 
Herab  твоя  барышна  1  вЬчно  буду  е§ 
Аюгшть. 

Л  и  з  а.     ВЪчно  ? 

Фрицъ.     ВЬчно  I 

Л  и  з  а.  Хорошо  !  —  ВЪть  влкЪ  про* 
-яшпіь  не  поле  перейти;  из;  ядное  вре- 
мячко  5  особливо  же  когда  обЬ  немЬ  го- 
ворить    дванщапгилЬтній     франтик  b» 

Ф  р  и  н  ъ.  Ошиблась,  сударыня,  мнЬ 
дватнать  одинЬ- 

Лиз  а.  Дватцашь  одинЪ  ?  а  !  про- 
шу извинить  ;  но  позвольте  узнать 
имя  плЬненнаго  Кавалера  моею  госпо- 
жею  ? 

Фрицъ.  БаронЪ  ВелингорстЪ.  Я 
богашЬ  ,  не-  имЬю  ни  отца  не  мате- 
ри :  завтра  кончится  день  опеки  ;  я 
ужЬ  вЬ  совершешшхЬ  лнтахЬ  ,  и  бу- 
ду са^Ь  сеоЬ   господина 

Лиза.  Хороню ,  очень  хорошо ! 
нуды  бы  желала  я  ,  чтобЬ  и  барышня 
моя  могла  жить  также  по  своей  волЪ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  КакЬ  ты  думаешь,  еогда« 
вишся  ли  она? 


II 

Лиза.  О !  и  очень  бы  согласилась« 
Судите  сами,  какая  мЬна:  myrab  дрях- 
лая и  сердитая  мать  ,  а  тамЬ  моло- 
дой и  хорошій  мужчина  ;  здЪсь  склян- 
ка cb  ревенемЪ  ,  а  тамЬ  сшаканЬ  cb 
эииндальнымЬ  молоком!)  — 

Ф  р  и  ц  ъ.  Ты  меня  восхищаешь  :  я 
гае^я  понЬлую. 

Лиза  ( < емі  проттптгд.)  Право  ! 
развЬ  вамЬ  случается  всегда  цело- 
ваться cb  горничною  дЬвушкою  вашей 
Аман  ты  ,  когда  вы  бываете  вЬ  восхи-* 
щеніи  ? 

Ф  н  и  іі  ъ.  Всегда,  всегда,  это  моя 
привычка. 

Лиза  МалъчикамЬ  можно  дать 
поцЬловашь  даромЬ  ;  но  взрослые  за- 
платя гпЬ  деньги  —  и  деньги  — 

Ф  р  и  ц  ъ.  О  і  коли  такЬ  ,  такЬ  я 
старЬе  моего  діэдушки  вЬ  эпюмЬ  дЬлЪ» 
( Подаешь  т  кощежкд  )  Возьми,  милая 
плутовка. 

Лиза  (  притвор  дед  ,  €/qrno  вы  не 
хоитЬ  пргічлть.)  Äxb  !  нЬтЬ  —  вЪть 
я  не  кЬ  тому  сказала;  ну  право  отЬ 
ізасЬ  нельзя  уже  отвязаться. 

Ф  р  и  ц  ъ.  КогдабЪ  барышня  гавоя 
то  же  сказала. 

Лиза.     МожетЬ  статься. 
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Ф  ѵ  и  іт  ъ.  Скажи  ей  ,  что  я  вздк  ■■■ 
хаю  какЬ  Cnteapmb  9  страдаю,  бучусь,, 
сгараю  пламенемЬ  нЬяшьщЬ  какЬ  Ьеѵ-~ 
тгрЪ  -—  и  проч.  — 

Л  и  з  а,  И  любите  какЬ   Том ■*жпнесІ % 

Фриц  ъ.  Что  я  робЬю ,  томлюсь  f 
чгао  — 

Л  и  з  а.  Что  у  васЬ  искры  легаяшЬ 
изЬ  сердца,  какЬ  изЬ  ракеты. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Точно  гпакЬ  ,  когда  она 
преіфаіцается  вЬ  огненные  шары, 

Лиза.     И  наконецЬ  исчезает!}* 

Ф  р  и  ц  ъ.  Oxb  !  пожалуй  не  углуб- 
ляйся сЬ  лишкомЪ  вЬ  сравненіяхЬ  9 
будь  осторожна  cb  ними  ,  а  то  какЬ 
разЬ  они  испортятся.  ПоговоримЬ  о 
моей  благодарности  шебЬ  >  которая 
равно  какЬ  и  любовь  моя  продлите/ J 
на  вЬки  -г 

Л  и  з  а.  Я  довольна  бы  была,  хоть 
бы  на  четыре  недЬли. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Полно  пожалуй  шутить.* 
ты  доведешь  меня  до  самой  рЬзкой 
признательности.  (  При  сихЪ  слотхщ 
вшнпмаетЪ-  tu  о  кармана  письмо  ,  кото- 
рое so  своихд  руках?>  пер?вергпьівлетЬ  J? 
Есгаьли  бы  ты  на  примЬрЬ  взяла  сіе 
письмо  и  —  поглядЬла  — 

Лиза.  СЬ  удоволъствіемЪ.  (осма* 
т}ітаетЪ  тое*)  Ѳшо  письмо  безЬ 
адресу. 


Ф  ѵ  и  ц  ъ.  Это  письмо  чрезЪ  тебя 
Зѵшою  адресовано  будущей  моей  не- 
вЬетЬ. 

Лиза.  РазвЬ  ваша  невЬста  безЬ 
имяни?  По  этому  я  могу  отдать  сіе 
письмо  кому  хочу  ? 

■  Ф  р  и  ц  ъ.  Кому  хочешь  —  только 
не  старой  госпожЬ  БрумбахЬ  ;  лучше 
оставь  его  у  себя. 

Л  и  з  а.  Hbmb  9  любезный  двапща- 
тилЬтній  БарончикЬ  ,  сЬ  любовью 
вЬть  по  почтЬ  не  поЬдешь,  Ты  ужЬ 
больно  тороплив b  — 

Ф  р  и  u[  ъ.  Я  знаю  ,  что  АмурЬ 
впрягаетЬ  себЬ  голубей ,  а  голуби  ле- 
тятЬ  J  но  коль  скоро  пересядетЬ  онЬ 
вЬ  другой  экипажЬ  ,  тогда  и  любовь 
моя  поЬдетЬ  гораздо  тише  — 

Л  и  з  а.  Барышня  моя  не  знаетЬ 
еш,е  существуете  ли  вы  на  свЬтЬ ;  а 
вы  уя^е  хотите  вступить  cb  нею  вЬ 
переписку.     Это    немиоя^ко    опасно. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Да  пусть  она  только 
прочигааегпЬ  — 

Лиз  а.  БезЬ  сомнЬнІя  написали  вы 
вЬ  письмЬ  то ,  что  глаза  ваши  ше^ 
перь  изЬясняютЬ? 

Ф  р  и  ц  ъ.     Ты  отгадала. 

Лиза.  Ну  такЬ  ущЬ  я  письмо ' 
наизусть  знаю. 
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Ф  р  и  ц  ъ.  Йо  что  можетЬ  сдЬлать 
повЪренной  безЬ  вЬрюіцаго  письма  и 
безЬ  — 

Лиза.     Возмите    терпЪніе. 

Фрицъ.  Oxb  1  этого  слова  нЬтЬ 
шЪ  моемЬ  ЛексиконЬ. 

Лиза.  Ну  гаакЪ  вЬ  пишите  теперь! 
Возмите-ка  назадЬ  свое  нЪжное  пись- 
мецо ;  а  я  ей  на  слова xb  переев ажу  9 
что  молодой  пригожій  БаронЬ,  сЬ  пре- 
красными большими  глазами  ,  за^лаго- 
разсудилЬ  смертельно  вЬ  нее  влю- 
биться ,  и  хочетЬ  любить  ее  непре- 
менно вЬчно. 

Ф  г  и  іі  ъ.     Совершенная    правда. 

Лиза.  Что  онЬ  БаронЬ  ,  богатЬ 
II  завтра  самЪ  себЬ  господинЪ  —  вЪ 
совершенныхЬ  лЪтахЬ  ,  и  располага- 
ешь собою  какЬ  ему  на  умЬ  придетЬ. 

Ф  в  и  н,  ъ.     Точно  такЬ. 

Лиза.  И  что  онЬ  послЬ  завтра 
на  ней  женится. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Для  чегожЬ  не  завтра 
вЬ  вечеру  ? 

Лиза.  Лишь  £>ы  матушка  не  по- 
скупилась дать  родительскаго  блаю- 
словенія. 

Ф  р  и  п  ъ.  Судьба  надЬла  на  меня 
Баронство ,  судьба  подарила  мнЪ  двЬ 
славныя  вотчины  —  Скажи  чегожЬ  ш 


хотЪшь  ?  Что  она  противЬ  этого 
скажетЬ  ? 

Диза.  СкажетЬ:  дЪгшшЪ  не  долж- 
но жениться. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Да;  она  это  сказать  мо- 
жет b  нашимЬ  дЬтямЬ  чрезЬ  два,  три 
года* 

Лиза.  Да  вотЬ  дЬло  вЬ  чемЪ?  ма- 
тери не  хочется  допустить  дочьку 
вытши.  за  мужЬ  прежде   себя. 

Фри  и,  ъ.  Bomb  браво!  Не  ужЬ  лш 
вит  старуха  возжелала  вторичнаго 
брака  ? 

Лиза.  НЬтЬэ  сударь^  ужЬ  и  тре* 
гаичнаго. 

Ф  ѵ  и  хі  ъ*     Браво  I 

Л  и  з  а*  Первому  мужу  столько  она 
досаждала .,  что  momb  cb  горя  реши* 
ровался  на  momb  свЬтЬ  ;  второй  не 
могЬ  снести  ея  злонравій  ,  бЬжалЬ 
опф  нее;  а  что  касается  до  третья« 
го  ,  думать  можно  ,  что  ужЬ  будегпЬ 
держать  его  вЬ  рукахЬ  %  чтобЬ  так- 
же не  пропалЬ*  какЬ  и  mfe  — 

Фриц  ъ.  Право  ?  При  всемЬ  томЬ 
беретЪ  она  сЪ  собою  свою  дочь  во  всЬ 
мЪста,  и  не  опасается^  что  она  всЬхЬ 
плЬняетЬ  ? 

Лиза.  Мы  ни  чуть  сего  не  опа- 
саемся ;  мы  свою  барышню  зовемЬ  дЬ» 
вочкою,  дитятею  9  Нанетою  —  *- 


Фрйцъ.  КакЬ  ?  ее  зовугпЬ  Нане- 
шою  ? 

Л  и  з  а.     ТакЪ  ,    сударь. 

Фриц  ъ.  Ах1>  какое  дорогое  имяч> 
ко !  одно  имя  ужЬ  приводитЬ  меня  вЬ 
восшоргЬ  !    поцЬлуй  !    поцЬлуй    меня  ! 

Лиза  ( е£  стоѵоні/. )  Не  успЪлЬ 
tmh  пришти  вЬ  восгаоргЬ ,  и  думаетЬ 
^жЬ  пЪловаться. 

Ф  р  и  ц  ъ.  ЕстьлибЬ  барышня  твоя 
ШіЪла.  еще  полдюжины  гаакихЬ  хоро- 
ШихЬ  имянЬ,  то  непремЬнно  долженЬ 
бы  я  тебя  еще  полдюжины  разЬ  по* 
цЬловать., 

Лиза.  уймитесь  ,  уймитесь ,  су» 
дарь  L  естьлибЬ  навЬ  теперь  застали, 
аііобЬ  вЪрно  подумали ,  что  вы  влюбле* 
звы  вЬ  меня. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Для  чегожЬ  и  не  такЬ  ? 
й  могу  и  вЬ  тебя  влюбиться  ;  мнЬ 
случилось  одинЬ  разЬ  быть  влюблен» 
ЯымЬ  вдругЬ  вЬ  осмерыхЬ  — 

Лиз  а.     Прекрасная    рекомендация  ! 

Ф  р  и  ирь.  Но  тогда  однакожЬ  я  был!) 
&ФлодЬ. 

Лиза.  Конечно ,  постоянства  вЬ 
ЗДолѳдыхЬ  лЬтахЬ  не  бываетЬ. 

Ф  р  и  н,  ъ.  Но  естьли  ты  думаешЬ, 
что  сердце,  занятое  однимЪ  предмЪ- 
томЬ  а  не  можегпЬ  чувствовать  любви. 
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лЬ  другому ,  то  пускай  увЪрятЪ  те- 
бя сіи  обЬятія  ,  что  —  —  (  оно  ста* 
рает/ л  ее  поцЬятать,-  ), 

Лиза  (протигцтсд+у  БаронЪ !  Ба- 
рон Ь  !    пожалуста   перестаньте. 

Ф  е.л  и  л  с  ъ  (отв( рл  фёри.),  ФрицЫ 
ФрицЬ  t  (Ліма  исписавшись  кршитЬ  ш 
yxmiiimü  eh  свою<  комнату»); 


ЯВЛЕНІЕ  IV. 
фПЛиКСЪ    еЪ  шлафоркѣ    и  фРИЦЬ 

Фриц  ъ.  Вы  уже  встали; ,  любез** 
пъш  ФеликсЬ  ? 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ^  ОбЬз  этомЬ  я  у  васЪ 
спросить  хотЪлЬ  —  Вы  прежде  всегда 
нЬеколыи>  часовЬ  дольше  меня  сыпали* 

Ф  р  и  іі  ъ.  Äxh  у  любовь  похитила 
мой-  сонЬ  ! 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Опять  влюбились  ?  за 
»Ь сколь ко  миль  отЬ  сюда  то  же  9  ка- 
жется сЬ  вами  случилось  У 

Фркв[ъ,  Даг  за  три  мили  отЬ 
сюда  ?     Да  5    это*    была  Прелюдія  — = 

Ф  е  л  и  к  с  ъ*     Чему  У 

Фриц  ъ.  Bomb  поемотрите  на 
эптотЬ  Ном.  3-й. 

Б    ä 


ФѴл  иксъ.     Ну  Г 

Ф  р  и  іг  ъ.  ЗдЬеь  живешЬ  ггредмЬтІ* 
моей  любви. 

Феди.ксъ,  Не  та  ли  ?.  которая 
ее  и  часЬ  ушла  ? 

Фрид,  ъ.  НЬтЬ  ,  эта  была  ее  слу- 
жанка. Разность  между  ею  и:  моею, 
любовницею  птакЪ  велика,  какЬ  между 
солнцемЬ  и  звЬздою., 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.  у  васЬ  все  звЪзды ,  да 
солнцы:  я  ужЬ  привьікЬ  кЬ  эшимЬ 
сравненіямЬ. 

Фриі^ъ.  Любезный  ФеликеЫ  есгпь- 
ли  МагомегаЬ  всунулЬ  вЬ  рукавЬ  ее* 
6Ь  луну ,  такЬ  почему  же  не  быть, 
и  уменя  звЬздамЪ  да  солнцамЬ  ? 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.  Крылышки  свои  ож- 
жешь. 

Фригіъ.  ХІІутки  вЪ  сторону,  ж 
право  хочу  жениться ,  это  не  дЪвуш* 
йа  -* -  АнгелЬе 

Феликсъ     Сохрани   Боже ! 

Фрйі^ъ.     Для   чего ? 

Феликсъ.  Для  того,  что  между 
20-ю  суиружеегавами  врядЬ  ли  най- 
дешЬ  только  одно  сносное,  а  изЬ  сот- 
ни едва  ли  выберется  одно  благопо-^ 
лучное. 

Фри^ ъ.  Вы  говорите  omb  того % 
что  вы  врагЬ  женшинЬ. 
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Ф ■  E  л  и  к  с  ъ»  Когда  мальчик!)  обож- 
жется,, то  по  крайней  мЬрЗэ  бережет- 
ся огня  ,;  а  взрослой  напротив!)  того 
кидается  самЬ  вЬ  пламень., 

Ф  р  и  ц  ъ.  Знаете  ли  х  какЬ  сладка 
Згарать  пламенемЬ  любви! 

Ф  Е  л  и:  к  с  Ъе  Знаю  —  и  кЬ  нещастію 
моему  довольно^  опытно  знаю ! 

Фриц  ъ»  Подумайте  только ,  еб 
аовугпЬ  Нанетоюі 

Ф  Е  л  ж  к  с  ъ.  Хотя  бы  звали  ее  Ан- 
великою  —  она  все  не  будетЬ  АнгеломЬ 
по  имяни^ 

Фриц  ь.  Вообразите  себЬ,  ей  толь» 
но  минуло  пятнадцать  лЬтЬ ! 

Федиксь.,  ТЬмЬ  долЬе  станетЬ 
она  васЬ  мучить. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Она  разцвЬла    какЬ  роза, 

Феликс  %..  ТЪмЬ  больше  будетЬ 
около  нее  мотыльковЬ ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Она:  глакЬ  прелестна  9 
такЬ  скромна  Г  — 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ*  Женишны  кажутся 
намЬ  всегда  прелестны,  скромны,  пока 
онЬ  не  у  нас!)  вЬ  домЬ,  пока  онЬ  на 
еторонЬ. 

■  Ф  р  и  ц  ъ.  Ну  такЬ  я  стану  всегда 
выходить  изЬ  дому  и  прогуливаться 
сЬ  нею  на  сторонЬ  — 


Феликсъ.  Любезный  ФрицЪ  9  ъж 
шушигпе  не  бездЬ.дк»  ю ;  эгао  самое  су«- 
ріозное  дЪло  вЬ  жизни. 

Фрицъ.-  СовсЪмБ  иЪтЪ  !  По  мо- 
ему, женмдьба  есть  самая  веселая  на? 
©вЪтЬ  вещь  —  любить  прелестную» 
длвицу  ?  быть  ею  любиму  ,  и  женить- 
ся на  ней  у  скажите *г  чшо>  можетЬ> 
быть  веселое  ? 

Феликсъ.  КЬ  ш,асгпію  знаю  к  9 
что  такіе  искры  у  васЬ  скоро  гас- 
ну тЬ«, 

Фрицъ.  Да,  когдабЪ  были  искры  — > 
Но  чуть  ли  mynxb  не  весь  Троянскііі 
пожарЬ  t 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Любезный  Фрииф  ! 
бросьте  романическія  понятія  о  люб- 
ви. Вы  знаете  свЬшЬ ,  вы  много  видЬ- 
ли ,  вездЬ  были  со  мною  вЬ  чужихЬ 
краяхЬ  f  и  довольно  наглядЬлись  на 
экеніцинЬ» 

Ф  р  и  ц  ъ.  Правда ,  любезный  Фе» 
диксЬ  !  вы  научили  меня  познавать 
людей. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Вы  познали  людей  ,  а 
не  могли  познать  самаго  себя. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  слыхалЪ?  что  это  по- 
чти случилось  и  сЬ  семью  Гречески- 
ми мудрецами. 
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Ф  E  л  и  к  с  %.  Когда  бы  одинЪ  годЬ 
сЪ  Нанегаою  проживете  —  — 

Ф  р  и  і[  ъ.  И  препроводимЬ  cb  нею 
365  дней  ніастливыхЬ ! 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  А  во  вшоромЬ  году  —  — - 

Ф  р  и  іі  ъ.  366  дней  ,  есшьли  годЬ 
будегаЬ  высокосной.- 

Феликсъ.  ПовЬрьте ,  все  будетЪ 
не  то  :  вамЬ  живой  примЬрЬ  мой  не- 
настной бракЬ ;  будьте  осторожны.' 
Я  также  былЬ  женатЬ;  можетЬ  быть 
И  теперь  еще  жена  моя  жива. 

Ф  р  и  іі  ъ.  МожетЬ  быть  —  МнЬ 
кажется  ЬднакожЬ,  что  вы  о  cynpyrfc 
своей  мало  помышляете? 

Феликс  ъ.  Я  имЬлЪ  также  рома- 
вическія  понятія  о  любви,  какЬ  и  вы, 
Вмлето  того,  чтобЬ  познать  ее  серд» 
і^е  ,  забавлялся  я  ея  прелестями  ;  и© 
наконецЬ  увидЬлЬ  себя  чрезвычайно 
обману тымЬ  ;  я  оплакивало  судьбу 
свою  —  но  это  уже  не  помогло  — 

Ф  р  и  іі  ъ*  ВЬрно  тогда  вы  прини- 
мались за  Ксенафоипш  и  читали  с© 
вниманіемЬ  Сокуатову  жизнь ;  не  шакЬ 
ди  ? 

Феликсъ.  Моя  Ксантиппа  изли- 
вала ежедневно  на  меня  ядЬ  своихЬ 
капризовЬ  —  гордость  ,   властодюбіе  и 


проклятое    упрямство   ее  выжили  ка- 

ЕОнеітЬ  меня  изЬ  дому. 

Фри  іт  ъ.     II  вы    ее  оставили  ? 

Ф.е  л  и  к  с  ъ.  Я  дурно  сдЪлалЬ  -9  что; 
ее  оставилЬ.  Признаюсь  вами  вЬ  моей 
ошибкЬ,  дабы  предохранить  васЬ  оіпЬ 
подобныхЬ.  Я  оставило  ей  все  свое 
имЬніе  и  одну  дочь ;  а  сЬ  собою  взялЬ 
только  одни  познанія,  пріобрЬтенныя 
науками. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  думаю,  что  вы  больше 
всего  научились    познавать  женіцинЪ  ? 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Я  приняло  на  себя 
имя  Феликса  ,  чтобЪ  избежать  всЬхЬ 
поисково,  и  таким b  образом  1>  прибылЬ 
•вЬ  домЬ  в&шЬ  ,.  когда  вы  еіце  быліл 
маленькими  мальчиком!). 

Ф  г  и  ц  ъ,  БЪдной  ФеликсЪ  !  Но  за 
чЬмЬ  не  назывались  вы  лучше  Инфе- 
лике  ом  b  ? 

Ф  к  л  и  к  с  ъ.  Дружба  родителя  ва» 
шего  ,  острота  разума  и  добродЪшель 
ваша  уменьшили  нисколько  тѵюе  горе  — t 

Ф  е  и  ц  ъ.  ОшецЬ  мой  скончался  и 
оставилЬ  мнЬ  пріятной  для  меня 
долго  замЬнить  его  дружбу  — 

Ф  б  л  и  к  с  ъ.  Все  сіе  сдЪлаете,  еже* 
ли  захотите ! 

Фриц  ъ.  НамЬ  не  должно  никогда 
разлучаться» 
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Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Никогда!  лишь  бы  ста- 
рость моя  не  была  вамЬ  обремени- 
тельна. 

Ф  р  и  н,  ъ.  БезЬ  васЪ,  любезный  Фе- 
ликс Ь,  я  не  нахожу  удовольстнія. 

Феликс  ъ.  Я  люблю  васЬ  ,  и  по- 
тому предостерегаю  какЬ  своего  сына; 
послЬдніа  слова  родителя  вашего  еще 
раздаются   вЬ  ушахЬ  моихЬ. 

Ф  ѵ  и  ц  ъ.  Поел Ь дуй  сему  мужу  9 
сказало  онЬ  мнЬ  ,  Ьлагословеніе  мое 
пребудет!)  сЬ  тобою. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Завтра  достигните  вы 
совершеннаго  возраста  ,  опека  кончит- 
ся, и  мнЪ  не  можно  вами  тогда  ниче- 
го приказать  ;  завтра  будете  вы 
имЪть  полную  власть  над!)  своимЬ 
имрніемЬ  и  самимЬ  собою.  Иекреннш 
другЬ  можетЪ  только  просить  и  со- 
ветовать. 

Ф  ѵ  и  іі  ъ.  ДругЬ  !  я  горжусь  симЬ 
имянемЬ.  —  Но  любезной  ФеликсЬ,  по 
чему  думаете  вы,  что  бракЬ  мой  бу- 
детЬ  нещасшливЬ  ,  когда  вашЬ  былЬ 
гпаковЬ  ? 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  НапротивЪ  ,  я  этого 
не  утверждаю.  Многіе  и  вЬ  азартной 
игрЬ  выигрываютЬ  ;  но  подождите  не 
много ,  пока  прохладится  этотЬ  пер- 
вой вашЬ  жарЬ,  — 
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Ф  р  и  іт  ъ.  НЬшЪ?  долго  же  тмнЬ  бу- 
детЬ  ждать  !  Я  былЬ  вчера  вЬ  Коме- 
діи  ,  гдЬ  представляли  шестидесяти* 
лЬтняго  цеженатаго  старика  3  я  имЬ 
былЪ  такЬ  шронутЬ  9  что  намЪрился 
жениться  какЪ  можно  скорЬе. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.   Вы  еще  очень  молоды, 

Ф  р  и  н,  ъ.  Юность  скорЬе  можно 
удовольствовать. 

Феликсъ.     СкорЬѳ    и   насытить, 

Фрицъ.  Кто  сорокЬ  лЬтЬ  выби- 
paemb ,  шотЬ  наконецЬ  всегда  обма- 
нутЬ,     . 

Феликсъ.  Да  вить  вы  еще  не- 
знакомы ,  своей  невЬстЬ  ?  Вы  видЬли 
книгу  вЬ  прекрасномЬ  переплети,  на 
незнаете,  что  вЬ  ней  написано.  Луч« 
те  нЬсколько  времени  подождать  и 
посудить  о  всЬхЬ  слЪдствіяхЬ  ?  неже- 
ли  оплакивать  судьбу  свою  во  всю 
жизнь. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Ваша  правда  ,  любезный 
ФеликсЬ;  я  постараюся  испытать  На- 
нету  со  всею  осторожностію  ,  какую 
только  любовникЬ  вЬ  состояніи  пред- 
принять. 

Феликсъ  ( усміхалсь. )  Призна-. 
юсь  ,  что  вы  обЬщаете  все  ,  что  лю- 
бовкикЬ  только    обЬхцать  можедпЪ. 


Ф  р  и  ір.  Во  первыхЪ  напишу  ей 
^письмо  ,  ,вЪ  которомЬ  скажу  ,  что  ^г 
влюбленЬ  смертельно  — 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Изрядное  средство  по- 
знать ее  нравЬ ! 

Фриі]ъ.  Естьли  бы  я  только 
зналЬ  ,  какимЪ  образомЬ  вручить  ей 
эту  записочку. 

Феликсъ.  Со  времеиемЬ  покуси- 
тесь сорвать  и  розу. 

Фрицъ.  Но  когда  роза  цвЬтетЬ f 
такЪ     не    должно    упускать    времени. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Вы  назвали  меня  сво- 
имЬ  другомЬ,  такЪ  положитесь  сколь- 
ко нибудь  на  мои  совЬты.  Я  не  ослЬ- 
пленЬ  любовью. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Не  уже  ли  любовь  ослЪп- 
ляетЪ  ?  А  естьли  такЪ,  то  человЬкЬ, 
которой  снимаетЬ  толь  пріятную  за- 
вЪсу  cb  глазЬ  ,  не  заслуживаешь  бла- 
годарности. Но  постойте:  вы  увиди- 
те Нанету  и  сами  вЬ  нее  влюбитесь. 
Прелестные  ея  глаза ,  кроткой  ея 
взглядЪ  з  плЬняюицая  невинность  — 
ростЪ  какЪ  у  Гречанки,  щеки.алыя 
какЬ  у  Черкасенски ,  грудь  какЬ  у 
Тзгрчанки,  а  зубы  какЬ  перлы  —  все, 
все  очаровательно  вЬ  ней!  (Служанка 
сЪ  клюіаліп  пѵохосіитпЬ  ѵрезо  meampb.) 
Эй  1    постой !    послушай !    Axb    какал 


-зшлая  дЪвчонна!  Послушай,  дуішшька! 
куда  ты  такЬ  скоро  бежишь  У  Экой 
еатаненокЬ,  развЬ  нельзя  остановить- 
ся ?  (  бЬжгипЬ  за  нею»  ) 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Bomb  тебЬ  на  !  за 
асякішЬ  фарту комЬ  и  погонка.  Все 
ему  мило.  О  безразсудная  молодость  ! 
ты  почитаешь  огонь  страстей  сно- 
ихЬ  любовію  ;  горе  неиіастной  дЬкуш- 
иЪ  ,  которая  броситЪ  миртовой  вЪ- 
нокЬ  свой  вЬ  твой  всеобЬемлюніій  пла* 
мень !     (  Т/хосгптЬ  ßb  свою  гортіил/.  ) 


Гортща    Госпожи    БрцжвахЪ* 

ЯВЛЕНІЕ    У. 

ЛИЗА,    спустя    несколько    времени  и 
Н  Л  Н  Е  Т  А. 

Лиза  (  щптаетЬ  аепъ?п.  )  Восемь 
талеровЬ  и  червоненЪ.  Ладно  !  онЬ 
изрядной  молодегіЬ  и  мнЪ  понравился. 
Вспыльчиво  какЬ  солдашЪ  и  пюровагпЪ 
какЬ  Князь.  Что  умной  служанкЬ 
остается  при  гпакомЬ  случаЬ  дплашь? 
ЗдЪсь  горит b  огонь  ,  а  тамЬ  лежшпЬ 
солома.  Ей  должно  солому  кЬ  огню  по- 
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додвинуть  поближе  ,  а  огонь  раздуть,- 
шакЬ   вошЬ    и  все  сдЪлаегася. 

Н  а  пета  (  входитЬ.)  Встала  ли 
мамннька '? 

Лиза.  Встала,  сударыня,  теперь 
чешегаЬ    моську. 

Н  л  н  Е  г  а  (зЬваетЪ.)  Которой  у 
nach   ныньче  день  ? 

Л  и  з  а.     ПонедЪльникЬ  ,     сударыня. 

На  н  et  а.      АхЬ  ,    какЬ  жаль  ,    что 


II  шеу  ЬльнпкЬ  ! 

Л  и  з  л.     По  чему  ? 

Н  а  н  Е  т  а»  Воскресенья  -  та  долго 
ждать.   ' 

Л  и  з  а.  РазвЬ  вчерашняя  проповЬдь 
вамЬ   понравилась  ? 

Haue  т  а.  ПроповЬдь?  АхЬ,  нЬтЬ! 
вЪ  перквЬ  хоть  людей  увидишь.  ВЬть 
ты  знаешь ,  что  насЬ  во  всю  недЪлю 
изЬ  дому  не  выпускают!). 

Л  и  з  а.  Правда,  что  вЪ  нерквЬ  лю- 
дей увидишь  ,  да  и  самой  можно  пх$- 
же  показаться. 

Н  а  н  Е  т  а.  Кто  на  меня  посмош- 
ритЬ  ?  у  меня  шляпа  мерекая,  а  6Ь~ 
дое  мое  платье  совсЬмЬ  изношено. 
Мнп  самой  было  стыдно  :  маминька 
мнЬ  ничего  хорошаго  не  даетЬ. 

Лиза.  За  то  маминька  природа 
гораздо  щедрЬе. 
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Навета»  Когда  я  между  разря- 
женными дамами  сижу  ,  гпакЬ  очень, 
чувствую,  что  машушка  правду  гово- 
рить. 

Л  и  з.  а*  ЧгпожЪ  она  изьолитЬ  гово- 
ришь ? 

Н  а  н  е  т  iu  Да  у  она  говоришЬ  ,  чша 
я  глупая  и  мерзкая  дЬвчонка* 

Лиза*  Есть  однакожЬ  люди,  кото- 
рые судятЬ  совсЬмЬ  иначе. 

Н  а  н  Е  т  а.  Правда ,  что  Господин!* 
ПифельбергЬ  однажды  мнЬ  сказалЬ  > 
чша  я  мила  \  но  матушка  разсерди- 
лась,  а  онЬ  признался,  что  онЬ  толь- 
ко хотЬлЬ  пошутить* 

Лиза»  А  я  знак>  одного  молодаго 
Господина,  которой  вЪрно  не  скажетЬ^ 
что  онЬ  хогаЬлЪ  пошутить,  хоть  бы 
мам  инь  к  а  ваша  десять  разЬ  разсерди« 
лась^ 

Н  а  н  Е  т  а*  Ты  его  знаешь  ?  Axb  L 
какЬ  шы  іцастлива !"  Ты  много  людей: 
Знаешь  ,  ты  щасгшшва  X. 

Лиза.  СЬ  этимЬ  бариномЬ  я  толь- 
но  теперь  познакомилась;  но  онЬ  мнЬ 
про  васЬ  столько  наговорило ,  что  вЪ> 
полгода  всего  не  перескажешь., 

Н  а  н  Е  т  а,  Про  меня  онЬ  говорил!)  2' 
Что  же  онЬ  про  меня  говорили?  Ска- 
зки пожалуй,  Лизанька! 
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Лиза.  ОнЬ  молодЪ^Иор ошЬ^ *ли>б- 
ленЬ  да  безумія. 

Н  а  н  б  т  а.  Да  вЬ  когожЬ  онЪ  влюб- 
лен Ь  % 

1  и  з  Ar     ВЬ  мою   барышню- 

Н  а  н  б  т  а.  КакЬ?  онЬ  вЬ  меня  влю- 
бился  ?  Axb  Боже  мой!  какЬ  шы  меяя 
испугала  I 

Лиз»  а.     ЧЪмБ,  сударыня  ? 

Н  а  н  Е  та,  НЬтЬ,  это  должно  Ccejft 
же  часЬ  сказать  маминькЪс 

Д  изд.    КакЬ  бьі  не  гпакЬ  I 

Навета,  Ты  надо  мною  шутишь? 

Лиза.  Сохрани  меня  ,  Боги  I  шиЬ 
хочетЬ  на  васЬ  жениться* 

Ы  а  н  Е  т  а.  Жениться  ?  axb  !  подаД 
»mb   руку  —  я  падаю    вЬ  обморокЬ, 

Лиза.  Не  бойтесь ѵ  сударыня;  об- 
морокЬ  пройдетЬ. 

Нанета,  Axb  ,  любезная  Лизе** 
тушка!  но  ужЬ  ли  пора  итти  мнЪ 
за  мужЬ  ? 

Лиза,  Для  чего  же  и  *не  такг>г 
естьли     найдется     хоропіій    жёнихЬ;* 

Н.  Ане  т  а*  Куды  ты  какЬ  сшЪшна$ 
Лиза  I 

Ля  за,  ОнЬ  бЪгагаЬ  7  и  при  том?* 
БаронЬ* 

Н :  л  и  Е  т*  а  ,  Раз  üb.  і  Бароны  :  могут  Ь 
нраьш-щ*е**.£ ' 

В     я 


Л.  и  за..  Не  всЪ  ,  сударыня;  но  ш 
бьюсь  сЬ  вами  обЬ  залкадЬ^  что  этопіЬ 
вамЬ  понравится* 

Н  ah  et  а.  Естьли  онЬ  меня  лю- 
битЪ  у  ну  такЬ  ты  выиграла  закладЬ* 

Лиза.  КакЬ  я  ему  сказала 9.  что- 
васЬ  зовутЬ  Нанетою,  онЬ  такЬ  вос- 
хитился г  что  чуть,  было^  меня  не 
ѳбнялЬ.. 

Нанета^  РазвЪ  это  также  дока- 
зательство ,    что,  онЬ    меня   любипіЬ  ? 

Лиз  а-    И  конечно  г  сударыня  I 

Нанета».  Это,  что-то  странно ? 
мнЬ  это  не  нравится» 

Лиза-  Также  просилЬ  онБ  менял 
отдать  вамЬ  письмо.. 

Нанета..    I  дЬ  оно  ?  подай.  скорЬй  Г 

Лиза-  Куда  бы  хорошо  было,, 
Фстьли  бы  sl  письма  взяла  і  я  ево  за. 
зло  хорошенько  пожуриіа, 

Нанет. а.  АхЪ  !  вотЬ  ужЬ  ты 
это  не  хорошо  здЪлала;:  вЬть  камнЬ 
еще  никто  не  писывалЬ» 

Лиз  а.  Прежде  надобно  его  хоро- 
шенько узнать*. 

Н  а  н  Е  т  а.  Теперь  чай  бЬднинькой 
онЬ  грусгпитЬ. 

Лиза.  Не  на  то  онЬ  похожЬ,  су- 
дарыня 3  чтобЬ  сшалЬ  грустить- 


Н  а  н  Е  т  а.  Ну  ,  что  же  изБ  ее  го? 
будетЬ    наконецБ  ? 

Л  и  з  а.  Когда  рож!),,  тогда  и  мЬра; 
матушка  безБ  сомнЬнія  еіце  долго 
здЬсь  пробудетЬу  потому  что  ромаиБ 
Господина  Пифельберга  становится 
с  у  р  і  о  з  е  н  Б-  Со  временемБ  будете 
имЬть  случай  видЬться  и,  поговорить 
сБ  вашимЬ  любовникомБ. 

Н  а  н  Е  т  а-  ВидЬться  ?  что  шы  го- 
воришь ^  я  не  вБ  состояніи  на  него 
посмотрЬть  %.  и.  молвить  ни  одного 
слова«. 

Лиз  аѵ  Ну  ужБ  это  его  забота*, 
БогБ  знаетЬ  у  какБ  все  это  сладится  I 
У  него  много  вотчинЬ  ?  и.  сколь  скоро 
будете  вы  Бароншею ,.  то  перейду  я 
кЬ  вамЬ  и  выду  за  мужБ  за  его  упра- 
вителя; 

Н  а  н  Е  т  а.  Ну  хорошо  у  только  — 
только  не  давайся  ему  вБ  другой  разЬ 
обнимать.. 

Лиз  а*  Перестаньте  г  маминъка 
юдетЬ- 
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ЯВЛЕНІЕ  VL 
Г-ж?    БРуМБАХЪ    и    ПРЕЖНІЕ, 

Н  а  н  Е  т  А  (цілуетФ  ел  руку-)  Здра~ 
сшву  йте  %    маминька  ? 

Г-жа  Брумбахъ,  Здраствуй ,  ма- 
лютка. Боже  мой !  вЬ  какомЬ  ты  на- 
ходишься состояніи!  Нынче  ты  оиять> 
•красна,-  такЬ"  здорова,  какЬ  ■"- молочница*. 

Н  а  н  Е  т  а.  Я,  слава  Богу  !  всю  ночь 
шалаѵ 

Г-жа  Брумба  х  ъѵ  ТебЬ  бы  не  на- 
добно хорошо  спать  :  благородной  дЬ~ 
вииЬ  со  всЬмЬ  не  пристало  проспать 
цЪлую  ночь  безЪ  просыпу  — 

Н  а  н  Е  т  а.  ПослЬ  ужина,  маминька,. 
мнЬ  всегда  гпакЬ  спать  хочется,,  что' 
я  почти  на  стулЪ  засыпаю. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Какое  ■  нейЬже« 
сшвѳ  !  ■  все  мужицкіе  привычки  !'  (  ш- 
іттсл  за  іайиой  столикЬ,  J  Хорошо' 
воспитанная  дЪвица  должна  всегда  сЬ 
пристойностью  недомогать ;  щ  слава; 
Всевышнему!  в.о  всю -..жизнь  мою  ниі 
одного    часа  не  была  я  Здорова« 

Л  и  з  а;  0:п1)  того- то  ,<  сударыня  ,, 
и  распространились   .по  всему    вашему 
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лицу   гяакія    нЪжныя    и  томныя   чер- 
ты — 

Гжа  Брумбахъ»  Axb  t  Лиза  I 
вЬпхь  мужья  тираны  ;  могли  ли  бы 
мы  присвоить  себЬ  право  снлыіаго  , 
естьлибЬ  не  умЬли  дЬлать  интерес- 
ными свои  слабости»  Судороги,  раз- 
дражительныя  нервы ,  лЬтомЬ  Пнр- 
лонскал  вода ,  а  зимою  Болыіріановы 
пилюли ,  многихЪ  угрюмых!)  мужей* 
превратили  вЬ  нЪжныхЪ  супруговЪ. 
Но  ты  еще  этихЬ  матерински хЬ  на« 
сгпавленій  не  разумЬешЬ»  Поди,  дЬ- 
ьушка ,  поди  вЬ  мой  кабинетЬ  $  про- 
чти утреннюю  молитву,  да  поласкай 
моську  у  а  я  поговорю  cb  Лизою.. 

[Начета    ухосъптЪ.  ) 

Г-жа  Брумбахъ.  Не  приходилЪ 
ли  ГосподинЬ  Пифельберг'Ь  ? 

Лиз  а.  НЬтЬ ;  видно  онЬ  нынче 
по  утру  рано  пошелЬ  на  охоту. 

Г-жа  Брумбахъ.  БЪдняжка!  видно 
оно  безгюкойно  спалЬ,  когда  ^пошелЬ 
прогуливаться  I  —  КакЬ  ты  думаешь, 
Лиза,  вышти  ли  мнЬ  за  него  за  мужЬ? 

Лиза.  Сердце  ваше,  сударыня,  на 
сей  вопросЬ  можетЬ  лучше  отвЬчать. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ„  Axb  г  сохрани 
меня  Боже  I  я  рада  г  что  гшо  времяна 
крошли3  вЬ  которые  сердце  мое  имЬло 
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неограниченную  власть  и  представля- 
ло разуму  пріятныя  мечты.  НЪтЬ , 
любовь  есть  доброй  слуга ,  но  злой 
ГосподинЬ ;  сочетаться  браком b  весь- 
ма дурная  у  насЬ  привычка ,  и  мы 
должны  только  для  того  выходить  эа 
»тужЬ,  дабы  наблюдать  старинное  обы- 
кновеніе.  Но  горе  той  просшачкЬ,  ко- 
торая предает!)  себя  вЬ  неволю ,  ро- 
дившись повелЬвать ! 

Л  и  з  а.  ГосподиномЬ  ПифельбергомЪ — 
Г-жа  Б  г  у  м  б  д  х  ъ.  Я  с!)  нимЬ  не 
рыску  ю,  совершенная  твоя  правда, 
это -то  самое  меня  и  заманиваешЬ  ;  а 
какЬ  женіішнЬ  не  прилично  показы- 
ваться вЬ  общество  безЬ  какого  ни- 
будь творенія  вЬ  мужском b  платьЪ,  то 
кЬ  сему  ГосподинЬ  ПифельбергЬ  так- 
же годится,  какЬ  и  другой.  Правда, 
что  вотчины  его  всЬ  вЬ  долгахЬ  и  вЬ 
закладЪ  ;  но  какая  до  того  нужда;  онЬ 
произходишЬ  изЬ  древнЬй  и  знатной 
фамиліи,  да  пришомЬ  же  великой  про- 
стакЬ.  Правда  и  то,  что  не  имЬетЬ 
онЬ  нЬжиых!)  чувствЬ  и  пріятностей 
вЬ  обхожденіи ;  но  тЬмЬ  лучше !  На- 
тура! ничего  нЬтЬ  лучше  Натуры! 
—  Б  а ,  -Лиза !   гдЪ  мои  зубы  ? 

Лиза.     ВЬ    спальнЬ     на  столикЬ , 
сударыня* 
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Г-жа  Б  г  у  м  б  а  х  ъ.  МнЬ  кажется, 
что  онЬ  меня  сшрасіпію  любишЬ.  Од- 
накожЬ  я  испытаю  его  повшювеше  и— 

Лиза.  А  естьли  онЬ  выдержитЬ 
пробу  ? 

Г-жа  Б  румбах  і,  Ну  гпакЬ  вЪгаь 
мнЬ  ужЬ  наскучило  одной  шататься 
по  бплому  свЪгпу:  мнЪ  надобенЪ  муж'Ь, 
которой  велЬ  бы  щетЬ  вЪ  моихЪ  до- 
ходахЬ  и  расходахЬ ,  которой  бы  на 
дорогЬ  бранился  cb  почталіонами  и 
расплачивался  бы  сЬ  хозяевами  на  по- 
сгаоялыхЬ  дворахЬ.  А  естьли  вспомню, 
что  у  меня  есть  еще  малиііькое  ди- 
тя, которое  должно  воспитать  — 

Лиза.  РазвЬ  у  васЬ ,  сударыня , 
есть  маленькое  дитя? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  АхЬ,  Боже  мойі 
ты  Нанету  уже  и  позабыла  ? 

Лиза.     А  !  барышня  -  та  ?  —  — 

Г-жа  Брумбахъ.  Что  за  барыш- 
ня !  она  еніе  дитя ,  ничего  не  смыс- 
литЬ.  Я  не  думаю ,  чтобЬ  ты  вперя* 
ла  какіе  либо  мысли    вЬ  ея  голову 

Л  и  з  а.  Сохрани  БогЪ  !  она  почти 
не  знаетЬ ,    что    у  ней    есть    голова. 

Г-жа  Б  румбах  ъ.  Ну  такЬ  раз- 
суди  пожалуй  !  Bomb  сколько  матери 
заботы  !  —  сверьхЪ  же  того  моська , 
канарейка  —  вЬть    вамЬ  людямЬ  ниче- 
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гсг  нельзя  повЪрить.      АхЪ  !  будущему 
моему  мужу  довольно  будетЬ  дЬлЬ. 

Д  и  з  а.  Что  касается  до  барышни, 
зпакЪ  вы  очень  скоро  можете  освобо- 
диться omb  сей  заботы» 

Г-жа    Брумбахъ.     Почему  такЬ  ? 

Лиза.  Выдайте  ее  за  кого  ни- 
будь за  мужЬ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Ты  сЪ  ума  со- 
шла ,  Лиза !  ха !  ха !  ха !  этакую  дЪв- 
чонку  выдать  за  мужЬ!  ВЬть  шы 
знаешь  ,  что  мы  дочерей  своихЬ  не 
такЬ  отдаемЪ  за  мужЬ,  какЪ  мужики 
у  насЬ  своихЪ  сыновЬй  женятЬ.  — 

Лиз  а.  ПоложимЬ  ,  сударыня,  что 
найдется  какой  нибудь  молодой  баринЬ, 
которой  отважится  освободить  васЬ 
omb  сей  заботы. 

Г-жа  Брумбахъ.  Молчи !  раннее 
замужство ,  поздные  слезы.  Лишь 
только  дочери  начииаютЬ  чувство- 
вапіь  ,  матери  должны  мыслить. 
НЬтЬ,  я  дочерью  своею  не  захочу  по- 
жертвовать    мужнинымЬ     каприз  амЬ. 

Лиза.  Правда ,  сударыня  ;  при 
томЬ  вЬть  и  моски  жаль:  она  барыш- 
ню гпакЬ  любшпЬ ,  что  естьли  дЬло 
дойдетЪ  до  разлуки ,  гао  вЬрно  ум-, 
pemb  она  сЬ  печали» 
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Т~жа  Бр  умбахъ.  И  конечно  прав- 
да. Пока  милая,  моя  моська  будетЪ 
жива,  потуда  не  выдамЬ  Нанету  за 
мужЫ 

Слуга  ( входитЬ. )  ГосподинЬ  Пи« 
фельбергЬ  пришелЬ. 

Г-жа  Б  р  у  мб  а  х  ъ.  Проси  его  сюда 
—  Поди,    Лиза,    оставь    насЬ    однихЬ. 

Лиза  (*Ь  сторону.)  Настала  мину« 
-та  АмуровЬ  !     (  Л іма  ухосіитЬ.  ) 


НВЛЕНІЕ   YIL 


Т-жа      БРуМБАХЪ     и    Г-нЪ      ПИфЕЛЬ* 
БЕРГЪ  во  охотнпіьгмЬ  пяатьѣ. 

Пифельбергъ.  Здрасгпвуйше  9 
милостивая  государыня  !  какое  пре- 
красное утро !  я  уже  всЬ  ноги  обмо- 
чило утреннею  росою. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ,  Вы  сегодня  со- 
вершенной стихошворешэ;  безо  сомнЬ^ 
нія  читали   Клейста  или  Томсона? 

Пифельбергъ.  Клейста?  — •  По- 
мнится ,  что  вЬ  КлейстовомЬ  полку 
служилЬ  двоюродной  мой  братЬ  ,  Том- 
сонЪ  называется  мой  мЬльникЬ ;  но 
онЬ,  бЬстія,  воруетЬ  мою  дичину« 

. .  ■   Г 
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F-жа  Р^умБАхт,.  удачна  ли  вант 
ловля  ? 

П  иф  ельбергъ.  ВЬ  моихЪ  дачахЬ 
«лучшая  дичь  во  всемЬ  Государств!). 
Подите-ка  за  меня  за  мужЬ  >  такЬ 
ужЬ  увидите^  какЪ  я  душу  зайцовЬ 
и  травлю  волковЬ  и  лисиііЬ  вЪ  гиене- 
ты  —  чортЬ  меня  возьми  !  естьлй 
"эдакое  что-либо  видЬли  бы  ,  какЬ  бы 
стары    ни  были  — 

Г-жа  Брузібахъ.  ТѴГнЬ  кажется, 
сударь,  что  вы  о  старости  женщины 
столько  же  можете  судить  ,  сколько 
О  КишайсномЪ  языкЪ. 

Пифедьбер  гъ.  Правду  изволи- 
те говорить,  что  я  Китайской  языкЬ 
не  разумгю,  а  говорю  но  Руски. 

Г-яіа  Б  в  у  м  б  а  х  ъ.  Да  ужЬ  л  сЬ 
лишкомЪ  по  Руски  ! 

Пифельбе  в  гъ.  СтоитЪ  толь- 
ко посмотрЬппь  лошади  вЬ  зубы,  такЬ 
тотчасЬ  узнаю  ,  сколько  ей  лЬтЬ. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Не  угодно  ли 
вамБ  прогуляться    вЬ   конюшню  ? 

ПиФЕЛЬБЕР  гъ.  Что  мнЬ  тамЬ 
дплать?  у  хозяина  вЪ  конюшнЪ  сто- 
яігіЬ  только  двЬ  клячонки,  да  и  гпЬмЬ 
безЪ   малаго  лЬтЬ   по  дватшппи. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ТамЬ  ваши  рЬ« 
чи  лучше   пойму шЬ. 


Пифельвергъ.  Не  уж&  ли~  я 
Опять  насумазородилЬ  ?  Естьли  такЬ, 
такЬ  не  прогнЬвайтееь  .,  милостивая 
государыня  ,  вЬть  вы  знаете,  что  я 
безЬ  деремоній  и  все  напрямикЬ  лом* 
лю;  однакожЬ  будьте  увЪрены,  что  я 
такЬ  чистосердечен!),  какЬ  мой  пудель. 

Г-яіа  Брумьіхъ.  Однако,  однако 
—  кто  не  привыкЬ  кЬ  вашимЬ  рЪчамЬ-^ 

Пифельб  ер  г  ъ*  Что  за  рЬчи  ? 
лишь  бы  сердце  хорошо  было  заряжено* 
Послушайте,  сударыня,  рЪшитёсь  на 
**емЬ  нибудь  и  кончите  наше  дЪло» 
Есшь.ш  завтра  б  у  дегпЬ  свадьба э 
ну  пхакЪ  послІь  завтра  и  травля  й 
тенегпы  —  и— 

Г-жа  Б  ѵ  у  м  в  а  х'ѣ.  Что  въі^д^уйа^ 
те?  Bf)  моихЬ    лЬгпахЬ  — 

Пи  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Для  того  г  то  я 
и  спЗэшу  •  вЬть  намЬ  обсммЬ  никогда 
мЬшкатъ. 

Г-жа  Б  румб  а  хъ.  Боже  мой !  да 
какЬ  бы  вы  думали ■>  много  ли  мнЬ 
лЬтЬ  ? 

Пифельбергъг  Не  ужЬ  ли  Ый 
памятовали  вы  ,  какЬ  вы  мнЬ  разека- 
зывали,  что  первой  ваінЬ  мужЬ.  у мерЪ 
во  время  семи  лЪтней  войны. 

Г-жа  Б  р  умбахъ,  Це  во  время  ли 
Троянскаго    пожара? 
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Пифельбергъ.  Да  какая  наміх 
до  войны  и  до  пожара  нужда  !  я  люблю 
мирЬ  и  женился  бы  на  васЬ  ,  хотя  бы 
вы:  ходили  вЬ  школу  cb  моею  бабуш* 
кою— -ТакЬ  ли,  сударыня?  Не  спускай« 
те  самца!  поЬдемЬ-те  вЬ  мою  вотчи- 
ну и  тамЬ  кинемЬ  Пастору  рубля 
два  на  рясу  ,  такЬ  онЬ  насЬ  и  благо- 
словитЬ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Не  будьте  такЬ 
торопливы  ,  господинЬ  ПифельбергЬ  ; 
застрЬлить  куропатку  или  женится> 
ѳгао  разница  — - 

II  и  ф  Е  л  ь  бе  р  г  ъ.  Кажется  ,  что 
я  довольно  слЪдилЪ ;  а  когда  никто  не 
кыходитЬ ,  такЬ  можно  запустить  и 
гончихЬ« 

Г:жа  Брумвахъ,  ( вЪ  сторону.}) 
Постой  же,  дружокЫ  установлю  я  свое 
господство:  ужЬ  я  вЬ  голову  тебЬ  запу- 
щу гончихЬ  !  (  ром  ко  )  НЬтЬ  ничего 
вЬ  свютЬ  гаже,  какЪ  заключать  бракЬ 
безЬ  всякой  юношеской  безразсудносгпи, 
безо  поединка,  самоубійсшва,  или  есть- 
ди  ночное  свиданіе;  либо  похищеніе  лю- 
бовницы сію  сцену  не  оживляютЬ. 

П  и  ф-е  ль  б  Е  р  г  ъ.  Тьфу  кЬ  чортуі 
да  cb  кЬмЬ  мнЬ  биться?  Какую  же 
шиЪ  красотку  похитишь  ? 
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Г-жа  Ерумбахъ,  РоманЪ  нащБ 
не  долженЬ  такЬ  печально  кончиться; 
но  надобно    еніе  передумать     тысячу 

П и;  ф  Е  льберг  ъ.  И  !  npaxb  ихЬ 
побери  эту  громаду  дЪлЪ!  Ну  скажи- 
те же  какіе  они? 

Г-жа  Б  р  у  м  в  л  хъ.  Должно  еоблюг- 
сти  множество  обрядов b  ~ 

П  и  ф  Е  л;  ь  в  Е  ртъ,  Ѵбей  меня  БогЬ? 
еспіьли  я  хоть  одинЬ  знаю!. 

Г-жа  Брумбах  ъ.  Во  первыхЪ  не 
долженЬ  намЬ  никто  млшать. 

ГГ  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ»-  Да  здЬсь  кто 
намЬ  мЬшаетЬ? 

Г-жа  В  р  у  т  б  а  х  ъ.  Зд  псь  могу mb 
нам!)  ежеминутно  либо  дочь  моя?  ли- 
бо- Лиза  помЬшапть.~ 

FI  И  Ф  Е  Л  Ъ  Б  Е  Р  Г  Ъ.         Ну  у      МЫ       ИХІУ 

Опять-  вонЬ  выщлемЬ.* 

Г-жа  Б  р  у  м^б  а  хъ.  Это  будетЬ 
неблагопристойно.  ИзвЬстно  ли,  вамЬ9 
что  этою  дверью  можно  пройтиніь 
вЬ  садЬ?  Bomb  вамЬ  и  ключь  omb  нее; 
ъЪ  самую  полночь  буду  я  васЬ  здЪсь 
ожидать«, 

П  и  ф  б  Д"  ь  б  е  р  г  ь.  ВЬ  саму  кг  полѵ 
ночь?  ухЬ\  тогда  ходятЬ  мертвецы 
—  я  — 

Г    * 


42 

Г-жа  Б  і»  у  м  б  а  х  ъ.  Не  думаю,  чпіобЬ 
вы  ихЬ  боялись  ?  • 

Пифельбергъ.  НЬтЪ  ,  нЪтЪ  t 
сохрани  меня  богЫ  боюсь  только,  какЪ 
бы  мнЬ  не  проспать»  (  ОнЬ  беглтЬ 
клть«  ) 

Г-жа  Брумбахъ»  Есгпьли  про- 
спите, такЬ  наищитесь  завтра. 

Пифельбергъ.  Но  скажите  по- 
жалуйте, для  чего  долженЬ  я  прихо- 
дить чрезЬ  садЬг  когда  здпсь  трак- 
тир!) и  двери  во  всю  ночь  отперты  ? 
Я  могу  и  cb  улицы  войти  вЬ  се& 
доміэ,  какЬ  водится  у  людей,— 

Г-жа  Брумбахъ.  Я  потеряю  чрезЬ 
это  мою  репутацію.  Ѵжель  вы  этого 
захотите?  Представте  себЬ  ,  что 
этотЬ  прекрасный  садЬу  воздухЬ  свЬ- 
жій,  поютЬ  соловьи  — 

Пифельбергъ.  Соловьи  ужЬ 
давно  перестали  пЬть. 

Г-жа  Брумбахъ.  ОднимЬ  словОмЪ! 
ежели  пойдете  чрезЪ  садЬу  то  може- 
те получить  мое  сердце,  иначе  ни- 
какЪ. 

Пифельбергъ.  Ну  инЬ  такЪ  ! 
вЬгпь  я  не  зналЪ,  что  сердце  вате 
такЬ  привязано  кЬ  саду  и  кЬ  бесЬд- 
камЬ. 
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Г-жа  Б  р  у  м  б  л  х  ъ-  Браво !  бесЬдка 
освЬшенная  слабыми  лунными  луча- 
ми — 

П  и  ф  ельбе  р  г  ъ».  Да  мЪсяцБ  еніе 
Не  насітіалЬ  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  хъо  Мы  будемЬ  про- 
хаживаться потемнымЬ  алеямЬ. 

П'ифельбе  р  г  ъ.  Легко  можно  ПрО- 
СтудитЬСЯ., 

Г-жа  Б  р  у  »гб='А'Хъѵ  Горячій  любов- 
яик1>  должен!*  пренебрегать  .и.  самую 
чахотку.. 

ПифельбертЪг  Естьли  Я1  ночь 
не  посплю,  такЬ  я  во-  весь  день  гроша 
не  стою.. 

Г-жа  Б  р  у  МБ  а  х  ъ.  ТЬмЬ  лучше  і 
безЬ  труда  нЪтЬ  плода. 

ПиФЕльБЕРгъ.  МнЬ  кажется  % 
сударыня,  не  лучше  ли  оставить  эда- 
кіе  затЬи;  намЪ  не  вЬ  пору  этакЬ 
дурачиться  —  вЬть  естьли  сложить 
наши  лЬта  вмЪстЬ  ?  такЬ  выдетЬ  по- 
рядочное столЬтіе. 

Г-яха  Брумбахъ,  Подумай,  какое 
безстыдстпво! 

П  и  ф  к  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Притом!»  же 
у  насЬ  у  обоихЬ   вЬ  косшяхЪ    ломЬ/ 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  МнЬ  кажется  , 
что  у  васЬ  нынче  ломЬ  вЬ  головЬ. 
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Пифелъбергъ.  у  меня  ^олигпЪ 
поясница  ,  а.  ъы  мучишесь  одышкою  j 
да.  еще  — 

Г- я? а  Б  г  т  м  нахХг  О  Боже  мой  Г. 
что  мнЬ  такое  здЬлалось  —  я  падаю 
вЬ   обморок  Ь  — 

Пифельбергъ,  ВотЬ  тебЪ  на! 
а  еще  суется  ночью  прогуливаться:* 

Г-жа.  Брумба  х  ъ.  АхЪ  !  Нанета 
—  Лиза  —  я  умираю  — 

Пифеіьбе  ѵ  т  ъ,  НЬтЪ  опасно^ 
оти,  не  умрете.  Проглотите  горсть 
пороху  vk  сердце  отойдегаЬ. 

Г-жа  Б  р  у  МБ  а  х  ъ.  Валета  !  —  Лѵ$ 
з#!  —  ах]),  иомоіите!  помогите  мнЬ!  # 
умираю  — 

ЯВЛЕНІЕ  VIII. 
Ж  А  Н  Е  ТА  у     Д  Ж  3  А  и  В  Р  ЕЖ  Н  Г  F. 

Лиз  а.     Что  сд  Ълалось? 

Нанета  Что  ьамБ  сдЬлалосв  f 
зяалшнЕка? 

Г-жа  Б  Р  у  мг  б  а  х  ъ.  Спирту  !  по- 
дайте спирту  ! 

Л* и  s  а  f  титЪ  ей  пюхстіъ  спярпіЪ~У) 
Господине  Шифелі беріЬ  безЬ  еомиЪиія^ 
едЪлалЬ  какую-  нибудь;  дерзость  !  ОнІ* 
im  это  хкатЬ  !• 
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Пифельбер  г  ъ.  Что  за  хватЪ? 
я  стари кЬ  ,  (  eb  сторону.  )  да  и  она 
уже  посЬдЪла,  какЪ  русакЬ  зиімою.. 

Г-жа  Б.  1»  у  м  б  л  х  ъ.  Подите  сЬ 
глазЬ  моихЬ  ! 

Пифельбер гъ  (  вЪ  сторону.  ) 
Bomb  уже  ее  и  взорвало!  (  кЬ  ней 
громко  )  Не  сердись  ,  евЬтЬ  мой  ! 
вЬть  я  не  думало  васЬ  обидЬть. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Подите  еонЬ  ! 
говорю  я  вамЬ. 

Пи  ф  е.л-ь  б.е  р  г  ъ*  Вспомните  пре- 
красной дуэтЬ  вЬ  оперЬ  Рѣукал  «Ъш>  (*). 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Безподобной  Лю- 
і 

Пифельбер  г  ъ.  Я  пришлю.  вамЬ 
боіт.шаго  жир  наго  кабана. 

Г-жа  Б  к  у  м  бах  ъ.  убирайтесь  кЬ 
чорту  со  всЪми;  вашими,  кабанами  ! 

П  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Вы  никакЬ  и 
вЬ   правду  сердитесь  ? 

Ли.за.  Не  ужЬ  ли  вы,  не  слыши* 
те  ?  Подите  вонЬ  ! 

П  И  Ф  Е  Л  Ь  Б  ЕР  Г  Ъ.       Пойду  ,.    ПОЙду  , 

не   кричите    только,     вы  охрипните*. 
Могу  ли  однакожо  опять  притти  ? 


биг 


(*■)   Хоть  д   серстласъ^ 

СЬ   тобой  бранилась  ; 
Во  гнівЬ.  любовью  ты,  цолженЬ  znmmt, 
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Г-жа  Брумвахъ.   НЬдіЬ  !  никогда^ 

IT  и  ф  Е  л  ь  Берг  ъ.     Ну  такЬ  теперь 

знаю  у  что  дЬлать  ;    еетілижЬ  и  это 

не  поможет!),  такЬ  прикажу   трубить 

cb  поля,  и  сзьи  ать  сабакЬ  на  свору. 

(   у.хоитпЪ.    у 
Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.      ОнЬ     подлинно 
ушел Ь,  не  №}юся   у  меня  проіи^енія  ? 

Л  и  з  а.  Простите  ему  ,  онЬ  нЬ* 
сколько  простовато» 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ,  АхЬ!  муіцинамЬ 
много  кое-чего  прогцать  должно! 

Нанета.  Не  ужели  ,  маминька  5 
зайпы  зимой  сЬды  ? 

Г-жа,  Б  г  у  м  б  а  х  ъ*  Перестань!  шы 
ничего   не  смыслишь. . 

Нанета.  Естьли  бы  мой  любов- 
никЬ  мнЬ  это  сказало  у.  я  бы  ему  вЬ 
тѵжЬ  минуту  отказала* 

Г-я^а  Б  р  у  м  б  л  х  ъ-  Возможно  ли  > 
что.  я  слышу!  скоро  дЪти  вЬ  колыбе- 
ли будутЬ  говорить  о  любви  ;  каждук^ 
куклу  бу  дутЬ  они.  почитать  Аму- 
рѳмЬ,  ш  сахарной  п^акетецЬ  будетЬ 
бплле.т-ііуксЪ..  Экая  молокососка!  не  уж^ 
ли  и  ты  разумБешБ  г  что  это  за 
твари  любовники  .?. 

Нанета.  Не  очень  я  еще  ихЬ 
знаю;. 


47 

Т  жа    Б  р  у  м  в  а  х  ъ.      Ну   скажи!  же 

тпЪ,  что  ты  подЬ  именем Ь  любовника 
разумеешь  ? 

Нанета.  Любовники  тпакіе  люди, 
ішторыхЬ   я  очень  лю-Члю«. 

Лиза.  Браво  ,  барышня  !  лучше 
не  лъзя  растолковать. 

Г-жа  Б  румбахъ.  Берегись,  дочь, 
любовника  больше,  нежели  бережешь 
лице  весною  огпЬ  вЬтра  и  лЪтомЬ 
ОіпЬ  солнца,  огаЬ  нихЬ  портится  толь- 
ко тЬло,  а  omb  любовника  сердце. 

Ли  за.  Иногда  хоть  сердца  неис* 
шортитЬ,  такЬ  украдетЪ. 

Н  а  не  та.  МнЬ  кажется,  что  оно 
жа  то  создано. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Любовники  та- 
те люди,  кои  слабости  твои  у  потреб- 
ляют!) вЬ  свою  пользу.. 

Нанета.  Не  ужЪ  ли  сд?л?епся 
сла^а,  когда  имЪешЪ  любовника  У 

Лиза.  Случается,  сударыня,  что 
и  ослабнешь. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Когда  онЪ  ,  по- 
добно невольнику,  станет!)  пегедЬ 
тобой  На  колЬняхЬ  э  пусть  стоишЬ  ) 
слышишЬ  ли  ты  ? 

Нанета.   АхЬ-і      это  жалко  \ 

Г-жа  Б  р*гм  б  л  хъ.  Коль  скоро  его  по- 
дымешь ,  онЬ  стаиешЬ  твоимЬ  тира* 
вомЬ. 
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Лиза,      Axb    злодей  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ЛюбовиикЪ  вкра- 
дывается и  превращается  во  всякіе 
виды;  любовникЬ  есть  второй  Лропшй 


ЯВЛЕШЕ   IX. 

Фрицъ  (  ВЬ  парикмахерскомЪ  плй- 
тъѣ  у  со  пу  а  рентою  поаЬ  рукой,  отво* 
ряд  не  AtHQ'O  aepfU  см^типтЬ  всуну  .-Ъ 
голову.  )  Извините  ,  сударыня  !  сюда 
ли  я  защелЬ  І 

Лиза  (усмЬхаяси)  Подлинно,  что 
во  всякіе  виды    превращается  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Кого  тебЬ  на- 
добно, другЪ  мой  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Любви  достойную  Госпо- 
жу БрумбахЬ. 

Г-жа  Б  р  у  м  бахъ»  Я  госпожа  Брум- 
бахЬ, прошу   говорить  почтительнее, 

Ф  р  и  ц  *ь.  ВЬ  моемЬ  отечесшвЬ  поч- 
теніе  бывает!)  сопупіникомЬ  любви. 

Л  и  з  а  (  тихо  Нанетѣ.  )  Это  моло- 
дой  БаронЬ ,     сударыня. 

Н  а  н  Е  т  а     (  кршитЪ.  )   АхЬ  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Чшо  тебЬ  сдЬ- 
лалось  І 
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На  яъѵт  а.     Ничего ,  маминъка. 

Лиза.  Вы  ее  напужали  любовна 
ками,  сударыни. 

Н  а  н  Е  т  а.  Скажи  мнЬ  ,  маминька^ 
должна  ии  я   убЬгать  любовника  ? 

Г-жа  БрумБАхъ,  Когда  ты  безЬ 
іѵіеня,  тпакЬ  конечно. 

Ф  р  и  ц  ъ.  ЗдЪсь  дЬти  рано  стано- 
вятся умны. 

Г-жа  Брумбахъ.  Правда ,  другЬ 
ъюй  ;  но  что  ты  хочет Ь  ? 

Ф  р  и  іі  ъ.  Желаю  имЪть  честь  фон- 
дировать  прекрасные  волосы  ваши. 

Г-жа  Б  _р  у  м  б  а  х  ъ.  Напрасно  по* 
трудился ,  другЬ  мой ,  у  меня  есть 
свой  парикмахер!). 

Ф  р  и  ц  ъ.  Это  мой  хозяинЪ  ,  суда- 
рыня ;  онЬ  заболЬлЬ  ,  и  вмЬсто  себя 
послалЬ  меня. 

Г-жа  Б  румб  а  хъ.  А!  это  дЪлр 
иное.  ЧемЬ  же  оиЬ  болЬнЬ  * 

Фриц  ъ.  ОнЬ  —  онЬ  —  онЬ  себЬ  но^ 
гу  перелалшлЬ  — 

Г-жа  Б  р  у  мб  а  х  ъ.  ЕЬднялша !  какЬ 
это  сЬ  нимЬ  случилось  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Вздумалось  ему  взлссть 
на  колокол ьрю  ,  онЬ  взлесЬ  -?  и  на  об- 
ратиомЬ  пути  ,  БогЬ  знаетЬ  ,  какЬ- 
то  поскользнулся    сЬ  лЬстнишэі   и  jut 

А 
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шился  вЬ  низЪ  семдееягпь  семь  сгау- 
пенекЬ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Это  правда  : 
кто  ужЪ  очень  высоко  взлезетЪ,  momb 
низко  упадетЬ.  Ну  ,  Лиза ,  подай  же 
тнЪ  пудренную  рубаху. 

Лиза.  {  поааетЬ  оную,  )  Давно  ли 
ты,    другЬ^  обучается? 

Ф  р  и  ц  ъ.  НадЪюсь  скоро  быть  ма- 
сгперомЪ.  (  иатналтЪ.  ) 

Лиза.     А  послЬ    вЬрно  женится  ? 

Ф  р  и  цъ  (  Смотря  на  Начету.  ) 
Естьли  не  презрятЬ  любовь  мою  ,  то 
конечно  женюсь. 

Г-жа  БрумвАхъ.  Откуда  ты  ро- 
домЬ  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Отечество  мое  вЬ  Элза- 
сЬ  ,  но  я  выходецЬ;  ежели  меня  здЬсь 
узнаютЬ,  то  пропалЬ  на  вЪки. 

Г-жа  Брумбахъ.  Смотри  же  бе- 
регись, чгпобЬ  тебя  не  узнали. 

Ф  р  и  іі  ъ.  Я  весьма  стараюсь  всЬхЬ 
таЪхЬ  обманывать,  кои  хопгятЬ  быть 
обмануты. 

Г-жа  Брумбахъ.  Хорошо  ты  дЬ» 
лаешь.  Много  ли  ліы  имЬешь  мЬстЬ  , 
гдЬ  чешешь  ? 

Ф  р  и  іі  ъ.  Я  фризирую  многихЪ  дамЪ; 
но  когда  имЬю  ицастіе  вамЬ  чесать , 
то  всЬхЬ  позабываю. 


Г-жа  Б  румбахъ.  Великой  ты  чу« 
дакЬ !  Не  чешешь  ли  МадамЬ  Генспь 
бергЬ  ? 

Фрицъ»  ГенстбергЬ?  Чешу,  суда- 
рыня. 

Г-жа  БрумбахЪг  Стара  ли  она 9 
какЬ  ты  думаешь  ? 

Фриі^ъ.  ТакЬ  стара  МадамЬ 
ГенстбергЬ,  что  васЬ,  сударыня,  моя*« 
но  почесть    ее  дочерью. 

Г-жа  Брумбалъ  (  усмѣхалс^  } 
НЬтЬ.,  ошибается:  онанЪсколько  лЬтЬ 
моложе  меня- 

Ф  в  и  ц  ъ.  Возможно  ли ,  сударыняі 
(  она  изаалека.  показываешь  письмо,  Лн* 
за  оное  пѵгшпмагтЬ  п  отааетЪ  Нане* 
мЪ.)  .-> 

Г-я^а  Б  румбахъ.  Весьма  нату- 
рально ,  что  она  такЬ  старообразна: 
ее  дурное  поведеніе  — -    . 

Ф  р  и  п,  ъ.  Есгпьли  бы  былЬ  я  ее  мужЪ, 
держало  бы  ее  такЬ  вЬ  рукахЬ,  что- 

Г-жа  Б  р  у  м  в  а  х  ъ.  Да  вЬшь  у  нее 
нЬтЬ  мужа  ? 

Фрицъ.  Да  бишь  она  вдова  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ь.  НЬтЬ  ,  она  сЬ 
мужемЬ  развелась. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Ну,  овдовЬть  или  разве- 
етись,  все  равно.  (Начета  хоитЪ  уѵзг 
.ттсд.  іЪптьмомЪ.) 
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■■ T-ytiä.  Б  ргм  б  ах  ѣ.  Куда  гпы  идешь? 

Н  азі  е  т  а*  ВЬ  свою  комнату,  маминь~ 
ка. 

І4каЧЗ>  *  у  м  б  л  хъ.  Останься*  здЬсь, 
тебЪ  тамЪ  не  чего  дЬлать. 

Ш.  Мі  вт*  А*  j(  ѵаи&ертываятЬ  тихонь- 
ко письмо,  у 

Г-жа  Б  р  умбАх  ъ.  Не  оінЬ  рево- 
лгоціи.лй  ты  ушелЬ  ? 

Ф  р  и  іі  ъ.  ТакЬ,  сударыня!  мнЬ  на* 
бивалійсь  дашь  вольность  ;  (  вз?ляаыва~ 
ШЪ  па  *Шйтт$*)  но  я  мою  невод  кі 
предпочитаю  всему  на  свЬтЪ* 

Г-и$а  JS  р^у  м  б  аіхъ.  Правда,  чт&  ва- 
ши братья    фризіоры    всЪ  невольники 

Ф  р  и  іі  ъ.  Правда ,  сударыня ,  я  хо- 
гйЪлЬ  было  Ъхать  вЬ  Англію  ;  но  cb 
rnfrxb  порЬ ,  какЬ  ПиттЬ  наложилЬ 
гп  а ксу  на  пудру,- и  тамЪ  нашему  бр#* 
ту  мало  хлЪба. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ»  Лиза!  подай  мнЬ, 
^^г%/№увтиещ  ногЗшъЪ  ёнангпЬ  они ,  сто 
Напета  іитаетЬ  письмо)  Ѳи,  НанетаІ 
что  тьг  читаешЬ  'Ш 
•  эН  а-нф  Ф  а  ^  испуіатлс*.  )  Ничего^ 
любезная  маминька  ! 

э  Г-іка  Б  р  у  Ш  б  а  хъ,     'КакЬ    ничего  ? 
Подай  сюда!  ну *«родЭ№  же  L 

Нанета,     Мщиййьй« І  этѳ — 
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Лиза.     Это  бумажка  — 

Г-жа  Б  р  у  МБ  а  х  ъ.  Ну  скоро  ли  WÖM 
слушается  і 

Ф  р  и  цъ.  Äxb!  это  вбрно  то  пись- 
]Ѵ!;>,  которое  лежало  у  меня  вЪ  пудрен 
тщЪ  — 

Г-я*а;  Б  р  у  м  б  а  х7),    Какое  пиеьмо  ? 

Фриі|ъ,  ВЬрно  малинькая  ваша 
служанка  подтибрила  у  меня  это  пись- 
мо и&Ь  пудрениньг^ 

'Л  и  з  а.  Ты  могЬ-бы  сказать«  поуч- 
тшіЬе,  почшеннЬйшій  фризіорЬ. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Подайте  же,  го- 
ворю' вамЬ,  письмо,  которое  я  — 

Фѵтцъ.  Постойте  ,  сударыня  Л  я. 
лучше  вамЬ  все  открою  ,  только-  вьъ 
никому  не  сказывайте.  Письмецо  это 
писано^   кЬ   МадамЬ  ГекстбергЬ.. 

Г-яіа  Б  р  у  м  Б-  а  х  ъ.    КЬ  МадамЬ  -Ген«г 

стбергЬ  ?    Покажи  же.    ъпіЬ    пожалуй  !' 

Фрип/ь.     Нынче  по  }ггпру.>   какЬ  я 

чесало   ей  волосы ,    это  письмо  леяіало 

у  ней-  на  шуалешп.  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  б.  АхЫ  какая  без- 
рассудность ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  ВЪ  одинЬ  мигЬ  пересе- 
ліілЪ  я  его  вЬ  свою  пудреницу.  И  есіпь- 
л№  позволите  ,  сударыня  ,.  то  я  вамЬ; 
оное  прочту.. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ  в    ^ишай,  читай,, 
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другЬ  мой«,  Нанегааі!  поди  вЬ  свою  гор- 
ницу. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Для  чего,  сударыня  ?  Ба- 
рышня ничего  ие  пойметЬ- 

Г-жа  Ееумбахъ.  Я  не  люблю, 
чгпобЬ  дпти  что  нибудь  такое  слы- 
шали г  однакожЬ  такЬ  и  быть  остань- 
ся^ Научись  чрезЬ  сіе  различать  доб- 
рое оптЬ  зла.. 

Фриц  ъ  (  нантаетЪ  гытшмъ  ,,  взглл* 
пыбая  zacrno   на  Ыашти.,у 

^Прелестная  г  нЪжная  обладатель- 
э?нііца  сердца  моего! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ-  Прелестная  ? 
Куды  прелестна  !  сЬрые  глаза-  какЬ-  у 
кошки,  и  Еся  вЬ  веснушкахЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  (штаетЬ.)  Г,ЯЕ  имЬлЬ  ша- 
„стіе  в  ach  видЪшъ  только.  одинЬ  разЬ; 
эгно  сердце  ^ое  умяли  вы  своими:  пре- 
„леегпями    поработишь  на  вки  — 

Г-жа  Rp  у  м  б  а  х  ъ.  Axh  ,  онЬ  ду« 
равЬ !  Да  кто  онЬ  такой  ? 

Ф  р  и  ц  ъ..  Письмо  не.  подписано,,  су- 
дарыня. 

Г-жа  Б  Р у  м  б  а  х ъ-  Ну  дальше:  что- 
то  будет  b  f 

Ф  р  и  ц  ъ  (  тпггтетЪ.  )  ^ДІакЪ  шли 
вь?  вчера  изЪ  церкви 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ИзЪ  церкви? 
да  эта  баба  никогда  вЬ  церковь  не  хо- 
диптЬ. 
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Фрицъ  (  znmaern7u )  „Cb  дряхлою» 
??и  скверною  вашею  маммнъкою - 

Г-жа  Брумбахъ..  ВЪгпЬ  уже  это 
правда'.-  Магаь  ее  такая  скаредная  кро- 
потунья, и  сердита  какЬ  змія., 

Л  и  з  а.  И  ішцеславна^  спесива  какЬ 
павлинЬ- 

Фриі^ъ..     А  глупа;  какЬ  оселЬ- 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Сердита,  тіце- 
славна,  глупа!  АкЪ  I  какЬ  живо  она 
описана !  ха  !   ха  I  ха  !. 

Фрииъ  и  Л  и.  з  а  Ха  !  ха  !  ха4. 
ха  !  ха ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ..  Ну-тка  дальше? 

Фрицъ  (  znmaemb.  у  „Тогда  пока^ 
5)зались  вы  мнЬ  богинекѵ  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ..  Видно,,  что  сеіі 
влюЛчивой  дЬгпина  учился  Миѳологіи.* 

Фрйцъ  (  гитаегио.)  „Л  молодЬ  , 
богашЬ  и  люблю  васЬ  страстно  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б.  а  х  ъ.  Весьма  хорошіе 
три  качества  ! 

Ф  р  и  іі  ъ  (  гитагтЪ..  )  „Всей  любви 
5Гмоей  не  могу  вамЬ  изЬяенить   — 

Г  -  ж  а  Б  Р  у  м  бах  ъ.  Это  сказана 
весьма  глупо!. 

Ф  р  и  ц  ъ  (  іптаето.  )  „Отдайте 
„сердце  свое  мнЪ,.  и  ош.астлиьпіе  тЬмЬ 
„честнако  и  преданнаго  вамЬ  молодаго 
ч.еловЬка. 


Г-жа  Б  ѵ  у  м  б  а  х  ъ.  Честность  лю- 
бовника нисколько  подозрительна. 

Ф  р  ц  ц  ъ  (гипиитЪ*)  „Которой  ро-- 
;гдоі\іЬ  и  фамиліею  своею  вамЬ  равен'Ь  г 
5>и  хочетЬ  избавить  васЬ  omb  тиран- 
ства вашей  матери- 

Г-жа  Бру  мб  а  х  ъ.  ВотЪ  ужЪ  я. 
этого  не  понимаю:  ибо  мать  ей  во 
всемЬ  угождатеЬ,- 

Ф  р  и  ц  ъ  £  ziimnemb.  У  „ОбманемЪ  ма- 
тушку Башу 

Г-жа.  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Это  не  будетБ1 
стоить  Ееликаго  труда.. 

Ф  р  и  іт  ъ  (-zumaembo)  „И  естьли  всё 
„будешЬ  гтііетно,  такЬ  спЪшшпе- 
^іЛ)  обБятія.  вашего  обожателя.,,. 

Р-жа*  Б  в  у.  м  б  а  х  ъ.  КакЬ?  онЪ  хо- 
четЬ даже  ее  увесшь  ?  Bomb  прекра- 
сно 1 .— —  ЛхЬ  !  какЬ    буду  я  смЪяться 

надЪ  старз^хою  ! Естьли-  еше  чшо; 

вЬ  семЬ    нЪжномЬ  письмЬ  ?. 

Ф  р  и  ц  Ъс  НЬтЪ  ни  елова*  бЪльше  г 
сударыня.: 

Лиза.  Mhd  кажется,  что  этотЬ 
ГосгіодипЬ  изЬяснился  довольно  хорошо? 

Н  а  н  г  г  а.     Весьма  хороша  ! 

Г-  жа  Б  Р  у  мб.  а  х  ъ.  Когда  уже  и  шьг 
в.се  поняла.   гпакЬ  конечно. 

Лиза-  Что  бы.  вы  сдЪ  л  а.ли,  барыш- 
ня ,  когда  бы  кто  вакіЬ  написалЬ  шат- 
кое письмо  ?' 


щ 

Н  л  й  t *г  а  .  -  Я  бы  1з есъма  был а  «е- до- 
аольна  ,  естьлибЬ  кто  осмелился  такЬ 
дурно  говорить.-  і>  імоей  маминькЬ- 

Диз  а.  И  такЬ  отказали  бы  вы 
такому  -страстному  любовнику  ? 

Н  а  н  к  і  а.  Отказать  бы  не  отка- 
зала-  

Г-жа  Брумнахъ,  КакЪ  ъюжешЬ 
ты,  Лиза,  приводить  бЬдное  дитя  вЬ 
іпакое  замЬшательство  ? 

Н  а  н  б  т  а.  Конечно  у  маминька  Т  я 
ѢЪ  больіиемЬ   теперь  смятеніи.. 

Г-жа  Б  р  у  м  бахъ.  И  такЬ  МадамЬ 
ІЪнеггібергЬ  имЬетЬ  тайную  перепи- 
ску   ob  молодыми    незнакомнрмЬ  I 

Ф  р  и  ц  ъ*  Я  ужЬ  успЬлЬ  выпытать, 
кто  онЬ  таковЬ. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Не  ужЬ  ли  & 
•йхЬ ,  скажи  мнЬ  !    скажи  скор Ѣ и  ! 

Ф  ѵ  и  ц  ъ.  Какой  -  то  молодой  БаронЬ 
ВелингорсгпЬ.       , 

Г-жа  Б  р  у  м  в  а  х  ъ.  БаронЬ  Велика 
ГорстЪ?  шемотршпожалуй!  — —•  Ну  по- 
стой же!  дай  мнЬ  только  npibxams 
на  вечеринку/ я  тотчасЪ  сообш^у  эту 
исторію  четыремЬ  искреннимЬ  моіімЪ 
пріятельницамЬ. 
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ЯВЛЕНІЕ   X, 
ПАРИКМАХЕРЪ  и  ПРЕЖНІБ, 

Парикмахе  ръ.  Желаю  добраго 
утра,  милостивой  государынЬ  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  хъ.  Боже  мой!  какЬ^ 
братецЬ,  не  ужель  ты  не  переломилЬ 
себЬ  ноги  ? 

Парик  м  а  х  е  р  ъ  (сЬ  уствлешемЪ.) 
Не  переломил  b  ноги  ? 

Лиз  а.  Не  ужЬ  ли  ты  не  лазилЬ 
на  колокольню  ? 

Парикмахеръ.   На  колокольню  ? 

Нанета.  Не  ты  ли  перещиталЬ 
дбомЬ  сем  десять  семь   ступенекЬ  ? 

Парикмахеръ.  СемдесятЬ  семь 
ступенекЬ  ? 

Ф  р  ml.ii  ъ..  А  развЬ  ты  не  могЬ  бы 
и  вЬ  правду  переломить  себЪ  ноги  ? 

Парикмахе  р  ъ.  Переломить  но» 
ги  I 

Ф  р  и  н,  ъ.  КЬ  щастію,  что  ты  на 
smomb  разЬ  такЬ  отбоярился  и  вы- 
вихнудЬ   только-  не  много— — 

Парикмахеръ.  ВыЕИХнулЬ 
только  не  много  ?  Я  не  понимаю  ни 
словаі ! 


5«? 

Г-жа  Брумбахъ,  Для  чогожЪ  ты 
*ірислалѣ  своего  ученика  '? 

Парикмахер  ъ.   Своего  ученика  '? 

Фрицъ  (ему  Atwaemb.)  Ну  какЬ 
|ке,  хозяинЬ,  не  ужель  позабыло,  что 
приказаіЬ  фризировать  и  парфюмиро- 
.вать  Госпожу  БрумбахЬ  ? 

Парикмахер  ъ.  Ты  врешЬ  !  по* 
ка  я  еще  на  ногахЬ,  такЬ  я  самЬ  всЬхЬ 
чесать  могу. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Да  вЬть  ты  же  не  нога- 
ми чешешь  ? 

Парикмахер  ъ.  Милостивая  го- 
сударыня! онЬ  мошенникЬ!  плутЬ!  бро- 
дяга— - 

Фрицъ  (старается  ему  тихонько 
аатъ  аенегЬ.  )  Постой  ,  хозяинЬ  ,  ты 
меня  еще  не  разз^мЬешь. 

Парикмахера  Я  не  твой  хо- 
зяинЬ и  не  хочу  тебя  разумЬть  ;  а 
знаю  только,  что  ты  мошенникЬ;  ска- 
жи вЬ  какихЬ    домахЬ    ты    чешешь  І 

Ф  р  и  ц  ъ.  (стирается  безпрестанно 
аавать  ему  деньги»)  Bomb  здЬсь!  здЬсь! 

Парикмах  е  ръ.  Не  правда,  не 
возьму!  у  меня  у  самаго  есть  деньги; 
я  не  хочу  твоихЬ. 

Нанета  (  «Ъ  сторону.  )  АхЬ,  Бо- 
те мой  !  что  мнЬ  дЬлать  ? 


Г-жа  Б  р  улм  бах  ъ.  По  этому 
этошЬ   малой  не  га  вой  ученикЬ.  ? 

Пари  kjm  а^х  е  ѵ  ъ.  ОнЬ  такой  же 
мнЪ  ученик!),  какЬ  каша  моська  ;  это 
плутЬ,  бродяга — - 

Г-жа  Брумбахъ.  КакЬ  же  ты  , 
невЬжа,  осмЬлился  ко  мнЬ  втереться? 

Ф  р  и  ьі  ъ.  (  карикатурно.)  И  такЙ 
должен.Ь  я  признаться,  что  я  нещаот- 
ливЪйшій  человЬкЬ  !  Видно  ,  что  я  не 
вЬ  сорочкЬ  родился  !  Я  увидЬлЬ  васЬ  э 
сударыня,  — -  я  погибЬ!  — -  Позволите 
ли  вы  осмЬлиться  вамЬ  лучше  изм- 
ениться ? 

Г-жа  Брумбах  ъ.  Что  это  зна- 
чишь ? 

Фрицъ     ( также. )  Ежели    любить 

есть    преступленіё да  ліроетитЙ 

меня  Tomb ,  кто  создало  мое  чувст- 
вительное сердце,  и  одарилЪ  васЬ  столь 
великими  прелЬстями !  Я  люблю  васіі 
страстно!  но  страсть  моя  сопровож- 
даема скромностію.  Единое  мае  желаніё 
было  васЬ  видЬть  и  имЪть  щастіе  кЬ 
вамЬ  приближиться.  Я  вымышлялЬ 
кЬ  тому  всякія  средства,  и  не  нашелЬ 
ценшшЬе  сего  ;  но  никогда  не  дерз? 
нулЬ  бы  я  вамЬ  открыться,  дабы  не. 
йодвергнуться  вЬчному  отЬ  васЬ  из- 
гнанію.  (  станмштл  тлилЬн  и . ) ,  Нака* 


жите  меня  !  накажите  меня  всею  вла- 
стію  вашихЬ  прелестей! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ДругЪ  мой!  либо 
ты  великой  лгунЬ ,  либо  совершенной 
дуракЬ.  Встань,  встань  я!  тебя  про-, 
іцаго. 

Ф  р  и  ц  ъ.  АхЫ  я  долженЬ  удалить- 
ся; (смопшптЪ  па  Начету,)  но  сер  дне 
мое  остается  здЬсь  на  вЬки. 

Г-я?а  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Кто  тебЬ  ска* 
залЬ,  что  долженЬ  ты  удалиться?  Ты 
молодой  повЬса;  естьли  держать  тебя 
построите,  такЬ  можешь  со  временемЬ 
быть  хорошимЬмальчикомЬ  (  кд  парпк~ 
jnaxeuij,  )  Видишь ,  голубчикЬ  ,  что  cb 
симЬ    парнемЬ  печево  дЬлать  ? 

Парикмахер  ъ.  Нечево  долать? 
а  смирительной  домЬ  на  что?  —  НЬтЬ, 
не  нечево  дЪлать  ;  его  должно  проу- 
чить. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Когда  я  про- 
щаю его  дерзость  ,  такЬ  ты  ужЬ  и 
подавно  можешь  ему  простить. 

Парикмахера  Ваша  милость 
ничево  чрезЬ  то  не  теряете:  но  онЬ 
мЬшаешся  вЬ  мое  ремесло;  онЬ  плутЫ 
мошениикЬ!— 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ОднимЬ  словомЬ: 
я  такЬ  хочу  —  вотЬ  тебЬ  деньги,  по- 
ди ,    БогЬ    cb    тобой  :     вЬ    моей    волЬ 
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брать  такова  парикмахера,  какова  тмнЪ 
угодно.  И  такЬ  беру  я  сего  малаго  ab 
мои  камердинеры. 

Ф  #и  іі  ъ  (вні  себя  отЬ  pacjocnm  цѣ- 
лѵетЬ'  ен  ѵукіі.)  Вы  мнЬ  возвращаете 
жизнь! 

П  а  р  і*  к  м  а  х  б  р  ъ.  Но  Боже  мой  ! 
вЬть  оыЬ  чесать  совсЬмЬ  не  ѵмлетЪ; 
посмотритесь  вЬ  зеркало  ,  такЬ  уви- 
дите, лакЬ  онЬ  вамЬ  язьерошилЬ  во- 
лосы. 

Г-жа  Б  гу  мъ  а  х  -ь.  До  этого  тебЬ 
дЪла  нЪтЪ;  убирайся  вонЫ   пошолЬ  ! 

Парикмахере.  Постой ,  Дру- 
жтЬ,я  пожалуюсь  на  тебя  вЬ  цеху! 

Лиз  а.  Не  слышишь  ,ли  ,  что  ли  £ 
Ступай  вонЬ  .! 

П  а  р  мкмАХЕР  ъ.  Розгами  высЬку! 
й  изЬ  городу  выгоню  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  КакЬ]  моего  Ка-* 
іяердийера  —  вонЪ,  грубіанЬ  I 

Ли  з  а.     убирайся,  дуракЬ  ! 

Н  а  н  Е  т  а  .     ПошолЬ,  скотина! 

Фрйііъ.      Экой  завистникЬ! 

П  ар  икмахеръ.  А  ты  «орЫ  ты 
йуеокЬ  хлЪба  orrtb  -меня  отнимаешь! 
бродяга  !  мошенникЬ  ! 

Ф  рйі^ъ.  и  Л  и  з  а  [кЪ  теѵдліЪ  егр 
толкаютЪ.)    ПошолЬ  вонЬ  і  убирайся! 

ІЮШОЛІ)  I 
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ЯВЛЕН  IE    XI. 

.■ШЪ  самую  сгю  минуту  Г-нЬ  Пифелът 
6eptb  вхоаптъ.у  за  нимЪ  іісіатЪ  шрь 
и  несетѣ  шесть  зайцолЬ.-  фргщЪ  пЛц* 
за  биоса  ютЬ  Парикмахера  wa  Пц- 
фелъбеша ,  Пнфелі.бергЪ  на. -е.геѴА  9  а 
егерь    выталкиваете    его    изЬ    авеѵер, 

IT  а  р  и  к  м  а  х  Е  р  ъ.  (  межау  тѣмЪ 
крциипЪ.  )  Бродяга!  мошенникЫ  ворЫ 

П  и  ф  б  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  £Га  кого  amomb 
бЬшеной  кричит ЬУ  —Bomb  зайчики-та! 
иѵ  ужЬ  зайчики!  лишь  сегодня  по 
утру  застрЪляны  I- 

Г-жа  Б  р  у  м  к  а  х  ъ~.  АхЪ  1  вы  уже 
здЬсь,  ГосподинЬ  ПифельбергЬ  ? 

Пифе  ль  Берг  тт.     ЗдЬсь  ?   конечно 
здЪеь.  Угадайте-,  что  я  нриневЬ  ?   Ä ! 
ііЪлую    полдюжину    заі^чиковЬ    ддя  на- 
шего замиренііп- 

Г-жа  Б  р  у  МБ  а  хь-  Мирные1  догово- 
ры весьма  маловажны. 

П  и  ^>  Е*  л  б  б  Е  р  г  Ьо  Маловажны? 
шесть  зайцовЬ ■-? 

Ф  р  и  іі  ъ.  СверьхЬ  того  еще  и  самЬ 
медвЬдь. 

Пифе  ль  б  е  р  г  ъ*<  ВЬ  нашихЬ  да« 
чахЬ  нЬтЬ  медвЪдейу 


и 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Есгаъли  бы  я 
была.  увюрена  ,  что  вы  cb  пстиннымЬ 
раскаяніемЬ  пришли  просишь  на  колЬ- 
няхЬ  прощенія  — 

ХХифельбергъ  ( показываешь  на 
ЗаицовЬ.)  И  конечно,  моя  радость! 
вогаЬ  они.  всЬ  шесть.  лежатЪ  предо 
вами. 

Ф  р  и  іі  ъ.  Боже  мой  !  какЬ  больно 
они    раскаиваются  бЬдные  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  АхЫ  они  мерзко 
пахну  тЬ  I 

Пифельбер  гъ.  ПахнутЬ  ?  ха  ! 
ха!  ха!  могутЬ  ли  они  пахнуть?  нын- 
че по  утру  только  застрЬлены.  Ха  І 
ха  !  ха  ! 

Ф  р  и  н,  ъ.  И  вы  ,  сударь  ,,  не  много 
кажется  подстрЬлены  ? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Послушай  !  ты 
никогда  не  позабывай,  что  ты  камер- 
динерЬ. 

П  иф  к  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  КамердинерЬ? 
( опЪ  осматриваешь  его  пристально,  } 
ЧортЬ  меня  возьми  ,  ежели  я  ошиба- 
юсь !  Не  вы  ли  пютЪ  пріЬзжій  моло- 
дой БаронЬ  ,  что  сомною  вчера  всю 
ночь  куликалЬ  ? 

Г-жа    Брумбахъ..    БаронЬ?- 
Фрицъ.      Я    куликалЬ?    Боже    мой! 
я  радЬ3  когда  ішЬю  кусокЬ  хлЬба. 
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II  И  Ф  Е  Л  Ь  Б  Е  Р  Г  Ъ.       И  !     Ну     кЪ    ЧОр- 

Шуі  эшо  вы;  я  гпопічасЬ  узналЬ  васЪ. 
Не  мыли  eh  вами  выпили  по  три  ба*- 
кала  иуншту  ? 

Ф  рицъ.  Вы  ошибаетесь  ,  мило* 
сітгивой  государь  I 

П  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  НЬтЬ  !  нЬтЬ  t 
вЬть  я  помню,  какЬ  мы  надЬ  ними: 
емЬялись. 

Фриц  ъ.  БогЬ  васЪ  знаетЬ  ,  cb 
кЬмЬ  и*-  надЬ  кЬмЬ  вы  смЬялись  ! 

П  и  ф  Е  л  ь  в  Е  р  г  ъ.  Не  вы  ли  ска- 
зывали, что  здВсь  вЬ  трактирЬ  жи- 
вегпЬ  прекрасная  барышня  ,  и  что  у 
ней  старая  дряхлая  мать  ?  Не  вы  ли 
назъівали  ее  старою  вЪдьмою  ?  Не  вы 
ли    пили  за  здоровье  молодой  барышни? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  О  небо!  возмо- 
жно ли  ! 

Лиза.  (вЪ  сторону.)  Экой  шутЫ 
все  наше  дЪло  исиортилЬ. 

Найета.  АхЫ  я  omb  страху  уми- 
раю! 

Ф  р  и  цѣ*  Вы  видно  ослЬпли,  сударь I 
возьмите  очки. 

П  И  Ф*Е  Л  Ь  Б  Е  Р  Г  Ъ.       Я     ОСлЪпЪ  ? ■     И '% 

полно  шутить ,  еіце  нынче  по  утру 
вотЪ  этихЬ  четырехЬ  зайшэвЬ  заст> 
рЬлидЬ  щ  вѳтЬ  !  вотЬ  эпшхЬ  I 
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Фрицъ.,  СлЬпы*  сударь,  сдЬпы!  & 
aaeb  увЬряю,  что  елЬпыІ:  слЬпы !  слЬ~ 
пы  \  сдЬгш  1  (  лі.ежсіу  тъмЬ  бросаетЬ- 
ему  пуауи  eb  глаза  у.  все  лицо  засыпашЪ; 
11  біжптЬ   нзЬ  гоѵннцы^у 

И  и  ф  в  л  ь  б  б  р  г  ъ^  ПррЫ:  пррЪ!  ка«г 
кая  чертовщина  !  ПррЬ  ! .—•  Господин!* 
БаронЬ  !  я  дворянинЬ!.  старой  двор  я- 
нинЪ  I  Выходите,  на.  пару  пистоле-ѵ 
юовЬ  ^  •— 

Г-жа  Б.і7  м  б  а  х.ъ^  О!  теперь  толь-- 
ко  я:  все  вижу — какЬ  меня  смЪлЬ  онЬ 
адіакЪ.  обругать  —  падаю,  вЬ  обморонЪ  — »■• 

П  И,  «  Е  Л.  К  Б  ЕРГЪ ..     ОнЬ    ЛИШЬ     ДИЧИ- 

ву  воруетЪ !:  и  начужой  дачЬ  хотЬлЪ> 
было  травить.  зайцовЬ ! 

Г-жа:  Б.румБАХчЪ*  Я  умираю  !  — > 
щЬ  искренній  мой.  друиЪ ,і — 

Пи^ель  бе  р  г  ъ„    Здесь  !:  здЬсь  яі! 

Г-жа;  Б  р  у  м  Б^АѵХкЪ^  Искренній*  вЬр- 
ный;  мой:  друг&^  которой:  меня,  никогда 
не  обманывалЬ  !і  гдЬ>  моя*  моська; — по- 
елЬдняя;  моя;  отрада^ — (^отЬ  слабостщ 
%аіая.съ  ши-тЪ,  ünoi  ßb>  своп.  кабпнетЪ.) 

П  и  ф  ель  в  ш р  и  ъ*.  Не  прикажетель> 
ваеЪ  провоешь,,  сударыня  ? 

Г-жа,  БвумБ.Ахъ-  (: '  nozmtt  ab  об'мо* 
р&кѣ.у  Äxh  ! — убирайтесь!'—  убирай> 
шесь, — кЬ  чортуі  (  цхоуптЬ.  )> 


Ни  *  Е  л  ь  Берг  ъ..  Есть  ли.  сЬ  Каягш, 
втакЬ  пойду.. 

Н  а  н  Е  і:  а  Хороша  ѵ  сударь. !  пре- 
красно !  Лослгойте  ,  я,  эта  скажу  ма*- 
жгинъкЪ.. 

Еифе.дьб.егеъ.  Хорошо,  су  дары*- 
ня!  прекрасно !  Да*  кто;  причиною;  всейг 
этой;  травли  ?  Молодой  охот иикВ>  сы- 
скало с^ВдЬ  вашЬ  э  и:  прокрадывается 
*Ь  жамЬ;  чрезЬ  поля  и  лЬса. — 

Л  из: а  А  вдругБ-  старой  охотникВ 
закриналЬ ,  и  дичь  поднялась..  Хорошее 
мл  этаѵ  сударь  $ 

Ш и  #  Е  л*  ь  б  е  ¥ -ш  ъ.  ИЪпіЬ  !l  —  старой» 
ехоганикЪ  совеЬмЬ  не  по  охшшшчьимЪ 
правилами  посту пилЪ. 

А?  и  за.  Ну  вотЪ  видЪтелъ  ?  Пой- 
демте ,.  сударыня  £  Е-нЬ  ПифельбергЬ 
©стаедася  ею  своею?  компаніею  (показы* 
mtmk  нсь   запцаві    ш  у&.оаѣт&  ob  Пат* 
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ЯВЛЕН  IE   ХІЬ 

Г  И  и  ф  Е  л  ь  в  Е  Р  г  ъ.  (  оаппЪ.  у  Bomb 
тебѣ  !  оставили  'меня  одного  —  стоит 
какЬ  верстовой-  спзолбЬ  здЪсъ  ,.  а  ужЬ 
такЬ  напудрили,  какЬ  будто-  вЬ  мЬш- 
кЬ  сидЪлі) !  Тьфу  пропасть !  естьлибЬ 
у  этой  старой  вЪдьмьг  не  было  гро* 
шей.  чортЬ  сЬ  нею!  не  загляну  лЬ  бьх 
я  ьЬ  ее  полЪсье;  здЬсь  вЬть  такое 
колото,  что  честной  человЬкЬ  м  сЬ 
головою  увязнетЬ.  ОднаножЬ  что  дЬ- 
дать  ?  стрЬляютЬ  и  ворона ,  которой; 
ыоситЬ  'золото  вЬ  гнЬздо.  Приняться: 
знать  за  садовой  ключь ,  чтобЬ  отне*- 
реть  ее  сундуки  (  I/xoqnmb*} 


ДѢЙСТВІЕ   II. 

Сбщ'т  прежнт  коридорЪ. 


ЯВЛЕНІЕ     I. 

Яиза».  (выходит?)  изЬ  спальни, 
приближаете  л  кЬ  сиеанеіі  шеті  во  кон» 
гф  театра  и   клиіетл.  )   МолкусЪ  ; 

М  о  д  R  у  с  ъ   (%за  кцлпсалш.)   ЗдЬсь  я! 

Л  из  а     (  жалко,  )   МолкусЬ  !. 

Молкусъ  (  вхошіто,  )  Чшо  тебЬ 
нада  ? 

Л  и  з  а  (  еще  ждлостн&е.)  Любез- 
ный Мол  кус  Ь  ! 

Молкусъ.  Ну,  чего  тебЬ  хочет- 
ся ? 

Ли  за  (весело.,)  Желаю  тебЬ  доб- 
раго  дня,  МолкуеЬ  1 

Молкусъ    И  больше  ничего  ? 

Лиза  Не  уже  ли  доброй  день  ни- 
чего не  сгаоигаЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Когда  говоришь  ты  , 
гпакЬ  вЪрно  ничего. 

Лиза.  Ну  такЬ  дай  БогЬ  шебЬ» 
самой  неіцасшный  день  ! 
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M  о  л  к  у  с  ъ.     Спасибо  ! 

Лиза.  Такой  же  нечаст нг-ы  >  какБ: 
п  тогпЬ,  в!>  которой  отсшрЬлили  те- 
&Ь  ногу. 

М  о  л  к  у  с  ъ*  01  эгаотЪ  день  былІ> 
мой  праздники. 

Лиз  а.  Ха!  ха!  ха!  Куды  люди  какЬ 
странны!  СалдатЪ  гперяетЬ  на  войнЬ- 
ногу  9  и  этотЬ  день-  для  него  праз- 
дникЬ. ДЪвиші  принимаешь  на  себіг 
вЬчное  иго  супружества  ,  —  vt  зтотЬ 
день  у  нее  праздник!).  Монахиню  по- 
стригагогпЬ  —  и  ътотЬ  день  для  нее 
п]  аздникік  Оді.нЬ  получаетЬ  медаль, 
друга«  мужа?  а  третья  ничего.  Хоро- 
ша-,, что  omb-  всЬхЬ  глупцовЬ  можно» 
отбояриться  подобными  сему  пустя- 
ками*. Каждой  человЬкЬ  подлинно  суе- 
та. —  Не  правда  ли  МолкусЬ  ? 

Молкус  ъ..    Не  правда  Г. 

Лиза-  Калека  глядитЬ  на  прямо— 
нога го  ,  прямоногой  на  кривоногаго  ,  а~ 
кривоногой  опять  на  калеку.  — 

М'  о  а  к  ус  Ъе-  Пустомеля ,!  (  хохстЬ- 
умтпть.  J5 

Лиза.     Куда  ты  идешь? 

Молкусъ.  Прочь  иду.. 

Лиза.  Да  вЬпгь  ты  не  знаешь  г. 
что  я  хотЬла  тебЬ  сказать  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ«     Hfemh.* 


Лиза.     И  не  хочешь  знать  % 

Молкусъ.     НЬши. 

Лиза.  ТакЬ  слушай  же,  вотЪ  что 
іпебЬ  нада- знать  :  барыня  приказала 
іпебЬ  сказать,  чшобЬ  ты  ее  здЪсь  по- 
дождало ;    она  екоро  пойдетЪ  со  діюра. 

Молк  у  с  ъ.     Хорошо- 

Л  и  з  а.  ТебЬ  хорошо,  а  ей  не  очень. 
Прочь  иду  —  нЬтЪ  —  нЬгпЬ  —  хорошо  — 
Что  это  за  огавЗзшы  ? 

Молкусъ.     Короткие. 

Лиза.  Ты  отвЬтомЬ  своимЬ  вид- 
но даешь  фасонЬ  также  короткой , 
жакЬ  и  своей  ногіь 

Молкусъ.     Да  ! 

Лиза.  Знаешь  ли  что,  другЬ  мой; 
дай  чгебЬ  отсгпрюлить  голову,  потому 
что  тебІЬ  вЬ  ней  столь  же  мало  про- 
ку, какЬ  и  вЬ  ногЬ. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Да  вЪть  я  не  люблю 
болтать  сЬ  женщинами  * 

Л  и  з  а  .  БолванЬ  !  ты  не  знаешь, 
«даю  нужно  женіцинамЬ? 

Молкусъ.     Все  ,  кромЬ    головы  . 

Л  и  з  а.  АхЬ!  естьли  бы  не  женщи- 
ны, кто  бы  вамЬ  поправляло  ваши 
холовы! 


ЯВЛЕНІЕ   IL 
Г-жа  БРуМБАХЪ,  HATTET  А  и  ПРЕЖНІЕ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Ты  здЪсь,  Мол- 
кусЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.     ЗдЪсь  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  Я  на  полчаса  по- 
Ьду   кЬ  своей  Ліариши  tie  моаЪ 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Хорошо  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Теперь  видишь 
ты  предЬ  собою  двухЬ  без^мныхЬ  дЬв- 
чонокЬ. — 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Вижу  : 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Но  не  видишь 
ли  ты  дерзскаго  и  безумнаго  мальчи- 
ка у  подЪискиваюіцагося  кЬ  одной  изЬ 
этих!)   дЬвушекЬ  У 

М  о  л  к  у  с  ъ.     НЬтЬ,  не  вижу. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  БезЬ  сомпЬнія 
дѵмаешЬ  oiib  воспользоваться  моимЬ 
отсутствіемЬ.  Есть  л  и  паче  чаяпія 
онЬ  придепіЪ ,  такЬ  приказываю  тебЬ 
выбросить  его. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ИзЬ  дверей  ,  или  изЬ 
окошка  ? 

Г-жа  Брумбахъ.  КакЪ  тебЬ  раз- 
су  дится, 


МоД'К  ус  ъ.     Хорошо  \ 

Т-жа  Брумбахъ  (  кЬ  ІІангтѣ*  ) 
Ты»,  глупая  тварь!  занимайся  между 
іпЬмЬ     сочиненіями     Госпѳжи     qe     Бо- 

fittmmby  или  МааамЪ  qe  ЖанлисЪ^  пурЪ 
форме  яе  к'горЪ  з  л*  еспрн,  а  ты  Ли= 
та  присматривай  за  моською. 

(l/xoqumh) 


ЯБЛЕНІЕ    III. 

м  о  л  к  у  С  ъ 

СтановитЪ  у  qeepeü  стуяЬ  и  сааптся ; 
еынпмагтЬ  изЬ  кармана  коротпнь* 
кую  трубку,  иабиваетЪ  ее  табакамЪ  9 
еысѣкаетЬ  огонь  а  пашнаетЪ  курить* 

Лиза.  Ты  совсЬмЪ  не  думаешь 
спросить,  угодно  ли  намЬ  бу дегпЬ  ню- 
хать мерзской  твой  гпабакЬ  $        і 

Mo  л  к  у  с  ъ.     ffimib. 

Лиза,  упадите  хкоріш,  сударьш#0 
вЬ  обмороки. 

Моакусъ,     КакЬ    угодно  — 

Напета.  Я  со  всЬмЬ  этого  иску- 
сства не  разумЬго  ;  надобно  поучиться 
у  маминьки. 

Ж 
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Л  и  з  а.  Теперь  самой  лучшій  былЪ 
бы  случай  поговорить  cb  вашимЬ  лю- 
бовником Ь. 

Нанета.     КакЪ  ? 

Лиза.  ВЬрно  онЬ  вблизи  находит- 
ся. 

Нанета.  МнЬ  кажется,  будто  я 
Эпю  чувствую 

Лиза.  КакЪ  бы  намЬ  этова  болвана 
отсюда  выжить  ? 

Нанета.  Поговори  cb  нимЬ  пола- 
сковЪе. 

Л  изд.  Лу  чіне  сЪ  моською,  а  не  сЪ 
нимЬ.  Моська  по  крайней  мЬрЬ  лас- 
кается— 

Нанета.  СтанемЪ  мы  оба  его  ла- 
скать —  любезной   МолкусЬ  ! 

Лиза.      Милой   МолкусЬ  ! 

М  о  л  к  у  съ.     Что  еше  ? 

Лиза.  ТебЬ  кесьма  безпокойно 
шугпЬ  сидюты 

Молку  с  ъ.     ЖивіотЬ  — 
~    Ли  з  а.     Старой,    заслуженной   сол- 
датЬ  ,    такой    какЬ    ты,     достойно, 
чтобЬ  носили  его  на  рукахЪ. 

Молк  ус  ъ,  Деревянная  нога  боль- 
ше хтоитЬ,  нежели  бабьи  руки. 

Лиза.  V  барыни  вЬ  кабинетЬ 
сшоитЬ  мягкая  софа. 
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M  о  л  к  у  с  ъ.  Пусть  она  тамЬ  сто- 
мт-Ь  ! 

Лиза.     Мы  тебя  туда  отведемЬ . 
М  о  л  к  у  съ.     Спасибо  ! 

Лиз.  л.  А  послЪ  достану  я  изЬ 
подЪ  постели  штофикЬ  вейновой  во- 
дочки. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  МнЬ  теперь  не  хо- 
чется пить. 

Лиза»  Ты  своею  вЬрностію  за- 
служиваешь ?  чтобЬ  честную  твою 
фигуру  вырЬзать  на  мЬди  и  напеча- 
шагаь   эстам пЬ. 

Н  а  н  Е  т  а.  ПотомЬ  поставить  за 
стекло . 

Л  и  з  а.  И  гювЬсить  твою  харю  подЬ 
зеркало;. 

Нанята»  За  чемЬ  ты  тамЬ  и 
теперь  невисишь  ? 

Лиза  (  ьЬ  cjnovouy.  )  Или  на  виси- 
лицЗэ. 

Н  а  н  Е  т  а  Пусти  меня,  голубчик  Ъ9 
на  балконЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Я   не  смЬю. 

Лиз  а.  Выпусти  насЬ  на  свЬжій 
воздухЬ;  здЬсь  отЬ  проклятаго  та- 
башнаго  твоего  дыма  можно  задох- 
нуться,,. ; 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Небось  не  задохнется. 

Лиза.  Любезной,  милой  МолкусЫ 
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ужель   ты   вЬ  состояиіи   вЬ  чпмЪ  ин> 
будь  мнЬ  отказ агаь  ? 

Мол  к  у  с  ъ.     ВЬ  состояния  — 

Лиза.  Послушай,  какЬ  милая  мож 
барышня:  тебя  ласкаегаЬ. 

Мол  к  у  с  ъ.     А  милая  мать  ворчит!)». 

Лиза.  РазвЬ  в«Ь  прозьбы  наши 
зтцетны  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.      Beb  t 

Л  и  з  а.  Я  знаю,  что  ты  голоденЪ^ 
вЬ  кабинетЬ  стоитЬ  миндальной  пи» 
porb. 

М  о  л  к  у  €  ъ*  Я  ѢмЬ  рЬшетной 
хлЪбЪ. 

Лиза.  Ну  такЬ  пойдемЬ  ео  мной 
вЪ  кухню  ,  я  дамЬ  по  крайней  мЪрЬ 
тебЬ  кусокЬ  жаркова. 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Еще  рано     ужинать0 

Лиз  а.    Рано  ?  да  ужЬ  смеркаетсяі 

М  олкусъ,  Знаешь  ли,  Лиза,  ояіЬ 
чего  смеркается  ? 

Л  и  а  а.     ornb  чего  ? 

Молкусъ.  ОтЬ  того  ,  что  на- 
ши aemb  ночь. 

Лиза.  А  знаешь  л**,  МолкуеЪ  'ш. 
почему  ты  бодванЬ  ? 

Мѳлкус  ъ.     Же  знаю. 

Лиза.  Потому,  что  ты  весь  по> 
ирытЬ  туманомЬ  ;  вЪ  головЬ  у  тебж 
ночь,  а  вЬ  еердх^Ь  полночь* 
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Молкусъ,     Что    гаы     говоришь  $ 
Л  и  з  а.  Что  прикажешь   дЬлать  с  Б 
эгпакимЪ   деревомЬ  ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Ыичево. 

Нанетаг     ( ілаиптЪ    ему    голояу.) 
Ты  человЬкЬ  доброй  ,  милой  МолкусЬ ! 

Молк  у  съ-  КЬ  неніастію  вю  са- 
іиом-Ь  дЬлЬ: 

і  и  з  а.  И  тпакЬ  можемЬ  мы  cb 
любою  говорить  безЬ  комплиментовЬ  ? 

Молнусъ.      БезЬ  комплиментовЬ  ? 

Л  из  а.  Скажи  мнЬ  ,  не  ужЬ  ли; 
нравится  шебЬ  этотЬ  табакЬ  ? 

М  о  л  к  у  съ.     Иравится. 

Лиза.  Но  энаешЪ  ли  ты  ,  вЬ  ко- 
тором!) мЬстЬ  его  курятЪ  ? 

М  о  лкусъ,    РдЪ  кому  вздумается  — 

Лиз  а.  НЬіпЬ,  вЬ  одной  только  ка- 
раульнЬ.  (она  выѵываетЬ  у  песо  тѵуб* 
ку   п  бѵосаетЪ   на  поло.) 

Мол  к  у  с  ъ  (спокойно  ее  поа?тмая,у 
Естьли    ты  ен^е  разЬ  сдЪлаешь  *- 

Л  и  з  а.     Ну  такЪ  чтожЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ*  ТакЪ  я  ее  еіце  разЬ 
подниму. 

Лиза.  Любезной,  проклятой  Мол- 
кусЬ!  разсердись  по  крайней  мЬрЪ. 

М  о  л  к  у  с,  ъ.    Сердиться  не  здорово, 

Лиза.  Твоему  здоровью  ничто  не 
аюже таЪ    вредить  ?   о   жестокой    Мол* 

Ж       2 
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кусЪ!  шы  можешь  безо  всякой  опасно- 
сти сердится.  Любезная,  глупая  обра- 
зина! стань  между  горохомЪ  т -дражай- 
шее пугалиліе,  и  пугай  пітпіЬ ,  милое 
чучело  ! 

М  о  л  к  у  съ.    К  теперь  то  и  дЪлакк 

Лиза.  Ты  свою  должность  гпакЬ 
хорошо,  исправляешь ,  какЬ  написанной, 
на  дверяхЪ  солдатЬ.  Ты  не  менЬе  имЬ~ 
ешь  разума ,.  какЬ  этотЬ  еіпулЬ  ;  ты; 
столько  же  храбро,.  какЬ  наша  дворо- 
вая собака, 

М  о  л  к  у  с  ъ.  А  ты  такЬ  остро- 
умна ,  какЬ  всЪ  ваши,  сестры  гортіш- 
ныя  дЪвушки». 

Іиз  л..  Раскажгь  мнЪ  пожалуй,  сколь- 
ко разЬ  ты  бЬгалЬ  изЬ  сраженія  ? 

Молку.с  ъ,    БЬгалЬ  изЬ  сраженія  ?. 

Л  и  з  Ас.  Не  можетЬ  иначе  быть; 
ты  видно  безпрестанно  бЬгалЬ  ,  ибо 
всЬ  твои,  чувства  были  вБ  ногЬ;  коль 
скоро  ее  отстрЬлили,  такЬ  твое  де- 
ревянное тЬло  осталось  без!)  движенія; 
но  я  бьюсь  обЬ  закладЬ,  что  отсггірЬ- 
ленная  нога  твоя  долго  мучилась  судо- 
рогою. 

М  о.  л  к  у  с  ъ.     Ехидная  дБвка-  !: 

Лиза»-     Нечувствительной  олухЬ  ! 
не  ужЬ  ли  шы  думаешь^  что  мы  Ту- 
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рецкія    Султанши  ?    Не    ужЪ    лі%   ты 
служишь  здЬсь   вмпсгпо.  евнуха  І 

М  олкусъ..     Я    знаю    неповреждае- 
мую   частицу  тЬла  твоего. 

Л и  з  а^     Ну  скажи жЬ  какая  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Легкое» 

Лиз  а.  Ты  не  стоишь,  шого>  чтобЬ 
сЪ   тобою,  говорить.. 

Мол  к  у  с  ъ,  Ну  гпакЬ  замолчи  и 
оставь  меня  вЬ  покоЬ* 

Л  и  з  а.  Ты;  не  вЬ  состояніи  ни  слы= 
шать  ,.  ни  видЪть  3  ни  чувствовать  г 
ни  разумЬть;  ты  ничего  другаго  не 
смыслишь  ,  какЬ  только  курить  свой, 
мер зс о ой  raanaRb- 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ЭтотЬ  табакЬ  не; 
дуренЬ- 

Jt  и.  з  а.  Пойдемте,  сударыня,  оста- 
вимЬ  этого  грубіана .  ОнЬ  хуже  уст- 
рицы ;  у  него  едва  ли:  есть  два.  чув- 
ства  (  у  терей  стуіатсл.у 

Ш  о  л  к  у  с  ъ.  Это  правда  ,  я  импю 
два  чувства  ,-  потому  что  васЬ  вижу 
и,  слышу  кто-то- стучится  ! 

Лиз  а-  Ну  такЬ  встань  и  посмо- 
три кто  стучится*.  (Опять  стусат- 
ел.  ) 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Встать  встану  ! . . .  а 
ввітти-    не    выду ..    ( Ьстаао    со  стула 
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шысовмтетЪ  голову  изЪ  gtepeti  и  *ѵнт 
tu  то  :  )   Кто  гпамЬ  ? 

Грубой  голос ъ  за  кулисами* 
СолдагпЬ  !  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Что  за  солдатБ  ? 

То  тъже  голос  ъ.  Старой  ин- 
валидЬ  ,  и  хочу  поговорить  сЬ  по1*- 
теннымЬ    Молкусомі)» 

Мол  кус  ъ.  Старой  инвалидЬ  ?  — 
Постой,  землякЫ  (  онЬ  вхоантЬ  оплшѣ 
иа  театрЪ.  )  Барышня,  и  дЬвка>  маршіі 
вЬ   свою  комнату  ' 

Лиза.  СЬ  удовольствіемБ  ;  развб 
гоы  думаешь  у  что  мы  здЬсь  останем- 
ся ,  чіпобЬ  ты  насЬ  закурилЬ  своимЬ 
проклятымЬ  таг>акомЬ  ? 

Н  а  и  Е  х  а.  ПойдемЪ ,  Лиза ,  посмо- 
тримЬ,  что  дЬлаетЬ  наша  моська. 

Лиз  а.  Видно,  что  кЪ  нашему  не- 
иіастію  судьба  определила  намЬ  ни* 
когда  ничего  другаго  не  видать  кромЬ 
моськи.   (  Онн  ухисілтЪ.  ) 

М  о  л  к  у  с  ъ.  (  отворлетЪ  двери.) 
Взойди  ,  взойди  теперь  ?  землякЬ  І 
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ф  і>  И  Ц  Ъ  {оаЬтый  ііпъалиаожЪ^  также 
иліЬгтЬ  шѵсвлнную  ногу  г  а  на  лнцѣ 
смноігг  рубцы)     п  М  0-Л  К  у  С  Ъ* 

Фѵицъ.  Здравствуй  старой  зна^ 
комой  !   ѴзналЬ   ли  ты  меня  ?• 

М  о  л  к  у  с  ъ,  ЫЬтЬ  г  пріягаель ,  не 
у знал Ь, 

Фрицъ.  Ба  Г  ба !  ба !  и  ты  не 
узналЬ  ЮргенЬ  Фрелиха  НІтейнаяер° 
екаго    полку  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ЮргенЬ  ФрелихЬ?  Г~мЬІ 
что  то  не  вспомню  — 

Ф  р  и  і}  ъ.  не  помнишь  ли  ты,.  какЬ 
ты  вЬ  зу^7  шду  осаждали  городЬ 
Шушу  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  КакЬ  осаждали  Прагу  % 
О!  я  &то  помню  какЬ  себя ;  нашЬ  полкЪ 
етоялЬ  лагеремЬ  по  правую  руку  на 
ІІискабергЬ. 

Фриііъ.  Помнишь  ли  какЬ  Авет^ 
рійшы  сдЪлали  вылазку  вЬ  Штрогіоф^ 
бкіл  батареи  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  И  какЬ  Прусское 
ПринцЬ  феуапнанаЬ  прогналЬ  ихЬ  на^ 
задЬ  — 
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Ф  р  и  п,  ъ.  КаиЪ  они  вторично  ихЬ 
остановили  на  Бігшерааскои  сторон  t>  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  И  какЬ  мы  пу стили 
имЬ   во   флангЬ   картечи  — 

Ф  р  и  ц  ъ.  КакЬ  Дотаарингсі.оіі 
ДТриннЪ  хотЪлЬ  на  насЪ  .нечаянно  і-га- 
пасшь  cb   4-000  "солдатЬ  — 

М  о  л.  к  у  с  ъ.  И  накЬ  мы  ихЬ  ,  по- 
рубивЬ  на  голову,   протурили   вазадЪ  ? 

Ф  р  и  і^  ъ  Жаль  только,  что  погода 
переменилась  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  И  что  вЬ  МолдавЬ 
прибыла  вода  — 

Ф  р  п  ц  ъ.  И  быстротою  своею  у-- 
несла  всЪ  мосты  наши. 

Мол  к  у  с  ъ.  Таі-cb  точно,  братЬ  ;. 
вотЪ  теперь  увЬренЬ  я,  что  шы  на-- 
ходи  лея   тамЬ  'при  сраженіиѵ 

Ф  і*  и  ц  ъ.  А  ты  думало  ,  что  я 
ліамЬ  не  былЬ  ?  Bomb  niebb  на  !  я 
былЬ  при  сраженіи  ,  какЬ  натЬ  бата- 
ліонЬ  атаковаіЬ  АвсгпрійцевЬ-  у  Зе.ге» 
штіерскоіі  вЬтренной  мЬльницы.  Bomb 
какЬ  мы  вст]  Ътилмсь,  а  вот!)  какимЬ 
образомЬ  начали  мы  маршировать.  (опЬ 
juapmnpvemh  прямо  кЬ  аверямЪ  Нане- 
тинои  щклінатьи)  Гей  !  гд-Ь  вы  ?  гдЪ 
непріятель!  выходите-ка  еонЬ  изЬ  ва- 
зшихЬ  норЬ.- 

М:о  л  к  у  с  ъ.     Тише  з  тише  братЬ  ! 
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таЪпть  ттлутЬ  не  впшрепная  мЬлыщца.  ; 
iriymb   живугпЬ  дЬвушки. 

Ф  f  и  ц  ъ.  ДЬвушки?  Боже  оборони! 
лучше  нападать  на  К^тщію  и  ^ал- 
маиію,  нежели  на   женщинЬ. 

М  О  Л  К  У  с  ъ.  Ты  со  мною  одного 
мнЬнія. 

Фриц  ъ.  Есть  л  и  только  гдЬ  услы- 
шу про  жетцинЬ  ,  то  ужЪ  и  бЬгу 
какЬ   влюбленной    ФранцузЪ. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Ты  со  мной  одного  мнЬ- 
нія. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Лучше  соглашусь  поте- 
рять и  другую   ногу  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Г^Ь  теьЬ  отстрЬлили 
ногу  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.      При  взятіи  Колина. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  При  взятіи  города 
'Колина?  ТутЬ-то  и  мнЬ  отстрЬлили 
ногу, 

Фриць  МожетЬ  быть  онЬ  бЬд- 
-ияжки  лежат!)  вмЬстЬ  вЬ  одной  ямкЬ. 
ЧортЬ  возьми!  ноги,,  лишь  бы  сердце 
было  здорово  !  Дай-иа  ,  брагпЬ ,  выпь- 
емЬ  эту  фляшку.  (онЬ  вышшаетЪ  изЪ 
кауміна   фляшку,) 

М  о  л  к  у  с  ъ.  По  мнЬ  пожалуй.  Тяп- 
немЬ  за  здоровье  стараго  Фрица. 

Ф  р  и  ц  ъ  БиватЬ  ,  ФрицЬ  !  (  пъетЪ 
мпослѣ  тоіО  qaemö   флльцку  Молпусу,  ) 


Мод7?тсъ.  Ирм  КолинЪ  -помогали 
я  подо  командою  Генерала  Гильзена 
атаковать  кладбище. 

Ф  р  и  цъ.  А  я  находился  ъЬ  брига  дЬ 
М  аншшеиновой. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ТакЬ  вы  рубились  сЬ 
Пандурами  ? 

Фриі^  ъ»  Bomb  видишь  іпы  рубцы 
на  шекЬ  моей. 

Молкусъ.  ЧортпЪ  возьми  всЬхЬ 
ТІундуровЬ  !  (межііу  тъмЬ  белпрестано 
пьетЬ. ) 

Фріцъ  При  ІПвейднихіЪ  также 
СылЪ  я,  какЬ  штурмовали  —  — 

Молкусъ.  А  я  іц.и  ОлмиііЬ  ру- 
бился вЬ  траншеяхЬ. 

Ф  р  и  іі  ъ.  При  Гибау  аггіаковалЬ 
насЬ  АаиаонЪ  ,  &акЬ  мы  провождали 
подЬ  конвоемЬ  шранспоргаЬ  cb  Генера- 
лом b  ЦигаеномЬ. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  УфЬ  !  попотЬли  ж« 
ыъі  вЬ  КренаускихЬ  дефилеяхЬ  ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Что  Кренау  !  при  Лей- 
іпенЬ  было  крЪпко  жарко  ! 

Молкусъ.  Но  послушай -ка  браптЫ 
ты  eure  чрезвычайно  молод b  ,  я  былЬ 
ѵЪ  походах!)  семклЪтней  войны  '? 

Фуицъ.  Я  молодЬ?  НЬгаЬ,  братЬ, 
я  ужЬ  старикЪ;  а  развЪ  omb  вина  не 
помолодЬлЬ  ли    я?  —  Пей-ка,    братЬ, 
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'пей?  Влпо  хпчетЬ  бышь  молодо,  іпошЬ 
грусть  пьешЬ  вишю. 

М  о  л  к  у  с  ь.  Пусть  пьетЬ  вшшо! 
винцо!    (.ПмтЬ  изо   фллшки.  ) 

Ф  р  и  ы(  ъ.  Поменьше  сЬ  женщинами, 
,да  побольше  сЪ  вйнцомЬ  —  такЬ  и 
кровь  будешЬ  свЬжа. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Правда  твоя,  землякЪ  ; 
по  больше  cb  вйнцомЬ!   (ntemb,) 

Ф  р  и  и,  ъ.  Да  какЬ  попал'Ь  ты  кЬ 
женщинамЬ  ?  Лучше  вы  согласился  я 
»ить  вЬ  какой  'ни  есть  казармЬ  ,  не- 
жели вЬ  дому  между  жетцинами. 

МолкУсъ.  КакЬ  попал'Ь  я  кЬ  жен- 
иіинамЬ?  Я  стою  здЬсь  на  часахЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Стыдись  ,  братЬ  ,  сты- 
дись !  ты  вЬть  не  рЬдко  стаивалЬ 
«а  часахЬ  у  Генеральской  палатки , 
ты  охранялЬ  жизнь  командира  своего; 
-а  нынче  стережешь  женщин Ь ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Да  что  прикажешь  дЪ- 
лагпь,  земля  кЬ?  Голодной  волкЬ  и  за- 
вертку грызетЬ.  ДвЬ  ноги  годятся  на 
сраяіеніи  ;  а  одна  на  зимнихЬ  кварти- 
рах!). 

Фр'ие[ъ»  {  притворяясь  пьянымЪ.  ) 
Не  ужЬ  ли  ?  Hbmb  ,  братЬ  !  кто  хо- 
четЬ обходиться  cb  женщинами  9  то^ 
ыу  должно  имЬшь  двЬ  ноги. 

3 
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М  о  л  к  у  с  ъ.  (у  которого  отЪ  тча 
-?ск20:'(і  наытаетЪ  кѵу  жшььсд*  )  Тому 
нужнЬе  имЬтпь  дъа  языка,  нежели  двЬ 
йоги. 

Ф  р  и  ц  ъ.  у  кого  еще  здоровы  ру- 
ки, шакЬ  гпогпЬ  долженЪ  рубиться.  Для 
шого-шо  и  пошелЬ  я  в b  службу  кЬ 
ГессамЬ- 

М  о  л  к  у  с  ъ.     КЬ  ГессамЬ  ? 

Ф  ѵ  и  ц  ъ.  Да  ,  да  !  кЬ  ГессамЬ  ;  да 
еще  забрался  вЬ  .Америку. 

Молкусъ.     СЬ  одною  ногоа©  ? 

Ф  р  и  и,  ъ.  Да,  cb  одного  ногою;  ибѳ 
я  ііЬічислилЬ  ,  что  мнЬ  отстрЪлмть 
аюгутЬ  только  одну  ногу. 

М  о  л  к  у  с  ъ  ПочемѵжЬ  такЬ  -  то- 
варнніЬ  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Потому  ,  братЬ  ,  что 
другую  ногу  отстрЬлили  мнЬ  при  го- 
род Ь  КолинЬ. 

Молкусъ.  Ты  правду  говоришь  , 
землякЬ  !  чоргпЬ  меня  возьми^  ежели 
и іы  не  правду  говоришь  !  —  Ты  умной 
парень,  ей!  ей!  умной  парень!  Ну-ка 
шяпну  я  за  твое  здоровье  !    (  пъппЪ.  ) 

Ф  р  и  ц  ъ.  Одна  кож  b  ,  я  лучше  со- 
глашусь сражаться  три  раза  вЬ  полЬ, 
нежели  одинЬ  разЬ  утѳнугоь  вЬ  моргь 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Не  ужЪ  ли?  На  морЬ 
я  думаю  очень  мокро? 
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Фриі] ъ.  Море  безпрестанно  пья- 
mot}: 

М  о  л  к  у  с  ъ.     КакЬ  '?     море    пьяно  ? 

Фрицъ  Да ,  да !  безпрестанно  пья- 
но, братяша,  безпрестанно  пьяно!  На 
примЪрЬ:  ты  хочешь  направить  ко- 
рабль свой  на  эту  сторону  ,  а  море 
не  захочетЬ .  да  теЗя  вогпЬ  куда  ки- 
ыешЬ.  (  онЬ  ^аяптсд  кЬ  НинетпныліЬ 
гоі  ихгиаЛі'\  )  Ну ,  теперь  хочешь  ты 
вопіЬ  туда  ловирогагііь  ;  но  вдругЬ 
большая  волна  корагль  гюдьімаетЬ,  да 
нанесет b  тебя  на  камень.  (  ииЪ  такЪ 
сильно  п  fquemb  вЬ  а*срп  Наштиноп 
гоі  тиіы  ,  ипо  мера  сЪ  шиесаи.ио  отво- 
гиітся.  ) 

М  о  л  к  у  е  ъ  .  Ха  !  ха  !  ха  !  хи  !  хи  ! 
хи  !  Берегись.,  земляк!) !  корабль  твой 
садится  на  мель.    Ха  !   ха  !  ха  ! 

Ф  г  и  ц  ъ  (  сіііія  *Ъ  ыверлхо  па  полу,  ) 
ЗемлякЬ  ,  мнЬ  кажется  ,  что  я  ужЬ 
сплЬ  на  мель!  — Геіі!  помогите!  помо- 
гите! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Ха  !  ха  !  ха  !  Я  утЬ 
гпебЬ  сказывало,  братЬ  ,  чип  эти  бе- 
рега обитаемы  только  одними  лген- 
ншнами. 

Ф  р  й  ц  ъ.  Пусть  они  при-дуптЬ  ; 
когда  у  меня  вЬ  головЬ  шумишЬ^  гпакЬ- 
илѣ  ихЪ  нечево  боягаься» 
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Молклсб.  КакЬ  винцо,  искру  жи- 
ло мою  башку  ,  такЬ  и  мнЬ  жетцинБі 
милы   кажутся. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  дамЬ.  сигнал Ь,  что  ко- 
рабль мой  вЬ  опасности  —пифЬ!  пафЬ! 
пуфЬ  ! 

М  о.л  кус  ъ,  Ха  !  ха  I  ха  !  ПафЬ  ! 
пуфЬ  !  пифЬ- ! 

Оба  вдругъ.     ПифЬ!  пафЬ!  п}гфЬ  ?. 


ЯВЛЕНІЕ     V- 

фРИЦЪ,    МОЛКЗгСЪ  ,  ЛИЗА,  а  ескор£-ю 
Н  А  Н  Е  Т  А. 

wl  и  з  а.  Боже  мой!  какой  здЪсь  шумЫ 
РазиЬ  вы  иъяшшы  думаете,  что  здЬсь 
маркишанская  палатка  ? 

Фрицъ  (  кЪ  ней  шило)  Лиза !  Ли* 
за!   я  БаронЬ  ВелингорстЬ. 

Лиза.     (  кржитЬ.  )  АхЬ  ! 

Молкусъ.  Браво,  Лиза!  ты  из* 
рядная  маркитанта  ! 

Л  и  з  а.  Барышня  !  барышня !  поди^ 
те  скорЬй  сюда ! 

Н  а  н  Е  т  а.    (в.хоушпЪ.  )   Что  такое?. 

Лиза»  Bomb  здЬсь  пьяной,  копк> 
раго  вы  должны  протрезвит.** 
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Ф  в  и  11  ъ.  Прекрасная  Нанеіпа  ! 
любовь  играетЬ  здЬеь  комедію* 

Нанета  Возможно  ли,  чнтобЬ  вы  — 

Лиза,  (становится  протпвЪ  Мол* 
%уа.у  Ыу  у  МолкусЬ  %  какЬ  гаы  пожи- 
ваешь ? 

Молкусъ,  Все  еице  на  своихЪ 
ногахЬ,  душа  моя  l 

Ф  г  и  щ,ъ~  Минуты  теперь  драго- 
ценны у  я  васЬ  люблю  до  безумія  :  от- 
вечайте ?  — 

Л  и  з  а.  Что  онЬ  тебЬ  ?  старой 
знакомой    что  ли  ? 

Молкусъ.  Ну  да  вакЪ  же?  вЬть 
вмЬстЬ  сЬ  нимЬ  были  при  осадЬ  Пра- 
ги* 

Ф  ѵ  шц  ъ.  Позволите  мнЬ  льсти- 
ться надеждою,  сударыня* 

Нанета.     Äxh  !  — 

Ф  г  и  іі  ъ.  Что  значипіЪ  сей  вздохЬ? 
могу  ли  я  толковать  его  вЬ  мою  ноль- 
зу  ? 

Н  АНЕТА»  9 того  не  могу  я  вамЪ 
запретить.. 

Лиза.  Я  ,:умаю г9  что  вы  предЬ 
Прагою  страшно  рубились  ? 

Модкусъ,  О !  страшно  !  вотЬ 
такЬ .  — -  такЬ  !  такЬ  Г  ПифЬ  !  пафЬ  ! 
пуфі)  L  Представьте  себЬ ,  здЬсь  Пан- 
дуры,  тамЬ  Кроаты — 

3         £2Г 
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Ф  р  и  ц  ъ.  Желаете  ли  владЪтъ  мо» 
имЬ  сердцемЬ  и  cb  нимЬ  вдіЬсдіЬ  моею 
рукою  ? 

Н  а  н  Е  т  а.  Матушка  моя  никогда: 
ыа.  это  не  согласится. 

Лиза.  Я  отЬ  роду  моего  никогда 
не  видала  Панду р а. _ 

Молкусъ.    О,  Лиза!  Пан  дуры  со> 
вершенные  черти!  какЬ  бойко  они  ру- 
бятся! ухЫ 

Ф  в  и  ц  ъ.  ПоспЬшите  сами,  отдашь? 
ея  вЪ  обЬятія  супруга — 

Н  а  н  Е  т  а  .  БезЬ  вЪдома  матера 
моей,  я  на  эіпо  никогда    не  соглашусь*- 

Молкусъ.  Но  естьли  ПандурЪ 
увидитЬ  хорошинькую  дЪвушку  ;  на 
вримЬрЬ  тебя  Лиза  — 

Лиза.     Ну,  такЬ  чтожЪ  ? 

Молкусъ*  Ну  такЬ  онЬ  станетБ 
емирнЪе  овечки. 

Лиза.     Не   ужЬ  то? 

Фриц  ъ.  Завтра  упадемЬ  о^а  кЬ 
вашей?  магауткЬ  вЬ  ноги  и  буде  мЬ  про« 
сить  прошенія. 

Н  а  не  т  а.  Кто  делженЬ  просишь 
врошенія ,  momb  вЬрно  сдЬлалЬ  что 
ниоудь  дурное. 

Мфлкусъ*  Ну  ?  ей I  ей!  ты  дЬв» 
ка  прел' в  на  я!  — 

Лиза«     Право  ? 
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Фрицъ.  АхЪ  !  есгпвли  бы  вы  ме- 
ня любили  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  КолибЬ  ты  меня  ліо- 
била  Ч 

Нанет  а.  ЛхЬ  у  сердце  мое.  мнЬ 
и  іпакЬ  уже  измЬнило  L 

Лиза.  (  Моякуса  по  яйцу  глауптЪ...у 
Ты  не  думай,    что   я  тебя  ненавижу, 

Ф  р  и  и,  ъ.  ТакЬ  бЬгите,  сударыня, 
сей  же  ночи  —  а  завгара  вы  будите 
на  вЬки  моею ! 

Мол'нус  ъ,  ТакЬ  ты  меня  ліо 
бить  плутовка,  коли  ты  меня  не  н  за- 
видишь * 

Н  а  н  б  т  а.  Меня  тысяча  гдазЬ  каѵ 
ра}7лятЬ. 

Лиз  а.  Можно  ли  быть  равнодуш> 
иой,  когда    увидишь  храбраго  Молкуса? 

Фриц  ъ»  Любовь  всБхЪ  ихЬ  ослЬг 
пигпБ* 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Естьли  ты  говоришь 
юравду,  Лиза,  такЬ    поцЪлуй   меня» 

Лиз  а.  Хорошо,  поііЬлую;  но  обо- 
прется ли  ты  на  мнЬ  жениться  ? 

Ф  р  иц  ъ^  Позволитель  вы  мнЬ  от? 
важиться,  васЬ  нынче  ночью  увести? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  На  тебЬ  жениться  ?- 
мнЪ?  Ха!  ха!  ха!  во  всю  жизнь  мою  я 
ши^е  ни  разу  не  женился. 


H  а  н  E  т  а,  КакЬ  же  пройдете  вы 
чрез-b  за?  кнуты е  дпери  % 

Фрицъ.     ОбЬ  атом!)   я  позабочусь ѵ 

Л  и  з  а-  Попробуй-ка  ,.  .женись  на. 
ътЬ  !  мы  будем b  т.і.чЬ  ладно  ж*ппь 
—  и  любишь:  другЬ  друга  ,  какЬ  горли- 
іиы-      . 

Молкусъ.  КакЬ  горлицы ?  Ха  1 
ха  І  ха  I 

Фр  и.  и,  ъ..  Соглашаетесь  ли  вы  на 
это  ? 

Н  а  н  Е  т  а.  Я  препоручаю'  вамЬ  свою» 
невинность.. 

Молк  у  съ  Лиза,  дайу  дай  же  мнЬ 
поцЪлуй  -*  поцЬлуй  же    меня  ,    Лиза  — 

ЛиаА.  Ну,.  вогаЬ  тебЬ  п  поііЬлуй... 

Ф  р  и  ц  ъ»'  (  обнилшетЬ*  Натту  )  Мое 
божество  !: 

Малку  с  ъ»  (сге  цвпаѣеЪ.у  Эй!  эйі 
ЗемлякЬ!   что  у  тебя  гпамЬ  за  загаЬи? 

Ф  р  и  і£  ъ.        Что-     тебЬ     надобно  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ^  Ты  никакЬ  врЪпость 
штурмуешь  * 

Ф  р  и  ц  ъ.  Іірлпоспть  наша,  землякЬ  Е 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Ѵраі  крЬпость  взята! 
П'ифЬ  !  пафЬ  !  пуфЬ  !  —  Ѵра  !  зфа  • 

Г-жа.  Е  р  у  м  б  л  х  ъ.  (  ^сі  шірьліп  )j 
Пусть  откладываетЬ   карету. 

Лиза.  Боже  мой  !  старуха  прШ- 
халаі 
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Фри  ц  ъ*.    Куда    мнЬ   бЬжашь  ? 

Н  а  н  Е  т  а  .  А  хі )  1  м  а  ту  in  иа>  зѵі  а  т у  ш* 
ка  иѵіЬхала  ! 

Лиза.  Куда  теперь  бЬжатьі  она 
ужЬ  у  двереы  : 

М  о  л  r  у  с  ъ.  Ѵра  !  ура  !  старуха 
нріЬхала  ! 

Фриі^ъ.     Что?  высоко  ли  окошко? 

Л  и  з  а.  Это  окно  вЬ  первомЬ  эша^ 
жЬ  и  вЬ  садЬ  еще. 

Ф  р  и  и,  ъ.  Продрай  до  ериданія  , 
любезная  Нанета !  (  инЪ  титхшпіг 
ел  на  стулЬ  и  выпр-лаывоитЬ  гізЪ 
о  ко  шла.  )> 

Нанета.  АхЬ  ,  какЬ  бы  онЬ  бВд- 
нинькой  не  ушибся  !  — Bomb  какова 
любовь  !  — 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ЗемлякЬ!  землякЫ  ку- 
да тебя  чортЬ  понесЬ  ? 


ЯВЛЕНІЕ    VI. 

Г-ЖА  БРуМБАХЪ  и   ПРЕЖНІЕ. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Что  за  шумЬ£ 
Bomb,  поЬзжай  лишь  куда  со  двора, 
такЬ  и  надЬлаютЬ  суматохи  I 
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М  о  л  к  у  с  ъ.  Ура?!  ypaf  старая  бЬдт* 
ма  пріЬхалЬ  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Ты  никак b 
пьяпЬ,  МолкуеЬ  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  у  него  одна  лишь  но- 
га, а  прядаетЬ  какЬ?  заешЬ. 

Г-жа  -Б  р  у  МБ  д  х  ъ.  Жпг0  его  напо 
цлЬ  ? 

И  а  н  Е  т  а«     Н&  я  ,  маминьна  Г- 

Диз  а..     И  не  ff,   сударьшя.- 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ПошолгУ*  дуракЪ, 
проспись  ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  (  Лпзъ.  )  ПойдемЪ  же, 
плутоьочка,  ляжемЬ  пока-лфстЬ  спать« 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Ты  не  сЬ  ума  ли 
сопіелЬ  ? 

Л  из  а.  Завтра,  любезный  МолкуеЬ 
—  залгпра  — , 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Иу  ,  гту  j  Лиза  ,  хоро- 
шо, инЬ  закшра!  Зартпра  naemopb  епро- 
ситЬ  :  ГаннЬ  МолкуеЬ  !  люба  ли  тебЬ 
невЬепга?  —  Люба  г  батюшка.  —  Высоко» 
умная  Лиза  !  ми лЪ  ли  тебЬ  ГанцБ 
МолкуеЬ  ? 

Л  и  з  а.  И  Ъ'тпЬ  ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.      МилЬ  ,    батюшка  !  — 
Ну   инЬ   прощайте ,  дЪтушки :    желаю 
вамЬ  спокойной  ночи!   (валитсд   ьЬ  та» 
ліу  о  кошку*) 
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Г  жа  Б  р  у  м  б  л  х  ъ.  Куда  же  ты 
зідешь  ? 

Мѳ-ажусь.  Да  хочу  посмотрлпть, 
куда  дЪлся  мой  землякЬ".2 

Г-жа    Б  р  у  м  б  а  х  ъ,     Твой  землякЬ  ? 

INI  о  л  к  у  с  ъ.  (  кѵитмніЪ  гиЪ  окошка.  ) 
Эй !  ЮргёнЬ  ФрелихЬ  !  гдЬ  ты  ?  куда 
ты  провалился  ? 

Лиза.  (отвоаитЪ  его  отЬ  окошка) 
Не  туда  зашелЬ,   вотЬ  гдЬ  двери. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  КакЬ  же  ынЪ  оста- 
вить землека-та  своего  ? 

Г  жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Что  это  Зна- 
чит b  ? 

ЙА.НЕТА.  ВЬть  вы  видите ,  ма- 
хідаька  .,  что  онЬ  пьанЬ. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Пьяно  ли,  не  пьянЬ 
ли ,  а  только  знаю,  что  онЬ  при 
ШвейдницЬ  штурмовало  Вассер- 
фортЬ  ;  слЪдователъно  — - 

Лиза.  (  тагіуиті  ею  кЪ  терямЪ.) 
СлЬдовательно  долженЬ  ты  лечь  спать. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Да  постой  же  !  по 
крайней  мЬрЪ  должно  намЪ  напередЬ 
выпалить  залпомЪ. 

Лиза.  На  дворЬ  стрЬляй  сеЯ> 
какЬ  хочешь.  ( Она  вытаскшаетЬ  его 
изЬ  горницы..  ) 

М  о  л  к  у  с  ъ*  {за  кулисами)  ПифЬ! 
пафЬ  !  пуфЬ  !  ура !  ура ! 
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Г- на  Б  р  у  МБ  а  х  ъ.  Не  был!)  ли 
кто  здЬсь  У 

■Н  а  и  Е  т  а.     Ни  души,  мамиыька  ! 
Взгляни-ка  на  меня.   (  hauema  потуплА« 
■етЪ   глаза  )    Можешь  ли  побожиться  ? 

Н  а  н  Е  т  а.  Лаза,  могу  ли  я  побо- 
житься ? 

Лиза.  Для  чего  же  вамЬ  не  по 
божиться  ?  ХотЬла  бы  я  знать ,  кто 
бы  могЬ  сюда  войти  ?  Не  сидЬлЪ  ли 
этотЬ  пьяной  болван b  неотлучно  у 
двери?  Не  курилЪ  ли  онЬ  безпрестан- 
но  табакЬ  ?  РазвЬ  вы  ничего  не  слы- 
шите, сударыня?  ТабакомЬ  да  виномЬ 
здЬсь  такЬ  ,  какЬ  вЬ  караульнЬ  наду- 
ше  но. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Для  чего  же  вы 
не   сидите  вЪ  своей  комнатЬ? 

Л  и  з  а.  Мы  лишь  вышли  встре- 
тить васЬ ,  сударыня,  а  то  все  тамЬ 
сидоли. 

Г-жа  Брумвахб.  Здорова  ли  мось- 
ка, Лиза  ? 

Л  и  з  а.  Славу  Богу!  теперь  она  на 
софЬ  почиваетЪ  весьма  покойно. 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Ѵже  поздо;  по- 
дите,   дЪгпи,  ложитесь  спать. 

Л  и  з  а.  Не  прикажете  ли  ,  суда- 
рыня ,  чтобЬ  я  васЬ  сперла  раздола  ? 

Г  -  жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.     Hbmb  ! 
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Наііета.  Не  прочесть  ли  любез- 
ной машшъкЬ   вечернюю  молитву  ? 

Г-жа  Б  в  у  м  б  а  х  ъ.  Hfomb  !  подите 
вы  обЬ  спать  ,  я  еще  не  скоро  лягу» 
Ночь  прекрасная  ,  небо  чистое ;  я  не- 
много займусь  Астрономіею»  Я  знаю 
МедвЬдицу   и  жезлЬ   Іакоі  а  — 

Лиза,  (  еЬ  сторону,  )  Axb  !  куда- 
то  дЬнется  нашЬ  ВенеринЬ  спут- 
никЬ  ?  — 

Н  а  н  Е  т  а.  (  цѣлуртЪ  у  мпте)>и  ру- 
ку. )  Желаю  вамЪ  покойной  ночи  ,  ма» 
минька ! 

Г-жа  Вру  м  бах  ъ.  Пгош(ай  ,  душа 
моя  !  Старайся  чтобЬ  не  такЬ  много 
спать;  есгпьли  будешь  помнить,  что 
тебя  сегодня  обругали,  такЬ  вотЬ 
ужЬ  и  докольно  мыслей  ,  чтобЬ  не 
спать  во  всю  ночь* 

Н  Ане  т  а.  Да  кто  меня  обругалЬ  , 
маминька  ? 

Г-жа  Б  румб  а  хъ.  РазвЪ  ты  по- 
забыла дерзскаго  того  мальчика  cb 
своею  пудреницею  ? 

Н  а  и  Е  т  а.  Axb  ,  маминька  !  я  не 
знала  ,  что  та  дЬвушка  обругана  ,  на 
которой  дужаетЬ   муіцлша  ^&ениться . 

Г-жа  Б  румбах  ъ»  КакЬ  ?  —  Что 
я  слышу  Г  ему  на  тебЬ  жениться  ? 
ему?  ОнЬ  мальчикЬ,  и  не  успЬлЪ  выш- 

И 


гаи  изЪ  школы;  а  ты  еще  вЬ  гаакомЬ 
возраст  Ъ,  что 5.)  играть  куклами. 

Н  а  н  в  та.  Я  васЬ  вЬ  томЬ  ѵвЬ- 
ряю  ,  маминька  ,  что  онБ  хочетЬ  на 
мнЬ   жениться. 

Г-жа  Б  в  у  м  б  а  х  ъ  Право  ?  — -  Да  по- 
чему же  ты  это  узнала  ? 

Нанета.'Я?  —  я    только     думаю* 

Г-жа  Б  в  у  м  б  а  х  ъ  А  я  думаю,  что 
гаы  дурачка. 

Л  и  з  а.  Жениться  ?  Что  вы  дума- 
ете ,  барышня  ?  Придешь  позЬвать,- 
влюбишься,  погпо^Ь  гоіишь  жаромЬ, 
mymb  покажется  пламя  ,  послЬ  уви- 
дишь уголья,  а  наконецЬ  одинЬ  толь- 
ко пепелЪ.  Пропала  та  дЬвка  ,  у  ко- 
торой сердце  превратится  вЬ  пепель- 
ной сосуд  Ы 

Г-жа  Б  в  у  м  б  а  х  ъ.  Правда  ,  Лиза  , 
правда.  Идучи  ко  сну  растолкуй  ей 
эту  главу  подробно  —  Ступайте  I 
ступайте!  ложитесь  спать! 

Лиза.     Спать!  спать! 

(  Начета  и  Аи^а    ухоаятЪ.  ) 
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ЯВЛЕНІЕ   VIL 


Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  (  ocjnct  )  Скора 
насгпанегпЬ  часЪ  испыгпанія  ;  покор» 
в  ость,.  ГосподинЬ  ПифельбергЬг  пріяга- 
ное  повиновеніе  ;  но  будегаЬ  ли  momb 
послу  шенЪ,  которой  віэ  женихахЬ  еще 
боялся  выттп  со  мною  на  воздухЬ  , 
чтобЬ  не  простудиться  и  не  полу- 
чить насморка ;  6у дешЬ  ли  онЬ  посы- 
лать зимою  ночью  залЬкаремЬ,.  еяіели 
я  нечаянно  занемогу  ?  Должно  прина- 
равливаться  кЬ  моему  нраву  —  а  не 
поступать  по  своей  волЬ.  ОдшшЬ  сло- 
вом Ь  ,  естьли  онЬ  не  у  потребит  Ь  са- 
доваго  ключа ,.  которой  я  ему  дала,  вЬ 
пользу  ,  такЬ  сердце  и  дверь  моя  бу- 
дутЬ  для  него  заперты  на  вЬки.  Кто 
добровольно  вЬ  третій /раз  Б  всходитЬ 
на  галеру,  чтобЬ  его  приковали  кЬ  ве- 
сламЬ  ,  momb  сшоитЬ  сожалЬнія«.  По- 
тушимЬ-ка  свЬчи;  можетЬ  быть  под- 
слутаемЬ  разговорЬ  cb  самимЬ  собою. 
(  Она  тпцшптЪ  свѣіи,- )  Ну  ужЬ  при- 
знайся Салмонея  ,  что  ты  душевно 
желаешь,  чтобЬ  совершился  странной 
твой  планЪ.  Куды  какое  гадкое  обстоя- 
тельство, гаы  уядЬ  прожила  на  свЪт-Ь- 
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48  лЪ-rab  —  Cmb  ради  Бога  молчи  , 
чшо5Ь  никто  этого  не  сдмшалЬ!  ста- 
рость и  безЬ  того  довольно  имЬетЬ 
измЬнниковЬ,  и  языкЬ  не  долженЬ  ни- 
И.акЬ~  вмЬшивагпьс-я  разглашать  прожи- 
тое время.  —  Что  это  значишЫ  ОпіЬ 
чего  деревья  подЬ  окошками  такЬ 
страшно  шумятЬ?  МнЬ  кажется,  что 
это  окно  скрип итЬ  ;  и  подлинно  !  Я 
чувствую  сквозной  вЬгперЬ;  точно  она 
отворяется  —  Не  ужЬ  ли  Пифель- 
бергЬ  -г  чтобЬ  показать  мнЬ  опытЬ 
своего  нѣжнаго  іюслуінавія  —  лЬзе-mb 
вЬ  окошко  —  Axb  !  какЬ  бы  было  syuq 
чрезвычайно  славно!  онЬ  бы  пріобрЬлЬ 
совершенное  мое  высокопочитаніе.  По- 
слу шаемЬ  ,  послушаемЬ  !  над,обно  мнЬ 
посмотрЬть,  что  это  значитЬ? 


ЯВЛЕНІЕ   VIII. 


Ф  р  и  ц  ъ  (атеордетЪ  пе  много  окош- 
ко .  и     сяюпуцпіЪ    на    тттрЪ*)     Cmb  I 

cmb ! КакЬ  все  тихо  —  темно  хоть 

ілазЬ  выколи  —  могуль  отважиться, 
(  ОиЪ  влізаетЪ  &Ъ  окошко  уже  бе^Ь  cj£- 
ревлннѵй  погибу  Ну,  вотЬ  и  опять  я 
здЬсь.  Однаяож.Ь,  что.  мцЬ  теперь  дЬ« 
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лагпь  ?  такЬ  темно  ,  что  своей  руки 
предЪ  глазами  не  видишь.  —-Во  пра- 
вую руну  кажется  мнЬ  ,  что  двери» 
(онб  хоаитЬ  по  театѵу  ощупью.)  СтЬ ! 
стЬ  ! 

Г-жа  Брумбахъ     (вд  копцѣ  теат- 
ра. )  СтЬ !  стЬ ! 

Фриц  ъ.     Она  отвЬчаетЬ.    (тпха.) 
Есть  л  и  кто  здЬсь  ? 

Г-жа  Брумбахъ     (  прілтнъшЪ  го- 
ъЧОсомЪ.)  Я  сдЬсь. 

Ф  і'  и  ц  ъ.     Моя  дорогая  ? 
Г-жа  Брумбахъ     Я! 
Ф  р  и  ц  ъ.     Ты  ?    СпЬши  у    спЪши  вЬ 
мои  обЪятія  ! 

Г-яиі  Брумбахъ.  Я  здЬсь!  здЬсь! 
Ф  р  и  ц  ъ  .  ГдЬ,  гдЬ  ?  (  хоал  по  те- 
атру ощупью  и  слѣауя  по  голосу  ,  об- 
піілшетЪ  иакопеиЪ  Г-жу  БрумвахЬ,  ) 
Теперь  обнимаю  я  тебя  ,  и  никакая 
сила  вЬ  сиЪтЪ  не  можётЬ  тебя  ис- 
торгнуть изЬ  моихЪ  обЬятій   ! 

Г-жа  Брумбахъ    (  пъпштЬ,  )   ЛхЬ! 
это    не  ПифельбергЬ  ! 

Фриііъ     (се  покгп]а,%.)   Что  за   чер- 
товщина!  это  не  Банета  ! 

Г-жа     Б  р  у  мбахъ.     Ай  !  караулЬ  ! 
воры  !  воры  ! 

Ф  р  и  іі  ъ.     Ну  ;  теперь  -  то  будет!) 
суматоха  ! 

И     Ъ 
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—  ЯВЛЕНІЕ    IX. 

МОЛКуСЪ    со  свѣѵой  и  ПРЕЖНІЕ. 

М  о  л  к  у  р  ъ.  Что  за  шумЪ  ?  МнЬ 
казалось  ,  будто  вЬдьмы  cb  чертями 
передрались.  / 

Ф  рицъ.  Пропала  моя  голова!  это 
вЬть  сама  старуха! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Эй  !  землякі)  1  какой 
чортЬ  приклеклЬ  тебЬ  ногу? 

Фги  іт;  ъ.  (  не  зная  zmo  сказат?.  ) 
Давно  желалЬ  я  —  имЪть  честь  сЬ 
вами  познакомиться  — 

Г  -  жа  Брумбахъ.  И  чгпобЬ  со 
мной  познакомиться,  вздумалЬ  ты  ла- 
зить вЬ  мое  окно  ? 

Ф  р  и  п  ъ»  Есть  ли  вы  могЪ  я  осмЬ- 
литься  вамЬ  все  расказать— ,естьлибЬ 
могЬ  я  имЬть  ціастіе  cb  вами  погово- 
рить на  единЬ  — 

Г-жа  Брумбахъ  (  ЛІолкуеу,  )  По- 
ставь свЬчу  и  убирайся  вонЬ  ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Да  скажи  же  мнЬ,  зем- 
лякЬ ,  яакимЬ  манеромЬ  досталЬ  ты 
свою  ногу.   Распрями-ка  и  мою. 

Г-жа  Брумбахъ.  Убирайся  спать! 
тебЬ  приказываюшЬ. 
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Молкусъ.  Экой  онЬ  бЪсЬ!  видно, 
что  штукарь!  ('  таноттЪ  сьыу  и  уло- 
стто.) 

ЯВЛЕНІЕ    X. 
Г-жа  БРуМБАХЪ    и  фРИЦЪ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Ну  ,  сударь  9 
теперь  мы  одни. 

Ф  в  и  ц  ъ.  (  з  ö  стороии. )  Что  мнЬ 
ей  сказать  ? 

Г-жа  Брумбахъ.  Я  любопытна 
узнать  ,  почему  ьы  вЬ  самую  ту  ми- 
нуту ,  когда  я  ожидала  Господина  Пи- 
фельберга,  являетесь  вмЬсто  его ,  при 
томЬ  такимЬ  странным Ь   образом  h  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Господина  Пифельберга  ? 
Единственно  для  того,  милостивая  Го- 
сударыня—единственно для  того,  что 
а  знаю,  сколько  власть,  которою  При- 
рода одарила  ваши  прелести  ,  дЬйст- 
вуютЬ  надЬ  симЬ  человЬкомЬ  ,  вЬ  ко- 
торомЬ  я   имЬю  великую   нѵжду. 

•  Г-жа,  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.    Кіікіэ?  онЬ  еймЬ 
знакомЬ  ? 

Ф  р  и  ц  ъ,  .АхЪ,  милостивл.т  госуда- 
рыня! вы  Еидите  во  vuh  игру  злопо- 
лучія.     Я  —  я  ѵсынЬ  люови  ! 
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Г-жа   Б  р  у  м  б  а  х  ъ»     КакЬ  ?    вы  по- 

бочный  сынЬ  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  ГосподииЬ  ПифелъбергЬ 
мой  огпецЬ  ! 

Г-жа    Брумбахъ.     ВашЪ    отпецЪ  ? 

Фрицъ,  Мать  моя  будучи  у  него 
ключницею  —  исправляла  еіце  и  дру- 
гую должность.  Но  какЬ  прожила  она 
у  него  свои  цвЬгпуніія  лЬта ,  тогда 
карвзрЬ  сей  прогнал  b  ее  изЬ  своего  до- 
ма. Что  осталось  ей  дЪлать  ?  Она 
ходила  по  міру  ,  и  такимЬ  образомЬ 
кормилась    сама    и  меня    воспитывала«. 

Г  -  н*а  Брумбахъ.  Bomb  какова 
совратиться     с.Ь    пути    добродЬтели  ! 

Ф  р  и  ц  ъ*  Между  тЪмЬ  я  вырос  b 
и  потелЬ  вЬ  службу:  вЬ  Роесіи  рубил- 
ся я  сЪ  Турками  і  во  Фландріи  cb 
Французами.  Рубцы,  покрывающіе  ли- 
це мое  ,  довольно  доказываютЬ  мок> 
храбрость. 

Г-жа  Брумбахъ.  Не  тронулся 
ли   тЬмЬ  опгецЬ  вашЬ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  часто  писыралЬ  кЬ  не- 
му самые  убпднтельныя  письма  ,  но 
omb  него  никогда  не  получалЬ  ни  ма- 
лЬйшей  помоіци. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  (  вЪ  старом/.  ) 
БЬдной  человЬкЬ ,  какЬ  мнЬ  его  жаль  I 
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Ф  г  ітц  ъ  По  одному '  дЬлу  пріЬхалЬ 
я  вЬ  сей  городЬ,  и  узналЬ,  что  ошецЬ 
мой  имЬегаЬ  обыкновенную  участь 
mfoxb  ,  которые  васЬ  ,  милостивая  гог 
сударыня  ,  видили  ,  то  есть;  васЬ  лк> 
битЬ  —  обожает!). 

Г-жа  Брумбах^.  Прошу  васЬ  9 
говорите  безЬ  стихотворства. 

Ф  р  и  б,  ъ.  Я  также  узналЬ?  что  вы 
любви  достойная  ,  добродЬтелъннйшая 
дама.  Дучв  надежды  наполнил!)  душу 
мою  ,  и  я  ршнился  адресоваться,  к!) 
вамЬ  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  И  для  того  вы. 
решились  лазить  вЬ  мои  окошки  ?  Да 
что  это  за  дорогая  ваша  ,  о  кошо1  ой 
вы  говорили  ? 

Ф  в  и  ц  ъ.  Простите  ли  вы  ыЪ,  ми* 
достивая  государыни  ,  есшьли  вамЬ 
скажу  ,  что  не  имЬя  ни  малЬйшей 
надежды  приближиться  кЬ  вамЬ  ,  я 
адресовался  кЬ  ЛиаЬ.,  горничной  вашей 
дЪвуінки  1  что  я  вЬч  сію  ночь  хотЬлЬ 
сЬ  ней  условиться  о  средств ахЪ,  скло^ 
нить  нЬжное  и  чувствительное  еердТ 
зце  ваше  кЬ  нещастпному  у  которой  щ 
облегченіе  снтрадаііш  своихЬ  т  желалЬ 
никого  инаго  благо дариппь  .  иакЬ  васЬ  ^ 
.эм ил осгпив ая  гоеу д ары  н  я . 

Г-жа  Б,р  у  м  б  а .  х  ъ.      ТакЬ  вы  дума; 
ли  найти  здіэсь  Лизу  ?  / 
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Фриіі  ъ.  КогожЬ  инаго  ?  Она  ѵнг> 
описала  л;шЬ  гъиіѵи  краскаіми  плпни- 
mt.iiiivio  картину  доброд'Ьтели  вашей; 
она  только  одна  могла  наполнить 
сердце  мое  надеждою ,  что  вы  упо- 
требите власть  надЬ  отцомЬ  люимЬ  вЬ 
пользу  того  ,  которому  не  столько 
стали  чувстлителі  ны  неиіастія  cb 
rnnxb  по]:!),  какЬ  я  имЬю  іцастіе  васЬ 
видЬть» 

ГТЖа      Б  К  У  М  Б  А  X  Ъ.        (  е.Ъ     C71U>l)0Uy.  ) 

ЭіпшііЬ  молодой  человЬкЬ  не  дуракЬ* 
(  кЬ  7іслги.  )  Хорошо  !  я  обличаю  сдЬ- 
лагль   не  что  во   вашу   пользу. 

Фрицъ.  (  иілил  cb  іосміщешемЪ 
ел  руНч»  )  Радуйся  !  радуйся  ,  бЬдной 
ФригдЬ  I  несравненная  госпояіа  Брум- 
бахЬ    за  тебя  вступается. 

Г  ■  ж  а  Б  р  у  м  б  а  х  ъ. .  Я  вашего  ба~ 
пиству  ежеминутно  ожидаю^  Вы  дол- 
жны сами  видЪть,  какЬ  я  — 

Фриц  ъ.  О  нЬтЬ  !  нЬгііІі  !  я  хочу 
быть  обязанЬ  вашимЬ  красотамЬ  ,  а 
не  чувствамЬ  природы  —  Позгольте  , 
милостивая  государыня  у  чтобЬ  я  уда- 
лился. 

Г-жа  Б  р  у  м бахъ.  АхЫ  нЪтЬ,  нЬтЬ,; 
останьтесь  ! 

Фрицъ.     Есть  л  и    отецЪ  мой  меняг 
■вдруг})  увидитЬ3  такЬ  можетЬ  — 
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Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Да  ужЬ  я  опт- 
ііу  вашему  вымою  голову  ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  Зіаю  нравЬ  его  -—  онЬ 
упрямЬ,  вспыдьчивЬ  — 

Г-жа  Б  ѵ  у  м  б  а  х  ъ.  РазвЬ  вы  не 
знаете  ,  что  любовь  укроіщаетЬ  лю- 
тЬйшаго  звЬря  ? 


ЯВЛЕНІЕ    XL 
Г-нЬ   ПИфЕЛЬБЕРГЪ   и    ПРЕЖНІЕ. 

ПиФЕЛЬБЕР   Г  Ъ.        Ну      ВОТПЬ      И      Я 

здЬсь.  ГІривалЬ  возьми  ,  какая  ночь 
холодная  ! 

Ф  р  и  ц  ъ,  (вЬ  сто<  ону.  )  О  ^езстыд- 
ство!  —  поможешЪ  ли  ты  мнЪ  теперь? 

Г-жа  Б  р  >  м  б  а  х  ъ.  Здравствуйте  , 
милостивый  государь  !  —  ХорошЬ  мо- 
лодецЬ  !  вы  мнЬ  и  до  сихЬ  порЬ  ни 
разу  не  сказывали ,  что  у  васЬ 
есть    дЪти. 

ГІ  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  У  меня  дЪти?  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Что  вашЬ  сынЬ 
шатается  по  бЬлому  свЬту  ,  и  что 
вы  оставляете  его   вЬ   ниіі^етЬ. 

ПИФЕЛЬБЕРГЪ.         СынЬ  ?    —    МОЙ 

сынЬ  ? 
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"  Т-ѵлп,  Б  г  у  м  в  д  х  ъ.  И  есщъли  прав- 
ду сказать  ,  гпакЬ  преизрядной  собою 
молодецЬ  ,  которой  стоит Ь  того  9 
чтобЬ  хоть  н'Ьсколько  обЬ  немЬ  по* 
стараться. 

П  ифельб  ер  г  ъ.  Вы  шутите  надо 
мною  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ,  Стыдитесь,  су- 
дарь !  Знаете  ли  вы  этого  молодаго 
человЬка  '* 

Пифельбергъ.  Да  я  omb  роду 
его  не  видывал b  ! 

Ф  р  и  н,  ъ.  (  становится  пресіЪ  ипмЪ 
на  колѣнп.  )  О  родитель  мой!  не  про- 
гпипоЧ>рствуйгпе  природЬ  ;  признайте 
меня  своим  1)  сыномЬ  ,  своимЪ  ненаст- 
ны мЬ  ФрицомЬ. 

Пифельбергъ.  Что  за  дьяволь- 
ншна  !  развЬ  комедію  мы  здЬсь  игра- 
ем Ь  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  АхЬ  !  по  сіе  время  все 
е-ше  Трагедія  —  превратите  ее  вЬ  Ко- 
медію!  примите  меня  вЬ  родительскія 
ваши  обЬятія,  и  оросите  меня  слеза- 
ми родительской  вашей  люОви  ! 

Пифельбергъ.  Послушай  , 
шугпЬ!   не  сЬ   ума  ли  ты  сошелЪ  ? 

-Фр-ицъ.  Жестокосердіе  ваше  меня 
доведетЬ  до  сего. 


T- жа  Брумбахъ,  Долго  ли  еще 
будегпЬ  жестокое  ваше  сердце  скры- 
вать нЬжное    чувство  природы  ? 

Пи-фельбе  р  г  ъ.  Да  что  же  миЬ 
cb  нимЪ  дЬлать  сЬ  этими  сумашед- 
шимЬ?  ОнЬ  только  хочетЬ  меня  ду- 
рачить, скотина  I 

Ф  р  и  іі  ъ.  Вы  теперь  сами  слыша- 
ли ,  милостивая  государыня  ,  что  онЬ 
огпЬ  меня  отрицается  и  покидаетЬ  ? 
меня,  сына  ключницы  своей,  которая 
его  любила,  стирала  бЬлье ,  стряпала, 
пекла  !  ОнЬ  желаегаЬ  моего  неиіастія  ! 
онЬ  желаетЬ  моей  смерти  !  —  Хорошо 
же ,  жестокой  omenb  !  завтра  же  вы- 
шаіцагпЬ  кровью  обагренное  тЬло  мое 
изЬ  воды  !  завтра  будугпЬ  тебя  про- 
клинать! проклинать  тебя,  чудрвшііе!— 
Vxb!  уж  b  я  вижу  фурію,  протягиваю- 
щую ногти  свои  ,  чтобЬ  исторгнуть 
душу  мою  —  СпЬши ,  ФрицЪ  !  спЬши 
отсюда !  спЪши  вЬ  отверстый  адЬ!  — 
(ей  сторону)  Постой,  дружокЬ,  я  тебЪ 
еліе  не  такЬ  вскружу  голову  \  (  сЬ 
поспѣшностію     yxoqumb.  ) 

Г-жа  Брумбахъ,  И  вы  его  от- 
путаете ? 

Пифельбергъ.  Да  пусть  онЬ 
идетЬ  кЬ  чорту  ,  коли  хочетЬ  !  ОнЬ 
сумасшедшій  ;    для  чего  Полиція  не  за- 
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йрягпываеіпЪ     таковыхЬ     плоиіадныхЬ 
бродяхЬ  вЪ  смирительные  домы  ? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Сумасшедшій  ? 
Hbmb  ,  сударь ,  онЬ  весьма  умно  гово- 
рите 

'  П  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Да  проколитесь 
вы  1  Во  Bcfexb  его  рЪчахЬ  столько  же 
было  ума,  какЬ  вЬ  духовом b  моемЬ 
ружьЬ.  Кто  не  имЬешЬ  .ключницу  , 
momb  не  можетЬ  имЬть  и  сына  ;  а 
кто  не  имЬетЬ  сына  ,  momb  не  мо- 
жетЬ быть  отцомЬ.     Не  такЬ  ли  У 

•Г-жа  Б  р  ум  б  а  х  ъ.  ВьГ  меня  обма- 
нываете. Однако  весьма  ,  весьма  вЬро- 
итно  ,  что  он!)  вашЬ  сынЬ. 

Пифельбергъ.  По  чему  же 
такЬ?  Не  потому  ли,  сударыня,  что 
онЬ  собой  молодцоватЬ  ? 

Г-жа  Брумбахъ.  Какія  же  могЬ 
бы  онЬ  имЬть  причины  называться 
ватимЬ  сыномЬ  ? 

Пифельбергъ.  Да  БогЬ  его  знаетЬ! 

Г-жа  Брумбахъ,  Бо  первыхЬ  вы 
не   бо  гаты. 

Пифельбергъ.  КЬ  нелі, астію моему ! 

Г-жа  Брумбахъ.  Во  вторыхЬ  вы 
жестокосерды. 

Пифельбергъ.  Что  за  дьяволь- 
іцина  !  не  ужЪ  ли  должно  учредить 
воспитательной  домЬ,   чшобЬ    почшпа- 
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ли  люди  мягкосердымЬ .  Я  не  могу 
іперпЬгаь  такого  сердца ,  которое  при 
всякомЬ  цвЬточкЬ  ноетЬ  и  omb  каж- 
дой слезы  растопляется  какЬ  воскЪ. 

Гжа  Брумбахъ.  Но  скажите  вы 
шнЬ,  какий  могЬ  онЬ  ожидать  выгоды^ 
называя  васЬ   ложно  своимЬ  отцомЪ  ? 

Пифельбергъ.  Я  вамЬ  еіце  разЬ 
говорю  ,  что  БогЬ  одинЪ  это  знаеіпк 
—  ЭіпотЬ  бродяга  видно  тертой  ка- 
лачь  !  Сатана  его  знаетЬ  ,  какі,е  имЬ- 
етЬ  онЬ  намюреніи. 

Г-жа  Брумбахъ,  Ну  естьлижЬ 
онЬ  утопится  ? 

Пифельбергъ.     Не  бойтесь  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  ЕстьлижЬ  най« 
дутЬ  его  завтра  мерговаго  ? 

Пифельбергъ.  Тогда  пускай  ме- 
ня на  вЪки  осудятЬ  стрЪлять  однихЬ 
воробьевЬ. — 

Г-жа  Брумбахъ.  Я  примЬчаю  9 
ГосподинЬ  ПифельбергЪ  ,  что  вы  лу- 
кавое, нежели  я  думала. 

Пифельбергъ.  Чоргшэ  меня  во- 
зьми !  естьли  во  мнЬ  есть  столько 
лукавства,,  сколько  можно  на  полку  на- 
сыпать пороху. 

Г-жа  'Брумбахъ*  Знаете  ли  вы*, 
что  моя  Лиза  знаетЬ  этого  человека? 
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Пифельбергъ.  Bomb  этому  я 
поворю !  У  горничныхЬ  дЬвушекЬ  все- 
гда много  знакомы  xb. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  И  следователь- 
но  она  вЬ  сосшояніи  открыть  вате 
лукавство» 

П  и  ф  б  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  СовЬсть  моя  все- 
гда таяЬ.  чиста,  какЬ  мое  ружьЬ. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Мы  это  тот- 
часЬ  увидим Ь.  (  отворлетЪ-  Qtepn  своей 
Комнаты*  )  Лиза!  легла  ли  ты  спать? 

Лиза  (за  кулисами.)  НЬтЬ^  еще 
сударыня. 

Г-жа  Б  румбахъ,,  Поди  же  сюда 
на  часЬ. 


ЯВЛЕНІЕ    XI  г; 
ЛИЗА     и    ІГРЕЖНІК. 


Л  и  з  а.  Что  вамЬ  угодно  ,  суда- 
рыня % 

Г- я*  а  Б  румбахъ.  Хороша  ты  дЬ- 
вушка!   гаы  даешь  ночныя  ран.іе  - ву *. 

Лиз  а..     Я,  сударыня  ? 

Г-яіа  Б  р  у  м  б.  а  х  ъ.  Ты  позволяешь* 
молоднамЬ  лазить  вЬ  окошки? 

Лиза  ( вЬ  сторону.  )  Axb,  что  за; 
напасть  I 
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Г-жа  Брумбахъ.  На  сей  разЬ  я 
шебЬ  это  прощаю  ^  но  ты  должна  мнЬ 
сіюжЬ  минуту  признаться,  гдЪ  ты  сЬ 
этимЬ  молодцомЬ  познакомилась  ? 

Лиза.  ЗдЬсь  вЬ  дому,  сударыня  -~ 
вдЪсь  онЬ  былЬ  такЬ  учтивЬ  —  такЬ 
,ласковЬ  — 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Но  какЪ  же  гаы 
узнала  ,  что  онЬ  сынЬ  Господина  Пи- 
фельберга  ? 

(  Лпш  уагияяетсд.у 

Пифельбергъ.  Сей  часЬ  скажи 
всю  правду  !  я  хочу  знать  ,  что  подЬ 
этимЬ  кроется  ?  ОднимЬ  словомЬ;  я 
не  хочу  ,  чтобЬ  всякой  повЬса  назы- 
вало меня  огпінзмЪ. 

Лиза.  Не  ужель  онЬ  вамЬ  при- 
знался —  что  этотЬ  господинЪ  его 
отецЬ  ? 

Г-жа  Брумбахъ.  И  точно  ;  онЬ 
просилЬ  меня,  чтобЬ  я  за  него  засту- 
пилась ,  и  сказало  3  что  ты  это  зна- 
ешь. 

Лиз  а.  Лу  есть  ли  онЬ  самЬ  от- 
крыл b  эту  тайну,  то  я  должна  при- 
знаться, что  онЬ  действительно  им$- 
emb  честь  быть  ближнею  роднёю  Го- 
сподина Пифельберга. 

Пифельбергъ.  СЬ  чортомЬ  раЗ- 
вЬ  онЬ  родня,  а  не  со  мною  І 

I     а 
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Г-жа.  Б  p  ум  б  а  хъ.,  Ну,  вотЪ  ви- 
дите., сударь!  Можешь,  ли.  шы.  это 
доказать,,  Лиза  ?г 

Лиза..  Могу  конечно  —  но  — вЬть, 
вы  знаете  —  что*  не  льзя.  всего  гово- 
рить —- 

Пи  Ф  Е  Л  Ь  БЕРГ  Ъо,      Говори  I.  ГОВОрИ  ІІ 

Г-жа  Б  в  у  МБ  а  х  ъ..  МожетЬ  быть, 
ж  мать  его  ты  знаешь  Р 

Л! из  а..  И  мать  его  ?  —  Знаю  —  она* 
мнЬ  еще  доводится  дальней  родня. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х.ъ..  Ну  ,.  ГосподинЬ» 
ПифельбертЬ! 

Пифедьб  ер  г  ъ..  Какіе  сплетни  11 
какая  дьявольская  злость!  совершенны*! 
враки  !  Пусть  алкебузируютЬ  менф 
горохомЬ  ,  ежели  хоть  одно-  словечка* 
есть,  правды:  во  всемЬ    этомЬ    вздорЬ.. 

Г-жа  Бе  у  м  бах  ъ..  Естьли,  бы  въи 
признались  ?.  такЬ  можетЬ  бы  я  вамЫ 
все:  простила,.  Но  теперь,  что*  мнЬ* 
подумать  ?  В Ьрно;  шатаются  еще  не- 
сколько подобныхЬ<  повЪсЬ  по  бЬлохму 
свЬту -,.  которые  признаютЬ  вас!)  ога- 
цомЬ.,  БогЬ  зиаетЬ  ,  сколько  можетЫ 
быть,  оГманутыхі)  дЬвушекЬ  таска-- 
ются  по  мІ]  у  и  проливаютЬ.  слезы  Оі 
вашемІі  вгфол-мсптЬ  -.Ц 

П  и  фе  ль  б  Е  р  г  ъ..  Ттфу  кЪ  чорту!! 
чѣмЬ,  же.  мнЬ.  васЬ   уьЬршп.ь ,.  суда^ы- 
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ня?  Я  вЬ  эгаомЪ.  такЬ  невинен!)  ,  что» 
могу   еіце  нынче  ночью  выкопать  кладЬ«. 
Лиза..    За.  это     я  бы    не  поручи- 
лась, сударь,. 


ЯВДЕНІЕ    XIIL 

фф'ИЦЗ  пеѵеоаѣтт>ій  вЪ  женское  платье? 
со  покѵьіваломЬ  п.  П  Р  £  Ж  Н I  Е» 

Ф  р  и  ц  ъ.  (  Пмфелъбер/у.у  НаконецЬ* 
нахожу  я  тебя,  вюроломной!  наконеііЬ 
узнала  я  твои  тайныя  умыслы  ! 

F-жа  Б  ру  м  б:а  ,х,ъ.-     Что  такое  ? 

Ліиза.     Опять  новое  явленіе  ! 

Фрицъ,  Сіяль  награда  за  мою  вЪр~- 
ность,  за  мою  нЪжность!  ТакЬ  ли  шы: 
исполняешь  свои  клятвы? 

Иифе  ль  бе  р  г  ъ.  ПровалЪ  вас!)  по- 
бери !  не  ужЬ  ли  зашелЬ  я  вЬ  домЬ> 
еумасшедшихЬ  ? 

Г-жа  Б  р  у  МБ  ах  ъ.,  Кто  вы  тако- 
вы,, сударыня?  что  вамЬ  угодно  ? 

Фри,ц  ъ-  Простите.-,,  милостивая 
государыня  ,,  неш}астной  ,  которую  об- 
манули жестоішмЬ  образомБ.  ЭтотЬ 
БосподинЬ тысячу  разЬ  клялся,  что 
оно  меня  любитЬ  ;;.  тысячу  разЬ  обЪ™ 


іііалЪ  онЪ  на  мнЪ  жениться.  ѲтогаЪ 
.перстень  далЬ  онЬ  мнЬ  вЬ  зологЬ  любг 
ви  своей  —  (  оно   плліетЪ  ) 

Г-жа  Б  ру  м  б  а  х  ъ.      Возмояшо    ли  ? 

П  и  ф  Е  л  ь  б  £  р  г  ъ.  Чиіо  ты  omb 
лена  хочеінѵ,  сумасшедшая  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Прекрасно  !  теперь  ста- 
ла я  сумасшедшая;  но  тогда  >  вакЬ  вы 
стояли  предо  мною  на  колЬняхЬ  и 
ласковыми  словами  склоняли  меня  удо- 
вольствовать страсть  вашу,  тогда  на- 
зывали вы  меня  АнгеломЬ  I 

Пифельбергъ.  Я  называю  те- 
бя сатаною,  а  не  АнгеломЬ  ! 

Ф  г  и  и,  ъ.  (  ѵыаал  )  А.  теперь  вы 
меня  оставляете  г  теперь,,  когда  я  бе- 
ременна залогомЬ  любви  вашей  — 
і  П  иф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Bomb  тебЪ  на  I 
опять  либо  сына  либо  дочь  на  шею  на- 
вяжутЬ  I 

Г-жа  Бвумвахъ»  Я  со  всЬмЬ  ока- 
менЪла. 

.  Ф  р  и  іі  ъ.  МнЬ  ужЪ  давно  сказы* 
вали,  что  выимЬете  тайныя  намЬре- 
нія  ,  но  я  тому  не  вЬрила  ;  наконец^ 
старалась  я  подсматривать  ваши  по- 
ступки; а  какЬ  вы  вЬ  самую  полночь, 
подобно  вору,  ушли  тихонько  изЬ  до- 
ыа9  я  за  вами  вЬ  слЬдЬ  пошла  — 
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'Пифельвергъ,  Послушай,  баба! 
м  гпебЬ  вырву  языкЬ  изЬ  горла  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  Тише  1  тише  , 
сударь  !  я  беру  ее  подЬ  свое  покрови- 
тельство* 

Фрицъ.  АхЪ  9  люгезная,  добродЪ- 
шельная  госпояіа  !  вы  великодушны  и 
прелестны;  одна  красота  ваша  ни- 
сколько можешЬ  извинить  этого  зло- 
дЬя. 

Пифельберг  ъ»  ТТостой  ты  са- 
тана! выйди  только  за  двери,  я  тебЬ 
шею  сверну  на  сторону!  по  сажу  тебя 
ъЪ  смирительной  домЬ! 

Фриц  ъ*  Слышитель  ,  сударыня  ? 
ео^ственнз^ю  кровь  скою  онЬ  не  і±іа- 
дитЬ.  Axb!  ненастная  ядЬвка!  что  мнЬ 
дЪлать  ?  Я  не  могу  отсюда  выгпти  , 
Giib  меня  убьешіь 

П  и  ф  Е .л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Конечно  убью. 
шебя,  извергЫ  воронья  харя!  сова  про- 
клятая Г 

Г-жа  И  р  у  м  бах  ъ*  Не  бойтесь  ни- 
чего ,  сударыня  ;  онЬ  вамЬ  ничего  не 
сдЪлаеті>  ;  я  его,  до  этого  не  доиуиіу» 
Подите  между  тЪмЬ  кЬ  моей  дочери, 
тамЬ  будете  вы  вЬ  совершенной  бе- 
зопасности* 

Ф  р  и  іі  ъ.  Axb,  милостивая  Госуда- 
рыня!   не  напрасно  хвалятЬ  ,васЬ  у  не 
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напрасно  ѳписываюшЪ  васЬ  добродЬ- 
щель  ною  дамою. 

Г-жа  Брумбахъ  Поведи  ее  вЬ 
горницу,  Лиза:  (тихо,)  да  выпусти  ее 
опять  изЪ  заднихЬ  дверей  ;  вотЬ  те- 
бя и  ключь. 

Лиза  ( едва  удер  жташсл  ОтЪ 
сміху.  )  Очень  хорошо  !  —  Пойдемте^ 
еударыня. 

Фриі^ъ  (  Пифглгберги.  )  Прогцай  9 
злодЪй !  прощай  возлюбленной  измЬн» 
вик-Ь  ! 

(  сЬ  Лизою  yxognmb    вЪ  кабинетЬ  ) 


ЯВЛЕНІЕ    XIV. 
Г-жа  БРуМБАХъ  и  Г-нЪ  ПИфЕЛЬЕЕРП&<> 

Пифельбергъ.  Bomb  каково  не 
лечь  вЬ  полночь  спокойно  спать  !  Все 
проклятыя  волшебства!  знать  сатана 
выпустило  семерыхЬ  дьяволіонковЬ. 

Г-жа  В  р  у  м  б  а  х  ъ.  ТакЬ  вы  видно^ 
«ударь  j  хотите  еще  меня  увЪрить  , 
что  бЬдной  сатана  отецЬ  вашего  по* 
бочнаго  сына? 

Пифельбергъ,  Пусть  нечи- 
стой духЬ  на  первомЬ  перекрести!* 
тіеня  удавитЬ  ,  естьли  я  эту  сума- 
сшедшую женщину  omb  роду  своего  не 
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вЪ  первой  разЪ  вижу  !  также  и  тог* 
проклятаго  бродягу  ,  которой  всЬми 
силами  старается  меня  увЬршпь^  что- 
я  его   огпецЬ  ! 

Г-жа"  Брумбахъ,  О/даимЬ  еловомЬ, 
сударь,  дЬло  наше  кончено. 

Пифельбергь,  Но  разберите 
жполько  напередЬ  все,  такЬ  — 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Чего  гаутЪ  ра- 
збирать? ЗдЬсьсынЬ,  а  тамЬ  любов- 
ница. 

Пифельбергь,  ОдинЬ  стоитЬ  9 
«ітобЬ  его  повЬсили,  другая  заслужи-* 
ваетЬ   быть     колесованной. 

Г-жа  Брумб  4.  х  ъ.  Правда  ,  тогда 
вы  не  -имЬш  бы  нужды  ихЬ  содер- 
жать. 


ЯВЛЕНІЕ     XV. 
ЛИЗА     и     ПРЕЖНІЕ. 

Д  и  з  а.  АхЬ  ,  сударыня  ,  какое  не- 
щасгпіе  ! 

Г-жа  Брумбахъ,,  Что  такое  ? 
что  сдплалосьѴ 

Лиза.     АхЬ!   я  и  сказать  не  могу. 

Г-  жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Не  упала  ли 
та  женщина  вЬ  обморокЪ  ? 

Л  из  а.     НЬтЪ;  но  она  убЬжала. 
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Пи  фкльбергъ,  ВогпЪ  и  того 
еіце  лучше  ! 

Л  и  з  а.  И  увела  cb  собою  барыш- 
ню. 

Лифельбер.гъ.  В(  mb  тебЬ  и 
псе  тутЫ 

Г-жа    Б  г  у  м  б  а  х  ъ.    Чгпо?  —  говори! 

Лиза.  Я  стала  отвирять  зад  іія 
двери  по  гриказашю  вашему  ;  она 
сбросила  cb  тж  салопЬ  и  покрывало  — 
и  я  увидЬла  ,  что  вмЬсто  яіенншны  , 
это  былЬ  мушпна  ;  онЬ  схьатило  ба- 
рышню Начету  и  пропалЬ  cb  нею  вЪ 
одішЬ  мигЬ- 

Пифел  ьбергъ.  ТакЬ  это  Госпо- 
дин Ь  былЬ  бербмененЬ  Ха  !   ха  !   ха  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  РазвЬ  не  могла 
ты  кричать  Ч 

Лиза.  Я  хотола  кричать  —  ОнЬ 
вынули  кинжалЬ,  приложилЬ  кЬ  гру- 
дямЬ  моимЬ  и  сказ  ал  b  ,  что  естьли  я 
слово  молвлю  ,  такЬ  вонзитЬ  его  ъЪ 
мое  сердце. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Axb,  я  нещасгп- 
ная  мать  !  что  мнЬ  теперь  дЪлать? 
Дочь  моя!    единая  моя  дочь  ! 

П  и  ф  Е  л  ь  б  е  р  г  ъ.  Не  говорилЬ  ли 
я  ваіѵіЬ,   что  это  сушдй  оомапЬ  'і 

Г-жа  Б  г  у  м  бах  ъ.  Axb  5  любезной 
Пифе ль бергЬ  I    естьли  меня   люиигае  , 


«спешите!  —  спЬшите  !  догоните  похи- 
«иители  дочери  моей  ! 

П  и  Ф  Е  л  ь  б  к  р  г  ъ.  Право?  МнЬ  ка- 
жется, что  дЬдо  наше  кончено? 

Г-жа  Брумба  х  ъ.  Правда ,  к  васЬ 
обидЬла  ;  но  простите  ненастной  обма- 
нутой матери. 

П  и  ф  Е  л  ь  в  Е  р  г  ъ.  Пойдете  ли  вы 
за  меня  за  мужЬ  ,  ежели  я  поймаю  и 
«приведу  его  ? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.     Пойду  !   пойду  I 

Пифельбергъ.  Естъли  гпакЬ  , 
ну  такЬ  по  рукамЬ! — Посмотрю,  най- 
ѵду  ли  я  слЬдЬ  этого  зайца.  ОнЬ  бу- 
детЬ  теперь  давать  угонки,  но  —  я 
подыму   его  сЬ   мЬста.  (  IJxoaumb.) 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Ступай,  Лиза, 
позови  Мѳлкуса  ,  пусть  онЪ  поииіетЬ 
по  улинамЬ;  и  ты  также  поди  ,  возь- 
ми бутоніниковЬ!  вели  запереть  воро- 
шы  !  бЬги  скорЬй  ! Какое  злополу- 
чие! какая  неосторожлосгпь  !  Я  всЪ  во- 
лосы сЬ  досады  вырвала  бы  на  головЬ 
своей  —  (уа  загаженная  спѣшитЬ  во  свой 
хабинетЬ.) 

Лиза.  Да  колибЬ  были  онЬ ;  а  то 
не  за  что  ухватиться. 

(  Сліѣгтся    ?і  ухоаптЪ*  ) 

КѵнщЪ  II  дійсгпбія. 
Н 


' 


ДѢЙСТВІЕ    III- 

Общіп     првжиШ     корндорѣ* 
вЪ  тесітрі  ноіь. 


ЯВЛЕНІЕ      I. 


НА  НЕ  ТА    біжптЬ   изЪ    фрицоеой    гор- 
unubL.  фРИЦЪ.   бъжитЬ  за  нею. 

Нанета.  Hbrab  ,  я  не  останусь 
вЪ  вашей  горнилЪ. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Для  чего  те  ,  сударыня  ? 

Нанета.  Я  еама  не  знаю-  для  че- 
го; но  чувствую,  что  это  не  пристойно* 

Ф  р  и  ц  ъ.    РазвЬ  здЪсь  пристоішіе  ? 

Нанета.  ВЗ)  о^шей  залп  ,  чгезЬ 
которую  всякую  минуту  проходятЬ 
люди,  не  гпакЬ  опасно. 

Фрицъ.  Какая  опасность  вЬ  мо- 
ей гор  ни  цЪ  ? 

Нанета.  Я  не  знаю  ;  но  естьли 
я  вЬ  ней  нахожусь  cb  вами  одна,  такЬ 
сердце  у  меня  бьется ,  однакожЬ  все 
не  такі}. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Не  ужель  біеніе  сердца 
есть  ^  просту покЬ  ? 
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Haheta,  Я  знаю ;  но  я  импла 
Гувернанпіу,  которая  говаривала  мнЬ: 
убЬгай  omb  всЬхЬ  поступковЬ  ,  при 
которыхЬ  сердце  бьется  и  ніеки  кра- 
снЬютЬ. 

Ф  риі^ъ.  У  той  Гу вернангпы  вЪр- 
но  было  сердце  вялое  f  у  нее  не  было 
люжетЬ  быть  ужЪ  ни  капли  крови. 

Н  а  н  Е  т  а.  Пожалуйте,  я  ваеЬ  про- 
шу,  принесите,  свЬчкуѵ 

Ф  р  и  ц  ъ.  РазвЬ  боитесь  вы  домо- 
выхЬ  ? 

Н  а  н  Е  т  а  .  Да ,  боюсь  ;  но  когда  вы 
со  мною,  я  не  гпакЬ   робка  — 

Ф  р  и  п,  ъ,  ТакЬ  для  чего  же  мнЬ 
приносить  свЬчку  ? 

Н  а  не  т  а.  Для  чего ?  Вы  все  спра- 
шиваете, для  чего?  а  я  сама  не  знаю 
для  чего.  МнЬ-  все  будто  шепчетЬ: 
попроси  его,  чтобы  онЪ  принесЬ  свЬч« 

Ф  р  и  ц  ъ.  А  ежели  я  на  это  не  со- 
глашусь ? 

Н  а  н  б  т  а.     Я  буду  не  спокойна» 

Ф  р  и  ц  ъ.  Прекрасные  твои  глаза 
довольно  свЬтяшЬ  для  меня. 

Н  а  н  Е  т  а.  Кто  иіцетЬ  темноты, 
тот-Ь  желаетЬ  зла. 

Ф  г  и  ц  ъ.  РазвЬ  при  свЬтЬ  не  мо- 
жно ни  чего  худаго  дЬлать  ? 


-Hahetä,      Hbrnb  :     потому     что 
тоі^да  можно  стыдится  самаго  себя  .  '-*> 

Ф  в  и  іі  ъ.  Но  рассудите  ?  любезная 
Канета,.  еетьлибЬ  горЬла  здЬсь  свЬча; 
шага  на  три  отсюда  живегпЬ  матуш- 
ка ваша;  она  легко  бы  могла  насЬ  зал- 
етать, и  насЬ  найду  тЬ.. 

Н  д  н  б  т  а.  Боже  мой!  я  почти  же* 
лаю,  чтобЬ  насЬ  нашли. 

Ф  г  и  іі  ъ.  Стало  вы  мнЬ  зла  жела* 
етс,  вы  меня  не  любите  ? 

Н  а  н  в  т  а.  Конечно  я  васЬ  люблкг 
всею  душею;  однакожЬ  вЬрно  не  хоро- 
шо, что  мы  теперь  одни. 

Ф  р  и  іі  ъ.  Не  вы  ли  обЬніали  быть, 
моею  женою  ?  И  развЬ  мужЬ  и  жена4 
в«  могут Ь  быть  на  единЬ  ? 

Н  а  н  Е  та.  Конечно  ,  что  мужЬ  w 
жена  могутЬ  быть  одни  ;  но  мы  eige- 
ne кончались. 

Ф  ѵ  и  ц  ъ.  ЧрезЬ  нЪсколъка  часоъЬ^ 
исполниться  общее  наше  желаніе,  воль 
скоро  только   наступить  день. 

Йане  т  а.  АхЬ  !  еетьлибЬ  скорЬе 
наступило  онЪ. 

Фрицъ.    НетериЬніе  ваше  все  ис- 
порти mb".    НасЬ  з  ас  тану  га  b;  ЕасЬ,  су- 
дарыня ,  разлучатЬ  со  мною  на  вЬви  ,, 
и  тогда  пронзайте. !  мы  ужЬ  болЬе  не/ 
увидимся,. 
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Н  а  н  Е  т  а.  Я  вамЬ  останусь  навсег- 
да вЬрною,  я  васЬ  увЬряю. 

Фриі^ъ.  Сжальтесь  надЬ  моимЬ 
без покойствомЬ  ,  подите  вЬ  мою  гор- 
ницу. 

Н  а  н  Е  т  а.  Homb  ,  лучше  я  пойду 
на  улицу  или  на  плошгадь. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Странная  дЬвушка!  есть- 
ли  одинЬ  разБ  уходятЬ  сЬ  мушииою, 
такЬ  уже  и  входятЬ  вЬ  его    горницу. 

Н  ане  т  а.  Не^ужель  я  cb  вами  уш- 
Ііаг?  АхЬ,  я  глупо  сдЬлала! 

Ф  р  и  ц  ъ.  РазвЪ  вы  раскаиваетесь 
вЬ  этомЬ  поступкЬ ■•? 

В  а  не  т  а.  Почти  такЬ  ;  что  вы 
обЪ  мнЪ  подумаете  ?  Вы  меня  почте- 
те самою  вЬгпренною  ,  легкомысленною 
дЪвочкою  ;  но  я  васЬ  ув'Ьряю  ,  что  я 
только  вБ  первой  разЬ  бЬжала  сЬ  му- 
іциною. 

Ф-р  и  ц  ъ     (.усмѣхалсі.)  Очень  вЪрю. 

Н  а  н  г  т  а.  Бы  меня  кЬ  побЬгу 
такЬ  скоро  уговорили,  что  сама  не 
понимаю,  какЬ   это  сталось  ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Завтра  позабудите  ,  су- 
дарыня ,  это  безпокойствіе.  К  вспом- 
нило средство  поиіадить  вашу  стыд- 
ливость. Я  отведу  васЬ  вЬ  спальню 
дядки  моего. 

Н  ah  et  а.  ВЬ  горницу,  гдЪ  спитЬ 
муніина?  К   Q 


■  ■  ЧЩЩ* 


12  б; 

Фрин/ъ.  Да  иЬгпь  мутина  лЪтЪ 
вЬ   пягаъде.сятЬ- 

Н  а  н  Е  х  а..     Которага   я~    не  знаю  1 
Ф  р  и  ц  ъ,     Я  сЬ  вами  останусь.. 

Н  ah  кт  а.  ОнЬ.  будетЬ  спать  ,  а; 
мы.  Есе  будемЬ.  одни,  находиться .?. 

-Фріцъ.  Какая  дЬвица!  —  Y  посте- 
ли его  горишЬ  лампада.. 

Н  а  не  т  4*  А  есть  ли,  онЬ  .вдругЬи 
проснется  ?. 

Фриц  ъ.  Ну  такЬ-  я,  представлю- 
^ему  свою  не  и  Ь  с  ту. 

Н  а  н  Е  т  .іѵ  Гораздо  лучше  бы,  бы- 
ло, ежели  Ьы.  онЬ  еліе  не  спалЬ.. 

Ф  р  и  ц  ъ  (  ухмѣхалеь^у  Хорошо  ,  я: 
его  разбужу.. 

Н  а  н  Е  т  а,.  Подите  же  разбудите? 
его. 

Фриц  Ъо.    Пойдемте  со  кною- 

На  не  т/а.  НЬтпБ  ,.  разбудите  его? 
«апередЬ;:  да  пусть  онЬ  самЬ  придегпЫ 
"за  МН010». 

Фрлцъ»  Хорошо  ш  такЬ '%  но  не; 
хочется  мнг>  васЬ  здЬсь  одну  оста- 
вишь -—  о  дна  кож  Б  я  вЬ  двЬ  минутьт  во- 
рочусь» Не  ходите  вы  сЬ  мЬста  5  иа 
естьліг  кшо-  пройдет  b  чрезЬ  залу  ,, 
такЬ  не  ворошитесь  и  не-  дышите» 
Ч  У хосРітЪ  вЪ   сеою  -гоѵнпцу.  ) 


H  а  в  ETA..  o(o<jH<i)  Могу  ли  я  епіе 
дышать  ?  у  меня  и  бшаЪ  того  духЬ- 
занимается-  ВеЬ  члены  у  меня  дро^ 
жатЬу  какЬ  .тростник!)...  Для  чего  гу* 
вершшта  мнЬ  сказывала,  что  только 
одни  злодЪи  трясутся  ?  Сердце  мнЬ 
говорит!) ,  что  любить*  не.  есть  зло- 
действо. 


ЯВДЕНІЕ      IL. 

Т-жа  Крумёахъ.  (выхоаптЪ  тихо? 
ілзЪ  своей  горшщм.  )  Казалось  мнЬ,  буд-~ 
пго-здЪеь  кто  то  говорит!),  (она:  слу- 
uiiitmb*)  Н-Ьгп'Ь,  здЬсь  все  тихо — Бо- 
же мой!  сколько  огорченій  не  дЪлаетЬ 
шіЬ  эта  не  годная*  дЬвка  —  Но  коль. 
скоро1  удастся  мнЬ  ее  поймать,.  вЬ  ягу 
зне  минуту  ошдамЬ ее.  вЬ  монастырь»- 


Я  В  ЛЕН  IE,    НЕ. 

(рФИЩЪ,   фЕЛИК  СЪ  во    шлафоркѣ  сШ 
^юпа^е. üb     ш    Н  А  Н  Е  Т  А* 

Ф'р  и  ц  ъ.  ВогпЪ,  любезный  ФеликсЫ" 
вотЬ  та  боязливая  ліаиезная  дЬвушка  I 


Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  ФрицЬ  !  ФрицЪ  !  что 
вы  сдЬлали  ? 

Ф  р  и  ц  ъ>  Спросите  лучше,  чгго  бу- 
ду  теперь   дплать?'  Я   на   ней  женкюь. 

Феликс  ъ.  Теперь  и  должны  ьы 
на  ней  жениться. 

Ф  Р !'и  ц  ъ.    Боже  мой!   я  инаго  ничеіхг 
не  желаю;  обороти ше-ка  ФонарикЬ,  по- 
смотрите прелестное   личико.- 

Н  а  н  Е  т  а.  Любезной  незнакомой 
господинЬ  сжальтесь  надЬ  моею  не-- 
вішносіпію  !   буді.те  отцомЬ   моимЬ! 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Отца,  душииька,  легче 
обмануть   можно,  нежели  мать. 

Н  а  не  та  (  (pjmiiy.)  Слышали  ли' 
ъъх  ?  онЬ  меня  попрекаетЬ.  Axb  !  это 
пронзаетЬ  мое  сердце  !  Возвращусь  г 
возвраіцусь  кЬ  матушкЬ  моей  !  Она 
отдасть  меня  вЬ  монастырь  — я  тамЬ 
буду  безпрестанно  плакать—  но  вЪгпь 
и  здЬсь  не  могу  я  быть  весела. 

Ф  р  илц  ъ*     Дражайшій  ФеликсЪ  !  под- 
слушайте гласЬ     чистЬйшей    невинно- 
сти 1   Есгпзли    вы    меня  любите,  такЬ 
помогите    мнЬ. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Я  сожалЬю  о  вашей 
слабости,  а  еще  болЪе  о  невинности 
этой  дЪвицы!  Хорошо,  я  вамЪ  помогу  % 
но  только  ,cb  однимЬ  договоромЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ,  Я  соглашусь  ,  на  какой 
вамЬ  угодно. 
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Феликс  ъ.  ЧгпобЬ  вы,  коль  скоро 
разсвЬнегпЬ,  предЬ  матерью  ее  ста- 
ли оба  на  колЁни  и  просили  бы  ея 
благословенія. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Охотно  —  охотно? 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.  До  тЪхЬ  порЬ  эта  ми- 
лая барышня  останется  подЬ  моимЬ 
покровигпе  лъствомЬ . 

Навета.  Äxb  !  теперь  кажется 
камень  cb  сердца,  моего  свалился. 

Ф  Е  л  и  к  е  ъ.  Хотите  ли  вы,  су- 
дарыня, сдЪлать  мнЬ  вЬ  себЬ  доверен- 
ность ? 

Н  а  н  Е  т  а.  СЬ  радосгпію  !  взглядЬ 
вашЬ  такЬ  честенЬ  ;  я  полаіаюся  на> 
васЬ  совершенно. 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Ну  гпакЪ  пожалуй*- 
шежЬ  вЬ  эту  горницу,  я  за  вами  сен 
часЬ  приду. 

Фриц  ъ..  Поди  ,  Нанета  ,  усни  >. 
естьли  желаешь. 

Н  а  н  в  т  а~  МнЬ  спать?  Посмотри-,. 
какЬ  мое  сердце  бьется.  Omb  роду 
моего  одинЬ  разЬ  только  случилось/ 
тнЪ  быть  такЬ  встревоженною;  когда 
высыпала  на  мнЪ  оеяа  г  я  тогда  ни  на. 
минуту  те  могла  заснуть.  (ух<>ди?п?)*) 

Фриц  ъ.  Не  оставляйте  ее  одну  у 
эту  боязливую  голубку. 
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Феликсъ.  Я  хочу  вамЪ  еще  ска- 
зать нисколько  словЬ:  честь  дЬвишѵг 
подобна  полированной  стали :  стоитЬ 
только    дохнуть  и  она  зашуекнетЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.     ОднакожЬ  не  отЬ  любви«, 

Феликсъ.  О  !  скорЬе  всего  отЬ 
любви.  МнЬ  кажется,-  что  этадЬвущ« 
ка  есть  самая  невинность  ;  естьли 
любовь*  вата  кЬ  ней  есть  ничто  иное, 
какЬ  обыкновенная  ваша  пылкость  ; 
естьли  вы  чувствуете  себя  вЬ  состоя- 
иіи  чрезЬ  три  дни  пожертвовать  ею 
какому    нибудь    своему  капризу  ,  то  — 

Ф  в  и  ц  ъ.      Никогда  ! 

Ф  Е  л  икс  ъ.  Этого  отЬ  гасЪ  я  не 
ожидаю,  зная  ваше  сердце  ;  но  я  вамЬ 
клянусь,  естьли-  вы  это  сдЬлаете,  вЬ 
гпужЬ  минуту  я  васЬ  оставлю,  и  бу- 
ду 'влчно  проклинать  васЬ  за  токовой 
посту  покЬ  ! 

Ф  р  иігъ.  О  щастіеі  завтра  будётЪ* 
она  моей  супругой. 

Феликсъ.  Коль  скоро  мать  ее 
на  это  согласится,  то  она  будетЬ  ва- 
шею супругою». 


іЗі 


ЯВЛКНІЕ   ІУ. 

Т-жа     Б  р  у  jm  б  л  х  ъ     (  опворяетЪ 

авеуъ.  )  Все  мнЬ  кажется,    будто 

Боже  мой !   привидЪніе!    (  захлѵпываетЬ 
За   собою    авеѵь.  ) 

Фрицъ.      Это  была  старуха. 

Фе  л  и  к  с  ъ.  Что  такое?  Голос b  ее 
ъітЪ    знаком!) . 

Ф  ѵ  и  ц  ъ.  РазвЬ  вы  не  слыхали , 
какЬ    каркаютЬ   вороны  ? 

Феликс  ъ.  Ну,  теперь  п/эйдзт  я  кЬ 
нашей  встревоженной  ЕленЪ;  вы  поку- 
да подождите  гдЬ  нибудь  ,-  и  прежде 
не  показывайтесь  ей,  пока  не  выпро- 
сите позволеніе  матери.     {  l/Xo.pimb.  )  . 

Ф  р  и  ti  ъ.  (  ошшЪ  )  Это  .сдЬлать 
будет b  мудрено;  однакожЬ  доляшо  это 
испытать.  Естьли  большими  вельмо- 
жамЬ  вздумается  присовокупить  кЬ 
своему  влад!  нію  какую  нибудь  землю  ? 
'  такЬ  напередЬ  они  ее  отнимутЬ  ,  а  • 
потомЬ  ужЬ  дЬлаюгпЬ  трактатЬ  и 
договорЬ.  Ыанета  вЬ  :«.  ей  власти ; 
вотЪ  главной  пунктЪ  \  и  естьли  бы 
госпожа  БрумбахЬ  была  бабушка  сама- 
го  Веэльзевула,  шакЬ  она  не  üb  силахЬ 


ее  у  меня  отнять.  Но  сЪ  чего  лге« 
перь  начать  ?  КЬ  невЬстЪ  моей  не 
льая  итти  ,  спать  я  не  могу  ,  Богу 
молиться  МнЪ  не  хочется»*  —  нЬтЬ  ни- 
чего вЬ  свЬтЬ  скучнЪе  ,  какЬ  нетер- 
хіЪливое  желаніе  Елюбленнаго  !  и  к<агда 
время  такЬ  медленно  таіцитоя  ,  то- 
гда бЬжишь  за  нимЬ,  и  мимо  бЬжишь, 
машетЬ  ему —  но  все  тщетно!  оно  не 
премЪняетЬ  своего  теченія ;  хочешь 
поднять  -его,  перенести;  но  ахЬ!  ноша 
тяжелЬе  свинпа.  Запрягаешь  желанія^ 
но  они  не  влекугпЬ  ею  сЬ  мЬста:  под- 
стрекаешь время  крапивою  нетерпЬ- 
ливости,  но  оно  не  "бЪжитЬ;  наконеніэ 
достигаешь  оно  меты  своей,  сопровож- 
даемо молитвами  и  проклятіемЬ.  Лю- 
бови икЬ  -обнимает  b  обожаемой  свой 
предметЪ  ,  и  время  полетитЬ  —  какЬ 
сумасшедшее  !  НЬтЬ  возможности  его 
остановить  — никакими  мыслями  оста- 
новишь его  не  можно!  оно  прогпеклегпЬ 
вЬ  вЬч  ноешь  —и  у  носит  b  cb  собою  и 
самую  лю5овь* 
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HB  Л E  HIE    'V. 
ЛИЗА 

ѢхоаитЪ  боязливо  mb  задней  авери. 

Ф  р  и  ц  ъ .  МнЬ  кажется  ,  будто 
здЬсь  что-то  шевелится-«  (Она  кашля* 
щтЪ)  ГмЬ!  гмѣ  ! 

Л  йза,     ГмЬ  !  гмЪ  ! 

Ф^рицъ.  Это  женщина  кашляетЪ, 
(тихо)  Какая  прекрасная  грудь  теперь 
.кашлянула?  Не  отвЬчаетЬ;   стЫ   стЬ! 

Лиза.     СтЬ!  стЬ!  \ 

Ф  р  и  ц  ъ.  Чьи  прелесшныя  губы 
подали    ынЪ  сей  отвлтЬ  ? 

Лиза.  АхЬ  !  эшо  вы  Господина  Ба- 
ронЬ? 

Ф  р  и  іі  ъ,  БаронЬ  ?  на  свЬтЬ  много 
БароновЬ  ;  котораго  ишетЬ  твой  го- 
лос!) ? 

Лиза,     Барона  Велингорста«, 

Ф  р  и  ц  ъ.  Отгадала  —  А  ты  кто 
такая? 

Лиза.     А   я  Лиза* 

Ф  р  и  ц  ъ*  АхЬ,  Лиза!  это  ты?  По- 
ди сюда  ,  дай  себя  обнять  ;  ты  при- 
шла какЬ  будто  нарочно  проводить  с® 
много  время. 

Лдза.     ГдЬ  моя  барышня  2- 
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Ф  р  и  п,  ъ.  Барышня  твоя  вЪ  безо- 
пасности, у  моего  Гофмейстера;  а 
ты,  маленькая  плутовка  ,  гдЬ  іната- 
еи-ся  по  ночамЬ  ? 

Лиза.  Барыня  моя  посылала  меня 
васЬ  искать, 

Фриііъ.  Ну  такЬ  нашла  ли  ты 
меня  теперь? 

Лиза.  Не  шутите,  сударь.  Я 
право  не  знаю  ,  куды  мнЬ     дЬьаться  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.      Останься    у   меня. 

Л  п  з  а.  Покорно  васЬ  благодарю  , 
сударь ;  но  ош ведите  меня  кЬ  моей 
барышнЬ.    -г 

Ф  р  и  п,  ъ.  Не  льзя  ни  подЬ  какимЬ 
видомЬ   этого  сдЬлать. 

Лиза.      Почему,  сударь  ? 

Фрицъ.  Потому,  что  она  у  мо- 
его гсфмей<лтіе|  а;  а  с  кЬ  чслоііЬкЬ  ста- 
рой и  угрюмой. 

Лиза.  Боше  мой!  какЬ?  мнЬ  дол- 
жно опять  возвратишься  кЬ  старой 
БрумбахшЬ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Да  ктожЬ  тебя  прину- 
ждаетЬ  к1>  ней  итти  ? 

Лиза.  Она  будет b  вЬ  бЬшенет- 
вЬ  своемЬ  браниться ,  ругаться  ,  коль 
Скоро  примЪтигпБ  мое  вспомооіество- 
ваніе  вашимЬ  предпріятіямЬ.  Боже 
мои!  что  мнЬ  тогда-  дЬлать  ? 
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Фриі^  ъ.  Успокойся  s  душинъка  .,  я 
тебя  по  силЬ  брачнаго  моего  контрак- 
та опредЬляю  навсегда  вЬ  должность 
горничной  дЬвушки  ,  камермедх-ины  , 
камерЬ-юнферы,  или  какЬ  тебЬ  угодно 
—для  прислуги  кЬ  женЬ  моей;  и  чтобЪ 
тебя  увЪрипгь  ,  что.  а  cb  га  обой  не 
шучу,  вотЬ    тех>Ъ  вЬ  залогЬ  поцюлуй, 

Лиза  (  eso  отЬ  себ'л  отталкивал.  ) 
Это  украденная  монета  у  вашей  жены. 

Ф  г  и  п  ъ.  ПоцЪлуй  !  понЪлуй!  эту 
монету   я   чеканю  ежеминутно.» 

Л  и  з  а.  Монета  сія  не  годится  9 
когда  на  ней  штемпель  не  любовь ;  вЬ 
протчемЬ  не  шутя  Господину  БароиЬ^ 
вы  должны  меня  принять  вЬ  при- 
слугу за  вашею  женою  ,  потому  что 
вы  одни  затЬили  всю  эту  проказу  — - 
Бы  причиною  одни  всей,  нашей,  сума* 
іпохи.  ~- 

Ф  ѵ-шц  ъ*  Ну  конечно,  я  одинЬ  все 
ато  и  слажу;    будь  покойна. 

Лиза.  Не  обЬ  томЬ  речь  :  скажи- 
те ,  куда  мнЪ  дЬваться  вЬ  сію  мину- 
ту ?  (  показ :.еа?тЬ  um  комнату  Г-жи 
ЪуимбахЪ.  )  ЗдЬсь  адЬ,  (на  фрица)  а 
ту mb  сатана* 

Ф  р  и  ij  ъ.  КакЬ  ты  думаешь,  есть- 
jtu  тебя  до  утра  посадить  eh  чисти? 
лмішэ  ?. 


Лиз  а.     Что  это  такое? 

Фриц  ъ.  Смотри,  вогпЬ  тутЬ  мояг 
уборная  и  гардеробЬ:  тутЬ  я  по  ут- 
ру всегда  одЪваюсь.  ТамЬ  нисколько, 
висит Ь  пудренныхЬ  рубахЬ,  егпармхЬ 
платьевЬ  ;  вЬ  одномЬ  углу  стоитЬ 
зонтикЬ ,  а  вЪ  другом b  фонарь  ,  такЬ 
не  хочешь  ли  ты  вЬ  ней  переноче- 
вать ? 

Л  и  з  а.  Лучше  же  тамЬ  ,  нежели 
у  старой  вЬдьмы» 

Ф  р  и  ц  ъ.  Ну  такЬ  пойдемЬ  ,  я 
принесу  кЬ  тебЬ  етулЬ  ;  коль  скоро 
разевЪнегпЬ ,  Нанета  освободитЬ  тебя 
изЬ  сего  заключенія. 

Л  и  з  а.  Изрядное  мЪсто  для  раска- 
янія! 

Ф  р  и  іі  ъ.  Правда  ,  покуда  будешЪ 
одна.  (  опЬ  веието  ее  вЬ  шѵаеѵобнущ 
комнату,  ) 

Л  и  з  а.  Боже  мой!  тутЬ  такЬ  тем- 
но, какЬ  вЬ  землянкЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Пусть  оевЬхцаютЬ  тебя 
здпсь  твои  черные  глаза. 

Лиза,     Да  вЬгпь  я  не  кошка  ! 

Ф  р  и  ц  ъ.     На  вотЬ    тебЬ    етулЬ  ; 
сиди    здЪсь    и    нишкни  ,     какЬ    будта 
бы  тебя  и  не  бывало.  Пгюи^ай,  Лиза! 
желаю  тебЬ   пріяшнаго  сна.    (заппуяетЪ. 
ферьь )    Теперь    стану    я    ходить    по- 


всЪмЪ  комнатамЬ ,  какЬ  домовой  г  ста- 
ну" подслушивать  всякую-  мышку  за 
@£>оями  и,  всякаго/  сверчка-  за  печкою. 

(  ухосгіітЪ.  } 


ЯВЛЕНІЕ     УХ 

Ш  о  л  кус  ъ.  (вхоантЬ'  йЪ  среашм 
qvfyu)  Лучше  соглашусь  я  догонять 
дезертираі  гусара,,  нежели-  молодага 
нарня,.  которой  увезЬ  свою  любовницу. 
Іусарокая  лошадь-  вЬть  ибЬ  четырехЬ 
только5  ногахЬ  ,  а  эдакой  бЬсЬ  у  какЬ 
любовь  ,  cb  крыльями./  Bomb  теперь 
обЬгалЬ  я  всЪ  переулки  ;  а.  на,  дворЬ 
тавой  вЬтерЬ,  дождь  и  слякоть..  Здо- 
ровая моя  нога  устала  ,  а  вопіЬ  эта 
бЬднепькая  вся  замаралась*,  НвтЬ  мо- 
чи больше  ходить..  По  мнЬ  пусть  онш 
бЬгугпЬ  хоть  кЬ  АрапамЬ  во  степь. 
и  ЬдятЪ  саранчу  какЬ  пустынники. 
Иойтить  ли  мнЬ  теперь  кЬ  старой: 
коргЬ  и  отрапортовать  г  что;  я;  их& 
не.  нашолЬ  ?  ЫЬшБ  ?.  сохрани-  меня  Бо- 
же! это,  будет!),  eb  дождяд  да,  вЬ  огонь-. 
Лучше  стану  здЬсь-  лаіеремВ  r  их  какЬ^ 
нибудь  дождусь  свЬта;  (онЪ  садится 
%Ь  креслні  )  АхБ  г  провалитесь  вы  !.. 
апш  кресла;  такЬ  мягко^  набиты ,  какЬ 
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будто  для  подагреннаго  едВлатш.  Сла- 
ва Богу  ,  что  я  подагру  могу  только 
получить  вЪ  одну  ногу ! — А !  а  1  вотЬ 
теперь  опять  сталЬ  соірЬвашгся. 
С  ЗѣваетЪ..  )  И  господинЬ  сонЬ  огпалЬ 
появляться.  Правда,  что  не  постель— 
одмакожЪ  послЬ  такого  тЬлѳдвижеиія — 
во  время  семи  лЬтней  войны  —  когда 
стаивало  на  форпостахЬ  —  такЬ  ча- 
сто случолось,  что  на  ружьЪ  прикло* 
нялея  и  головою  кивалЬ  —  все  кйвалЬ  — 
(  еще  іОъогттЪ  пЬско^іъъо  не  б7імтнылЬ: 
слоаЬ  ».  шсыпаетЪ.  ) 


ЯВЛЕНІЕ.   VII. 

ПИфЕЛЬБЕРГЪ  и  спдгцгй  М.ОЛКуСВ 

ПИФЕЛЬБЕРГЪ,       ВсЬ      борЗЫЯ    СХН 

баки  мои  ие  догонятЬ  этова  зайца* 
НЬптЬ',  это  вЬть  старая  видно  лиси— 
ца,  не  боится  травли.  Надобно  ее  об- 
кинуть тенетами ,  и  созвать  хоро* 
шиі)  охотниковЪ  и  добрыхЬ  собакЬ  , 
да  нтугпЪ  ужЬ  начать  ее  травить  со 
гсЬхЬ  сгпороиЬ  г  видно  этотЬ  звЬрь 
пугала  не  боится,  и  много  ен\е  курЬ 
перекрадетЬ.  ЦЬлой  часЬ  за  прокля- 
ты мЬ    бЬга лЪ    я  по  грязи    и  по  боло- 


зпамЬ.  Какую  награду  за*  это  я  прюб- 
рЪлЬ  себЬ  ?  ноги  намочидЬ  ;  вЬ  ушахЬ' 
ешрЬл-ьба  ;  а  вЬ  руках!**  ломЬ  —  Ишти; 
ли  мнЬ  к.Ь  этой,  старой  вЬдъмп,.  чіпобЪ- 
она  мнЬ  вЬ  прибавку  голову  хорошень- 
ко вымыла?  НЬтЬ  ,  елуга  покорной  !: 
лучше  останусь  я  до  зари  здьсь  ,  и 
попробую,  могу  ли  вздремать  на  крЬ- 
слахЬ.  (  о-нЪ  оащпью  х<ппітЪ  по  залѣ 
п.  налѵнщЪ  лахосіитЪ  кресла,  на  кото~- 
шіхЬ  cnijwnb  ЛІолкусЪ^у  А  !  а  !  вотЬ 
они !  ИсяытаемЬ  мы.  теперь,  заснетЬ 
ли  старой  дворяьишэ  послЬ  такого 
піруда  безЬ  колыбелѣной  пЬсенки.  (онЬ 
стгптея  н<г  ІИоякуса.у 

М  о  л  к  у  с  ъ     (Ъроснувшію,.)  Bomb 
xnb  на!  никакЬ  домовой  навалился! 

П  и  ф  ел  ь  б  Е  р  г  ъ.      ПровалЬ     тебя 
возьми!   что  это.  значитЬ  ?■■ 

М  о  л  к  у  с  ъ.   (обхвапшвЬ  его  рукаліп.') 
Постой  !   поймало  его!  поймалЬ  его \ 

И  и  ф  Е  л  б  б  Е  р  г  ъ.     Сатана !  оставь 
меня!    отвяжись  ! 

Молкусъ.      Теперь  поймало  я  во- 
ра  того! 

И  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.    Да  воскреснетЬ 
БогЬ  и  расточатся  врази  Его  ! 

Молкусъ.      Постой,  дружокЬ  !  н& 
ломайся  !   Подайте-ка  скЬчу  !   свЪчу  ! 

Пифельбергъ    (  кшаитЬ,)  Домо- 
вой !  домовой  ! 
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Мо^кусъ.  КакЬ  гаы  ни  коверкай, 
■фѵ.г.  а  я  ужи  не  упун^у  гаебл  изЬ  ног- 
шей;  своихЫ,  Ты.  барышню  нашу  уведЫі 
ср.ЪчѵѴ. 

И:  и  ф  ель  бек  г  ъѵ  Отстань*  omb; 
меня  нечистый:  духЬ ! 


ЯВЛЕНІЕ     У III. 

ф  Р  ИГ  Ц  Ъ  (.переопктыіі  по  -ребщпкожЪ» 
гоѵбатЬ  9.  запка  ,,  на  ОкіноліЬ  <ла^ш 
большой  пластьірі у  вЪ  ljynaxb  necemfa 
&вѣіу;)  и  П  РЕ.  Ж.  hie;. 

Ф'р;и.цъ,.  ЧЫоа  за  шумЬ?— Господа!! 
что    вы    здЬсь  дЪлаеше  ? 

И  и,  ф  ■  Е  л.  ь  бе-  к  г  ъ..  КакЬ>?  МодкусЪ? 
am  о  ты  ?; 

Мол.кусъ..  Axh  ,  Господин!»  Пи- 
фельбергЫ.  это  вы  ?  Я  право  думалЬ.,, 
что  это  ворЫ. 

П  и  ф  е:  л:  ь  б/е:  р  г  ъ,.  А  Я;  думалЪ^, 
что  домовой», 

Мол-кусъ.  Заі  чЪмЬ-  же;  вы:  сЬлйі 
м нЬ   н аз  кол b н и.  Ъ 

Пи  фе  ль  бек  г  ъ..  Я  бы?  лучше  хо~ 
тЬлЬ  сЗЬсть  на  млль,  нежели,  на  твои; 
нолЬнш —  ПровалЬ.  тебя,  возьми!  у  ме- 
ня- идо  сихЬ   nopb  дрожатЬ    всЪ  члены,, 

Мол  кус  ъ.  Я  всЬ  переулки  ооЬжалЬ:. 
нем  не.  могЬ  найти  нашей  барышни.. 


Фриі|  ъ.  Ты  слЬдилЪ  ее ,  скажи 
дучше. 

Пифел  ьбергъ..  Я  дЬлалЬ  то 
же.  — 

Ф  р  и  ц  ъ.     ЧтожЬ?  догнадшіь  вы  ее? 

Пи  Ф  Е  Л  Ь  Б  Е  Р  Г  Ъ-       СпрОСИ   Лу  ЧШС    г 

догналЬ    ли  я  зайца  ? 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Кто  знаегпЬ  3  »Ь  ка« 
кихЬ  она  шаицахЬ   залегла/ 

Ф  р  и  і]  ъ.    А  естьли  я  это  открою? 

ПиФЕЛЬБЕРГЪ      И    М    О   Д    К   У   С    Ъ'» 

Ты  ?- 

Ф  р  и  цъ,  Только  вбі  меня  не 
оставьте  вЬ  дуракахЪ. 

Ли  фельбергъ,  По  чести  нЬтЬ! 

М  о  л  к  у  с  ъ.     Скажи-ка. 

Фри  ц  ъ.  Она  оба  еіне  вЬ  семЬ 
домЬ. 

П  И  Ф  Е  Л  Ь  Б  Е  Р  Г  Ъ      И    М   О  Л   К'  7  С   Ъ» 

ЩЫ  гдЬ? 

Фриі^і.  Посмотрите,  вотЬ  эпш 
столовая  — 

ПИФЕДЬБЕРГЪ.        Ну  Г 

Фриц  ъ.     ТамЬ  ихЪ  нЬтЬ* 
П  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.     ДалеЬ  ,  далЪеі 
Ф  р  и  ц  ъ.   ,  А  гоамЬ  уборная!. 
М  о  л  к  у  с  ъ.     Ну! 

Ф  р  и  иг  ъ.      И  тамЬ  ихЪ  нЬтЬ. 

П  и  ф  ЕЛЬБЕггъ.  ІЫутЫ  да  раз«. 
вЬ  мы  хочемЬ  знать  то,  гдЬ  мхЬ 
нЬтЬ  ?  •— 
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Ф  p  и  ц  ъ.     Постойте  , 
ТамЬ  гдЪ  ихЬ  нЬгпЬ,  вы  можете  быть-* 

Пифельбергъ.  И  такЬ  ты 
думаешь,    что  <  ни 

Ф  р  и  ц  ъ.  Я  мимоходомЬ  слыша  лЬ  ,. 
что  какЬ  скоро  все  вЬ  дому  у  тих- 
ие mb  ,  такЬ  молодой  тоші)  господина 
ее  хочешЬ  посадить  вЬ  гардеробную 
комнату. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  ВЬ  гардеробную 
ком  на  ту  У   Изрядная  засада! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Но  барышня  на  то  не 
соглашается.  Она  говорит!)  ,  что  для 
нее   там  о  сЬ  лишкомЬ  темно  и  скучно« 

Пифельбкрг  ъ.  ГдЬжЬ  хогпЬла 
она  остаться? 

СР  ѵ  и  ц  ъ.     ßb  столовой  залЪ. 

Пифельбергъ.  Ну  такЬ  должно 
ее  тамЬ   поджидать. 

Фриц  ъ.     Но  молодой  господинЬ  не- 
престанно   твердилЬ  ,  чтобЬ  шла  она 
вЬ    гардеробную. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Ну  такЬ  должно  и. 
тамЬ   постановить   караулЪ. 

Ф  р  и  іі  ь-  Но  барышня  упрямилась, 
и  хощЬщ  ксе  игагаи  вЬ  столовую*. 
НЬіпЬ!  говорило  онЬ,.  да!  говорила  она,, 
НіЬіпЬ  !  да!   нЬтЬ  !   да! 

Пифельбергъ.  Провались  ты  cb 
евоимЬ  нЬтЬ  ?   да  ь   нЬшЬ  ,   да  !  Скажи 
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ттоскорЪй,  кто  изЬ  нихЬ  на  своемЬ  по- 
с  т  а в мл b і 

Ф  р  и  ц  ъ.  Bomb  ка лЪ  дѵмаю  я:  да 
слупаитежЬ  хорошенько.  Есіт  ли  о^а 
пойдете  вЬ  гардеробную  комнату  ,  а 
барьпиня   туда  не-  придетЬ .... 

Модкусъ,  ТакЬ  напрасно  карау- 
лить йхЬ    гиамЬ- 

Ф  р  и  ц  ъ.  Совершенная  правда. 
Еш-'ли  же  вы  оба  пойдете  вЬ  сто- 
А<>уую,  а  <  арып  н.я  придетЬ  вЪ  гарде- 
ро  оную,   такІ> — 

ПиФЕльБЕРгъ.  Ну  такЬ  напра- 
сно и   тамЬ   будем!)   ожидать. 

Фр  и  ц  ъ.  Отгадчли,  сѵдарь!  ОдинЬ 
и..;  васі>  должещгЬ  здЬсь  спрятаться, 
а  другой  тамЬ  ;  такЬ  куда  бы  ни  по- 
лили  они  ,    все   утЪ  васЬ   не  минуютЬ. 

Пифельбе  ргъ.  Браво  !  мнЬ  ка- 
зкется,   чти   я   уже   ее  и   поймалЪ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Смотрите  держите  ее 
только  крЬпче. 

ГЬіфельбергъ,  Не  безпокойся  ! 
ужЬ  не  вырвется  она  у  меня  ,  лишь 
бы   попалась  вЬ  мои  руки! 

М  о  л  к  у  с  ъ.  А  я  займу  свой  постЬ 
вЪ  столовой. 

Пифельбергъ.  Хорошо!  и  лишь 
чуть  услышу  я  тревогу,  такЬ  приду 
кЬ  тебЬ  на  помочь. 
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Mo  л  к  ус  ъ.  Союзное  войско  про- 
тягивай кардонЬ  І  (  оно  хуалілапЬ  %Ъ 
сто  лови ю.  ) 

Ф  р  м  іі  ъ.  МаршЬ  вЬ  гардеробную 
комнату  ! 

П  и  ф  Е  л  і>  б  Е  р  »г  ъ.  Дай  мнЬ  свЬчу 
зз ять  cL   собою. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Сохрани  БогЬ  !  естьли 
увидя  тЪ  сеЬяіЬ,  іпакЬ  вЗэть  никто  вЪ 
нее   не  пойдет'Ь. 

Пифелібергъ.  Не  водятся  ли 
тамЬ  домовые  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Ха  !  ха  !  ха  !  иногда  хо= 
дятЬ   тамЬ  хорошинькія   дЪвушки. 

Пифельбергъ,  О!  хорошія  дЪ- 
зущки  часом  b  хѵже  домовыхЬ.  ( онЬ 
йхОіштЬ-  вЬ    щморки*  ) 

Ф  р  и  ц  ъ  ((пріно.)  Теперь  сиди  гані 
тамЬ  по  мн-Ь  хоть  до  самаго  разсвЬта. 
(ehiHUMuemb  іасы)  Три  часа.  АхЬ!  какЬі 
тихо  проходятЬ  часы  ;  но  придетЬ 
время  ,  что  препровояіу  я  весь  свсый| 
ъЬкЬ  вЬ   радостяхЬ  и  веселіяхЬ. 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 
Г-жа  БРуМБАХЪ  и  фРИЦЪ. 

Г-жа  Б  румб  а  х  ъ  (  боязливо  шх&* 
ЫлтЬщ  )  Слава  Всевышнему!  насилу  на- 
шла я  свЬпіЬ  !  —  Послушай-ка  дружокЬ, 
здЬсь   что  то  вЬ  дому  не  очень  ладно. 

Фриц  ъ.     По  чему  такЬ  ? 

Г-жа  Б  ѵ  у  м  б  а  х  ъ.  Я  слышала  здЪсь 
такую  стукотню. 

Фрицъ.  Ѳто  видно  кошки  ,  суда- 
рыня. . . 

Г-жа  Б'і»  у  мб  а  х  ъ.  Я  также  видЪ- 
ла  страшное  тіривидЬніе  5  такую  мер- 
зкую образину  ! 

Фг-и-ііъ  (вЬ  сторону.  )  Видно  она 
себя  видЬла  вЪ  зеркалЪ. 

Г-жа  Б  р  у  мб  а  х  ъ  Bcfoxb  людей  ево- 
ихЬ  я  разослала ,  сдЬлай  милость  ос- 
танься со  мною. 

Ф  р  и  л  ъ.  СЬ  удовольствіемЪ,  мило- 
сти вая  государыня  !  для  меня  нЬтЬ 
нріятнЬе  вашей  бесЬды. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Не  слыхалЬ  ли 
ты  чего  про  мою  дочь  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  ОбЬ  вашей  дочери  —  какЬ 
же  — 
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Г-жа  Б  р  у  м  б  ахѵ  Ты  пожимаешь 
плЬчьми,  дружокЬ  ?  —  Говори. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Я  знаю  совершенно. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.     Что  знаешь  ? 

Ф  р  и  ц  ъ    Что  она  omb  васЬ  бЬжала* 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Это  и  я  очень 
знаю. 

Ф  р  и  ц  ъ.  МолодежЬ  попалась  мнЬ 
на  всгпрЪчу  на  самой  лЬстиицЬ. 

Г-жа  Брумбахъ,  Для  чегожЬ  ты 
ихЬ  не  остановило  ? 

Ф  р  и  ц  ъ.  Не  уже  ли  же  мнЬ  всЪхЬ 
людей  останавливать     на  лЬсшнипЬ  1 

Г-жа  Брумбахъ  Боже  мой !  вЬшь 
ты  видЬлЬ. . .. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Что  я  видЪлЬ?  —что  мо- 
лодой человЬкЬ  велЬ  молодую  д  л  пушку 
подЬ  руьу  по  лЬстніш/Ь  —  это  не  но- 
вое вЬ    тракти|Ь.... 

Г  жа  Брумбахъ  КудажЬ  они  пошли? 

Фриііъ.  Между  нгми  сказано,  я 
думаю,  они  еіце   здЪсь  вЬ  домЪ. 

Г-жа  Брумбахъ.  Еліе  здЬсь,  другЬ 
мой?  Я  тебЬ  дамЬ  на  водкѵ  —  пояталуста 
помоги  мнЬ,  чтобЬ   я  могла   ихЬ  найти. 

Ф  р  и  н  ъ.  О  !  я  это  сЬ  охотою  л 
даром Ь  сдЬлаю. 

Г-жа  Брумбахъ.     Ну  ! 

Ф  р  и  п,  ъ.  Посмотрите,  гпутЬ  на 
лЬв^  ю     руку  будетЬ  дверь,     которая 
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ведетЬ  кЪ  длинному  коридору,  гдЬ 
горипіЬ  ночникЬ — 

Г-жа  Б  р  у  2ѵі  б  а  х  ъ.    ДалЬе. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Вбі  пройдете  коридорЬ, 
и  поіномЬ     сойдете  на  малую  лЬстпи« 

Г-жа  Брумбахъ.  И  пойду  по  ней 
вверьхЬ? 

Ф  р  и  ц  ъ  НикакЬ  ;  вы  пойдете  вЬ 
низЬ  —  и   выдите     прямо    на  дкорЬ  — 

Г-жа   Брумбахъ.     ЧтожЬ  я  тамЬ 

буду   дЬлать  ? 

Фриц  ъ.     Что  вам'Ь  угодно  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  Безумной !  да 
гдЪжЬ   я  ихЬ  найду? 

Ф  р  и  и  ъ.  Вы  подите  чрезЬ  дворЪ, 
и  оетавглё  конюшню,  гдЬ  коровы  сто- 
ят Ь,   бЬ  лЬсой  рукЬ. 

F;  жа  Брумбахъ,  Когда  бы  мнЬ 
надобно  было  рогатую  скотину ,  то  я 
бы  не  далЬе  сего  мЬста  пошла  — 

Ф  р  и  ц  ъ.  ВЬ  концЬ  двора  вы  уви- 
дите  прачешную. 

Г  жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.     ТамЬ  ли    они  ? 

Фриц  ъ.  Боже  оборониі  нЬгпЬ,  во- 
злЬ  прачешной  — 

Г-жа  Брумбахъ.  Ну  !  ну !  возлЬ 
праче  шной? 

Ф  р  и  ц  Ъо-    СтоитВ  катокЬ . . . 
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Г-жа  Брпібахъ.  Taub  ша.мЬ-mo 
они  спрятались  ? 

Ф  р  и  іі  ъ.      МожетЬ     быть. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  ИнЬ  пойти  на- 
кинуть на  себя  скорЬй  салопЬ.  —  ДругЬ 
мой,  проводи  ты  мена. 

Ф  р  и  ц  ъ.     Очень  хорошо^  сударыня! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ  (ухосштЬ  поспаш^ 
по  бЬ   свою  гоушщу.) 

Фѵицъ.  (ocjuhI)  Тебя  проводить,, 
старую  вЬдьму  [  H,bmb  ?  какЬ-то  не 
хочется  миЬ  ходить  cb  тобою-  по  на- 
вознымЬ  кучамЫ  —  Друзей  своихЬ  я 
всЬхЬ  поразмЬстилЬ  ;  пусть  теперь 
сами  стараются  г  какЪ  разойтись,. 
(СтановитЪ  съѣіу  па  столЬ   п  yxomwib*} 

Г-жа  Брумбахъ  Bomb  я  опять, 
возвратилась  !  Ну  вуды  же  дЬвался 
атошЬ-  повЬса?  Bomb  птебЬ  на!  онЬ  не 
смотря  на  то,  что  я  ему  сулила 
дать  денегЬ  на  водку  ,  никакЬ  меня  и 
впрямЬ  одну  покинулЫ  Но  теперь  и: 
иѵжды  мнЬ  до  него  мало  !  я  знаю  гдЪ 
кроется  моя  бЬглянка.  Постой,  вспом- 
нить мнЬ  \  какЬ  бишь  ?  Столовая ,  ко- 
ридорЬ  ,  крылечко ,  дворЬ  ,  коровій 
хлІ>вЪ  ,  прачешная  ,  кагпокЬ —  точна 
тпакЬ!  взять  ли  мнЬ  свЬчу,  или  оста- 
вить здЪсь  ?  Правда  ,  что  вЬ  столо- 
вой темно  ?    но  шть    вЬ  коридорЬ  го- 


|>итЪ,  фонарь.  Лучше  подкрасться  мнЬ 
кЬ  нимЬ  вЬ  темнот b  и  вдругЬ,  явить* 
ся  между  ними  ^  лишь  бы  не  повстрЪ- 
чалась  со  мной  опять  зша^  мерзсказ 
образина*-  ^  І^хостпіЪ  вЪ  столовую  залу 
п  ърез'о  минуту  крпіитЬ  за)  кулисаМм.  ) 

М  о  л  к  у  с  ъ>    ПоймалБ  ■'  ее|  подмалЪ ! 

Г-жа    Б  р  умва  х  ъ*    Помогите!  по^ 

могите?  >  ; 

М  о  л  к  у  с  Ъс  Что  за  помогите  I 
ужЬ  матушка  рамЬ  поможетЬ-- Сту- 
кайте со  мноюі 


ЯВЛЕШЕ     X 


■Модкгеъ  ХдеРжито  Г-ж  У  Вѵулі* 
tfqxh  вЪ  овхватѣу  отпіалкпваетЬ  аверьфо- 
гою  и  таща  ее за  собющ  криттЬ:)  ТІЬй- 
малЬ  я  ееГ  поймалЬ  1 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ  (узнаетЬ  ,  Мол* 
куса.}..  МолкусЬ  !  что  сЬ  щобою  ст- 
лалось ?  (.МоллусЪ  осматривает?)  двою 
пибыіу  пристально  ,„  ото  страха  рв* 
%яетЬ  яе  ип  полЪ  и  стоитЪ  вЪ  ^уаивле* 
ящ,.как&  болщнЬ.у,  РазвЬ  ты  опять 
пьянЬ  % 

Ж   а 
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M  од  к  у  с  ъ.  ПъянЬ  не  пьянЬ,  а 
будто  околдованЬ. 

Пифельбергъ  (  за  кулис  алчи  у 
ПоймалЬ  ее!  поймалЬ. — 

Лиза  (  за  ку лисами )  Помогите  Г: 
помогите  ! 

Г-жа  Ерумбахъ^  Что  это  зна? 
*штЬ  ?. 

М  о  л  к  у  с  ъ.  Естьли  дьяволЬ  и  его. 
не  попутаетЬ  г  такЬ  ужЬ  вЬрно  е& 
притаіі^итЪ. 

П  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ  (  за  аверьлт  ка» 
морки. )  КакЬ  ни  вертись  у  а  ужЬ  ж 
шеоя  не  упущу. 


ЯВЛЕНІЕ     XL 

Пифельбергъ     ( уержитЪ    Лизу 

еЬ  ѵбявамъ  у  оплпалкнваетд  ивеѵь  но/.ot* 
п  таща  ее  за.сивою^  npuzumöi  )  Пой- 
малЬ ее !  пойм  ал  Ы 

Г-жа  В  румб  а  х  ъ.  ГосподинЪ  Пи- 
ч^ельГергЬ  !  чшо  это  значитЬ  ?  Что 
дЬлаегае  вы  cb  моею  дЬвеою  ?  ( Пифель- 
беѵіЬ  слмтрмтЬ  пристально  на  свою 
au6biiifj  шнЪ  страха  ѵонлетЬ  ее  нсиполЬ^ 
и  оцъіинтЬ  нимало  вЬ  уатлснт.у 
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Г  -  жа  Б  р  у  м  б.  а  х  ъ.  Какую?  дичь 
травили  вы  ? 

II   И    Ф   Е    ЛЬ    БЕ    РГЪ,       По    ВИДИМОМу,, 

шакЬ  травили  меня  колдуны, 

F-жа  Б  р  у  МБ  ах.ъ.  Я  еовсЬмЬ  оце- 
пенела! Не  всЬхЬ  ли  васЪ  троихЬ  по- 
сылала искать  я  дочь  мою  ,.  а  теперь 
нахожу  я  ьаеЪ  всЪхЬ  дома?  Бы,  Госпо*- 
#инЬ  ПифельбергЬ  ,  чЪмЬ  занимались* 
вЬ  гардеробной  комнатЪ  ?. 

Ш  и  ф  Е  л  ь  Берг  ъ..  Я  поджидали 
ЗвЪря. 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Ä  ты  МолкусЬ,, 
что  дЬлалЬ  вЬ  столовой? 

Молк  у  с  ъ.     Я  былЬ  вЪ  засада. 

ІГ-жа  Б  р  у  м  бах  ъ.  А  шы?  безстыд- 
ная'  дЬвка!  ты  — 

Лиза.  Я — я  хотела  починить 
дшнобатистовое  платье  ваше ,  кото- 
рое изволили?  вы  на  послЬднемЬ  балЬ 
разорвать.. 

F-жа  Б  Р  у  МБ  а  х  ъ.  ТакЬ  ,  прекра;- 
сно  !  прекрасно  !  вЬ  темнотЪ  почини- 
ватъ  платье  !  хорошо  !  ■—  А  вы  Госпо- 
динЬ  ПифельбергЬ  т  со  всЬмЬ  не  сгпьь 
дитесь,  что...? 

11  и  ф  Е  л  ь  б  Е  р  г  ъ.  Да  чегожЬ  мнЪ 
стыдиться?  развЬ  того,  что  самЬ  са- 
тана видно  здЬсь  вЬ  гу лючки  играетЬ? 


-.Г-жа  -Б  р  у;  м  б.  ах  ъ.  ßma  ли  ?  ваша5 
дружба  и  любовь?  ВмЬсшо.того,  .чтобЬ 
Енаш^ея  вЬ  слЬдЬ  за.  моей  дочерью  у 
нахожу  я  ваеЬ  cb  моею.  ^Ьі.кою  вЬ-по^ 
доз  рите  льном  b  уголкЬ  £ 

П  ифлль  б  ёр  г  ъ.  Что  за  дьяволь- 
щина '.провалитесь  вы  и  cb  дбчерькр 
сво£Йі<!  ужЬ  мнввЪть  это  дадоЬло  I 
СЬ  тЬдЬ  nopl)r  какЬ  сталЬ  в  кЬ  вамЬ5 
вхожЬ,  такЬ  будто  совсЪмЬ  вы  мен^ 
Отуманили  :  то  приходилЬ  у  ваеЬ  ка- 
кой-то йеюдяй  и  называл!)  меня  от- 
цомЬ  ,  то  другой  повЬса  являлся >_  вБ 
обр  аз  В  моей  любовницы  \  а  теперь  ,. 
казалось  !  я  держу  вЬ  рукахЬ  своихБ 
барышню,  и  она  превращается  ^  вЬ  Ли- 
зу* Не  проказы  ли.  это?  скажи-  позка«- 
луй  !  ЫЬтЬ  ,  милостивая государы ня# 
покорной-  вашБ  слуга  1  -Лу чте  буду  яг 
жить  вЬ  развалинах^  моего  вЬтхащ> 
замка  9а  и  петь  картофель  г  да!  рЬпу  ^ 
нежели  жениться  вЬ  эдакомБ  дъяволь^ 
скомЬ  родЬ.  —  Проіцайгпе!  {  T/xoqnmp*  J> 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Axb,  я  неиіасшг 
ная  ! .'—  дочь  ушла!  женихЬ  уходигпЬ  |. 
веЬ>   всЪ   меня  лшшдаютЬ! 

.  М  о  л  к  у  с  ъ.  ЫЬтЬ^  видно  шпіонБ* 
наеЪ  оплелЬі 

Г-жа  Б  г  у  м  в  а  х  ъ.  ОднакожЬ  пой* 
демше  з    я  .знаю  ?  гдЬ  Ііаыеща  приріаи^ 
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лась.  МолкусЬ  ,  возьми  съЪчу  м  сгп\— 
пай  за  мною  чрезЬ  коридарЬ  на  дворЬ, 
мимо  коровьева  хлЬва,  üb  ирачешную  за 
капюкЬ  —  (  она  гторитЪ  зто  весьма/ 
споро.  ) 

Мол  к  у  с  ъ.     Боже    мой  1    она    ума 
рехнулась  ! 


ЯВЛЕНІЕ     XII. 

фРИЦЪ  еЬ  coficmfiennaw7)   своежЬ  тсгъ  іі 
ПРЕЖНІЕ. 

Фри'^ъ.  (  пасгаетЪ  преуЬ  старухою 
псі  колкнп.  )  Останьтесь,  сударыня,  ш 
простите  лю7ви7  которая  всему  это- 
му замЪшательставу      причиною. 

Г-жа  Брумбах  ъ.  Кто  вы  таковыг 
сз^дярь  ?  —  Что   вамЬ  угодно  ? 

Фринъ.  Я  похититель  дочери 
жашей. 

Г-я^а  Брумб'ахъ.  И  вы  оемЪли:- 
ваетесь  казаться  моимЬ  глазамЬ? 

Фрип/ъ.  Позвольте  мнЬ  судары- 
ня исправить  то,  вЬ  чемЬ  я  виновешУ? 
Я  БаронЬ  ВелингорстЬ  — и  единой  на- 
слЬдникЬ  богатаго  имЪнія  — 

Г-жа  Б  Р  у  м  б  а  х  ъ.  И  хотя  бы  вы 
были  иаслЬдникЬ  Абисинскаго  Государя, 
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Ф  p  и  ц  ъ.  Я  люблю  дочь  вашу  ;  ва* 
та  дочь  любитЬ  меня. 

Г-жа  Брумбахь.  Непослушность 
своих  должна  она  оплакивать  вЬ  мона- 
стырЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  НЬтЬ  ,  ваша  нЬжная 
душа  не  будегпЬ  вЬчно  сердиться;  ва- 
ши прелестные  уста  только  для  то- 
го созданы  ,  чтобЬ  благословлять  дЬ- 
те  и  своихЬ. 

Г-жа  Б  румб  а  х  ъ.  Вы  хотите  ме- 
ня смягчить  таковыми  ласкатель- 
ствами: подите  вонЬ! 

Ф  р  и  н,  ъ.     Я  хочу   прощенія  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Не  прошенія  г 
а  птюклятія  ! 

Фриі^  ъ.  Прошенія  ,  хоть  для  до- 
чери вашей  ! 

Гжа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  СкорЬй  голову 
ей  сломлю,  нежели  прощу. 

Ф  р  и  ц  ъ.  И  такЪ  хотите  вы  ме- 
ня привесть   вЬ  отчаяніе  ? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Да!  да!  я  жела- 
ла бы  ,  что  бы  вы  провалились  вЬ 
шаргпарЬ   сЬ  своимЬ  отчаяніемЬ  ! 

Ф  р  и  н  ъ..  Вы  вЬрно  шутите  ,  су- 
дарыня ? 

Г-жа  Брумбахъ  (со  презѵѣтемЪ.  ) 
Я  сЬ  дЬшьми  не  шучу. 
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Ф  р  и  ц  ъ.  Дитя  ?  ТакЪ,  я  подлинно 
вашЬ  дитя  ! 

Г-жа  Брумбахъ.  Мучитель  мойі 
убирайся  сЬ   глазЬ  моих!)  ! 

Ф  р  и  ц  ъ.  Прежде  я  не  встану  f 
пока  не  дагаигае  вы  поцЬловагпь  пре- 
красную вашу  руку  ,  вЪ  знакЬ  прими- 
рения. ( 

Г-жа  Брумбахъ.  Ну  такЬ  вы 
впкЬ   простоите  на  кол ЬнахЬ ! 

Ф  ѵ  и  ц  ъ  Хорошо  ,  сударыня.  Я  до 
толЬ  буду  стоять  ,  пока  солнце  по- 
тѵхнетЬ  и  земля  соскочитЬ  сЬ  своей 
оси. 

Г-я^а  Брумбахъ.  Бегегите  свою 
риторику  до  другаго  времяни.  Нико- 
гда не  огпдамЬ  я  дочь  свою  за  человЬ- 
ва  ,  кошораго  предпріяшіе  было  ,  ли- 
шить  невинную  дЫушку   чести. 

Ф  р  и  ц  ъ.      Лишить   чести  ? 

Г-жа  Брумбахъ.  Которой  чер- 
ные мои  волосы  —  покрыло  горестью  и 
стыдомЬ. 

Ф  р  и  ц  ъ.  СтыдомЬ,  милостивая  го- 
сударыня? 

Г-жа  Брумбахъ.  Не  ужЬ  ли  хо- 
тите вы  меня  увЬригпь,  что  молодой 
дЬвицЬ  пристойно  уйтить  вЬ  полночь 
cb  молодымЬ  парнемЬ  и  cb  нимЪ  спря- 
таться, БогЬ   вЬдаетЬ  гдЬ  ? 
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Фрицъ.  Вы  меня  обижаете  ,  слг- 
дарыня  !  Нанету  охраняетЬ  старой 
почтенной  человЬкЬ,  мой  ГофмейсшерЪ» 

Г-жа  Б  р  у  м  бах  ъ,  Право  ?  Изряд- 
ной же  гофмейстер!)  I 

Ф  р  и  ц  ъ.  ОнЬ.  васЬ  самЪ  увпритЪ^ 
что  дочь  ваша  не  оскорблена  ни  без- 
честіемЬ,  ни  наглостію,  что  во  всю 
ночь  несмЬлЬ  я  предЬ  нею  показаться. 
(niiemb  tiocnliuHo  и  i»m  ovnervih  аве^п 
своей  гоіініщы.)  Подите  сюда.  Напета, 
подите  сюда,  любезной  ФеликсЬ,  по- 
могите мнЬ  склонить  огорченное  серд- 
це этой  матери. 


ЯВДЕНІЕ    XIIL 
НАНЕТА,    фИЛИКСЪ   и    ПРЕЖНІЕ* 

Г-жа  Б  ѵ  у  м  б  а  х  ъ*  (кутитЪ.)  АхЫ 
это  мужЬ    мой! 

Ф  б  л  и  к  с  ъ.   Это  моя  жена! 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Ты  ли  это, 
КарлЬ  Ч 

Фкдиксъ,    Ты  ли  это,  Салмонея? 

Фриц  ъ.  Что  это  значит Ь? 

Г-жа  Б  р  у  м  б  а  х  ъ.  Ты  еще  и  до 
сихЬ  nopb  живо? 
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Ф  Е  л  пк  с  ъ.  КЬ  неіііастію  моему  ещ% 
не  умерЬ  ! 

Л  и  з  а     (ъЪ  сторону.)  Шжная  снена. 

свидашя! 

Г-жа  Брумбахъ.  Не  призывала 
ли  я  шебя  кЬ  суду  во  всЬхЬ  вЬ домо- 
ет яхЬ? 

Федиксъ>  Не  удалялся  ли  я  omb 
тебя  есздЪ,  гдЬ  только  могЪ? 

Л  и  з  л.  (б&  сторону.)  Bomb  тебЬ  и 
мужЪ,  коли  хотЬла! 

"фри^ъ,  Сколько  я  понялЪ,  то  ко- 
нечно эта  госпожа  вата  супруга? 

Ф  Е  лике  ъ.  Да  она  кЬ  иеіцастію 
моему  L 

Напета.  (  кЬ  Г-же  БружбахЪ.  ) 
Дражайшая  матушка!  этотЬ  Госпо- 
дин!) не  отеыЬ  ли   мой? 

Г-жа  Брумбахъ.  Да?  кЬ  неідастію 
онЬ. 

Лиза,  ( еЬ  сторону*  )  Какіе  тро- 
гательные, нравоучительные,  разгово- 
ры ! 

Нанета.  ( овнпмаетЪ  отца )  АхЪ, 
батюшка!  какая  не  ожидаемая  радостьГ 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Доброе  дитя  !  ты 
помогаешь  мнЬ  сносить  присутствие- 
твоей  матери. 

Ф  р  и  ц  ъ.  Надтосъ  ,  что  теперь 
наше  дЬло  совсЬмЬ   кончено  ?  —  Любез- 

Н 
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ньш  ФеликсЪ!  огпЪ  васЬ  ожидаю  я'рЬ- 
тенія  судьбы  нашей  — 

Ф  Е  л  и  к  с  ъ.  Да  ,.  любезный  Фриіф  Г 
да,  дочь  моя  будетЬ  вашею  супругою*. 
Я  знаю  твое  сердце:  хотя  оно  и  си- 
льно бываетЬ  волнуемо  страстьми,  на 
оно  чувсгавуетЬ  добродЬль;  однакожЬ^ 
Нанета  ,  тебЬ  должно  будегаЬ  много 
воорзгжаться  прошивЬ  его  характера 
терпЬніемЬ ,— 

Нанета.     Я  буду-  терпВлива,  лю.*- 
бёзный-  батюшка  ! 

Г-жа  Б  р  у  м  в  а  х  ъ.  Я  согласна  э 
КарлЬ;  ты  можешь  располагать  своею, 
дочерью,  какЬ  ты  хочешь,  но  не  мною*.- 
Не  обманывай  себя  —  я  никогда  быть 
твоею  женою  не  могу.  Я  тебя  при- 
глашала чрезЬ  всЪ  ведомости  кЬ  фор- 
мальному развод/у  —  Адвокапіы  полагали 
со  стороны  твоей  злоумышленную  от- 
лучку —  и  посилЪ  того  Конеисторш; 
рЬшила  дЬло^  и  мы  должны  быть  раз^ 
ны. 

Феликсъ.  Я  противЪ  этого  нш 
мало  не  спорю.  Отдаю  тебя  вЬ  пол- 
ную волю  кому  хочешь ,  отдаю  имЬ- 
ніе  твое— -и  вступаю  только  вЬ  ра- 
споряженіе  одною  милою  дочерью  г  ко* 
торую    ты    меня    наградила»  — 


ібо, 

Г  -  жа  Б  ру  м  тв  а  х  ъ.  ВЬ  обіиествЬ 
іиожемЬ  мы  всегда  бышь  учтивы  другЬ 
ііроти-вЬ  друга. 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.     И    конечно  I 

Г-жа  Брумбахъ,  А  я  никому  не 
буду  сказывать,  что  я  ошЬ  тебя  пре- 
сперпЬла» 

Феликс  ъ.     И  я  тоже. 

Г-жа  Б  вумБАХъ.  Ну  ,  и  шакЬ 
«#*а  &^уь>£  апфантЪ  —  пъ  хочу  я  больше 
удерживать   моего  благословеніяѵ 

Феликс  s.  Благословеніе  Еожіе 
буди  на  васЬ  \  Но  я  заклинаю  васЬ  еа 
слезами,  не  берите  вЬ  примЬрЬ  свойхЬ 
родителей* 

Ф  р  и  іі  ъ.  Дражайшая  Нанета!  те- 
и  ерь  ты  моя  ! 

Нінет  а.     Батюшка  ! 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.  Теперь,  дражайшія  дЬ- 
ти,  вы  должны  разлучиться:  .Ты  На- 
нета поди  сЬ  матушкою  своею  ,  а  вы 
ФриііЬ   подите   со  мною. 

Нанета.  МнЗь  совеЬмЬ  спать  не 
хочется. 

Ф  р  и  іі  ъ.     МнЬ  то  же. 

Ф  е  л  и  к  с  ъ.  Завтра,  любезвыя  дЬ- 
ши!  завтра  совершатся  я?еланіи  ваши. 

Г-жа  Б  р  у  м  Е  а  х  ъ.  Желаю  вамЬ 
покойной     ночи! 

Ф  р  и  і^  ъ.    Проаіай,  лЬбезная  Нанета! 


Н  а  п  б  т  а.     Проц^а.й  JT.m6e 

фелыксЪ  п  Госпожа  РриЛбахЪ  п 
Оругу  клан  лютел  —  фъицо  п  Мй 
фругЪ  (jpifiif  аѣлъіото  ^наки  пощ 
рукою»  Hct  ухохілтЬ  ьЬ   своп   покѵн, 

М  о  л  к  у  с  ъ.      Странной  случае 

Л  и  а  а.  Ну  ,  Мол  кус  L  1  вЬть 
хотЬлЬ  вчера  на  мнЬ-  женшпт^я  ? 

М  о  л  к  у  съ.  РазвЬ  гам  позаоі 
что  тогда  вылЪ  я  пьянЪ?    (Ux<n\i 

Л  и  з  а-  Право  ?  Молодой  наші 
ронЬ  не  такЬ  ли  же  пьянЬ  ?  ка 
ты?  ЭхЬ!  зхЬ!  кавЬ  бы  и  онЪ  не 
чрезЬ  четыре  также    не  проспал* 


КОНЕЦ!* 
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